ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಸಂಪಾದಕ ಮಾತು
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಆಸೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ. ಅದು ವಿಜಯದಬ್ಬೆಯವರು ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಕುರಿತು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಗಳು. ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಪಠ್ಯಕ್ರಮದೊಳಗೆ ಸೇರಿಲ್ಲದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದಬ್ಬೆಯವರು ತರಗತಿಯ ಹೊರಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನಾ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಋಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನಾನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದವು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ವೀರಶೈವ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಮಿಥಿಕ್ ಸೊಸೈಟಿ ಹಾಗೂ ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ, ಮೈಸೂರು. ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ನೆನೆಯಬೇಕಾದ ಹೆಸರು ಜಯಂತಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರ ಮಗ ಶ್ರೀ ಸುರೇಂದ್ರ ಬೆಟಗೇರಿಯವರದು. ಅಪರಿಚತಳಾದ ನಾನು ಪೂರ್ವನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ, ಕನಿಷ್ಠ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬನ್ನಿ ನೋಡೋಣ ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಒಳಗೆ ಕರೆದು ಸತ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯಂತಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಹಳೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ತಾವು ಹೊತ್ತು ತಂದು ನೆರಳಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಈ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯಲಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಶ್ರೀ ಅಂಗಡಿಯವರು ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜ ಪಾಟೀಲ ಅವರನ್ನು ಕೂಡ.
ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದಿರುವ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೆಲಸಗಳ ಕುರಿತ ನನ್ನ ಭಿನ್ನ ನಿಲುವೇನೇ ಇದ್ದರೂ, ಅವರ ಪರಿಶ್ರಮದ ಮೇಲೆಯೇ ಈ ಅಧ್ಯಯನವು ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ನಾನು ಅಭಾರಿ. ಅಧ್ಯಯನದ ಬಗ್ಗೆ ಮೌಲಿಕವಾದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ವರದಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. ಅಧ್ಯಯನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ತಾರಕೇಶ್ವರ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಇನ್ನಿತರ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಈ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ನೈತಿಕ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ನೆರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಧ್ಯಯನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಪ್ರೊ. ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ ಮತ್ತು ಅವರ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಸಾವಳಗಿ ಶಿವಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ನು ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ. ರಶ್ಮಿ ಅವರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು.
ಡಾ. ಎಂ. ಉಷಾ
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಬಯಲನು ತುಂಬುವ ಆಲಯದ ಬೆಳಕಿನ ಬೀಜಗಳು
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ, ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ, ಹರಡುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ನೋಂಪಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಒಂದು ಆಡುಂಬೊಲವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅರ್ಥಗಳ ಆಚೆಗೆ ಅನೂಹ್ಯ ಲೋಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಪಯಣದ ದಾರಿಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಮಹತ್ವದ ಸಾಹಸದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಇದು ನಿರಂತರ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಬಹುದಾರಿಗಳ ಮಹಾಯಾನ.
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಈ ಸಂಕ್ರಮಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳು ಸವಾಲಿನವು ಮತ್ತು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯವೂ ಆಗಿವೆ. ‘ಕನ್ನಡ’ ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಬದುಕು ಮತ್ತು ಅದರ ಆಧುನಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸುವ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಒಂದು ಕಾಯಕದಂತೆ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಎನ್ನುವ ಎರಡು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಎದುರುಬದುರಾಗುವ ಆತಂಕ ಒಂದು ಕಡೆಯಾದರೆ, ಅವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಪ್ರಭಾವಿಸಿ ನೆರವಾಗುವ ಆವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಈ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಸಂವಾದ ಮತ್ತು ಅದರ ಆನ್ವಯಿಕ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಿಸಿದೆ.
ಕನ್ನಡವು ಕಾಗದರಹಿತ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ತಾಂತ್ರಿಕ-ಮೌಖಿಕ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮುದ್ರಣಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಿವಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸಂವಹನಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ಮಾಧ್ಯಮದೊಂದಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುವ ಚಿಂತನಾ ಶರೀರವೂ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆಗಳು, ಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ಸಮಾಜವಿಜ್ಞಾನ ಎನ್ನುವ ಭೌದ್ಧಿಕ ಗಡಿ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಜ್ಞಾನವು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ.
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು ಎನ್ನುವ ಕೃತಿಯು ೧೯೩೦-೪೦ರ ಎರಡು ದಶಕಗಳ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಬರಹಗಳನ್ನು ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಮಹಿಳಾ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಓದುಗರಾಗಿ ಲೇಖಕಿಯರಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕುರಿತ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಪಕಲ್ಪನೆಗಳು ಹೇಗಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಈ ಬರಹಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ಕಥೆಗಳು ಹಾಗೂ ಕವನಗಳು ಹೇಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿದವು ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಗಂಡಿನ ನೆಲೆಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೊಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಡಾ. ಎಂ. ಉಷಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊಸ ಅಧ್ಯಯನದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕೇವಲ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನೋಡದೆ, ಅಧ್ಯಯನದ ನೋಟವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುವ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಬರಹಗಳು ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಸದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಬರಹಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಡಾ. ಎಂ. ಉಷಾ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಾನ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಶಕ್ತವಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಬರಹಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಡಾ. ಎಂ. ಉಷಾ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಪ್ರೊ. ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಬಿ. ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ
ಕುಲಪತಿ
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಹಂಬಲ (೧)
ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರು ಏನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ಬರೆದರು, ಅವರು ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ, ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದರು, ತಮ್ಮೊಳಗನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡರು ಎಂಬೆಲ್ಲ ಕುತೂಹಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಇಂಥ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದೆ. ಇದು ಹೀಗಿತ್ತು ಎಂದು ಕಾಣುವ ಆಸೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಏಕಾಯ್ತು, ಇವತ್ತಿನ ನಮಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ, ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಈ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿವೆ. (ವಿಜಯಾದಬ್ಬೆ ‘ನೆನಕೆ’, ಸಾರಸರಸ್ವತಿ, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ೧೯೯೬)
ಮಹಿಳೆಯರ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ನಡೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದಶಕ ಕಳೆದಿದೆ. ೧೯೯೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಬದುಕು-ಬರಹವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ‘ಹಿತೈಷಿಣಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು’ ಇದರ ಆರಂಭಿಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿ, ಸರಸ್ವತಿದೇವಿ ಗೌಡರ ಕುರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸದ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜಯದಬ್ಬೆಯವರು ಈ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಆಶಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೈದ್ಧಾಂತೀಕರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಮಹಿಳೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಶೋಧ ಮತ್ತು ಪುನಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದಕ್ಕಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಯಂತೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ಇಂಥದೊಂದು ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೂತಹೋದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಎತ್ತಬಹುದು, ನ್ಯಾಯ ಪಡೆಯದ ಲೇಖಕಿಯರು ನ್ಯಾಯ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಪರಂಪರೆಯ ಗುಣಮಿತಿಗಳು ಮುಂದಿನ ದಾರಿ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚಲ್ಲಬಹುದು. ಇಂದಿನ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪರಂಪರೆಯ ತಿಳಿವಿಗೆ ರಚನಾತ್ಮಕ ಪಾತ್ರವಿದೆ.[1]
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಈ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಆಶಯವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇದುವರೆಗೆ ಹಲವು ಸಂಶೋಧನಾ ಕೆಲಸಗಳು ನಡದಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಶಾಂತಾಬಾಯಿ ನೀಲಗಾರ, ತಿರುಮಲಾಂಬ, ಆರ್‌. ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ, ಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿ, ಸರಸ್ವತಿಬಾಯಿ ರಾಜವಾಡೆ, ಸರಸ್ವತಿದೇವಿ ಗೌಡರ, ಕೊಡಗಿನ ಗೌರಮ್ಮ, ಬೆಳಗೆರೆ ಜಾನಕಮ್ಮ, ಬೆಳಗೆರೆ ಪಾರ್ವತಮ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವಾಂಗನಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಹತ್ತು ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕಿಯರು ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೊಂಡಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿ ಓದುಗರ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಕರ ಮುಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ಬಹುಪಾಲು ಮರೆತುಹೋದ, ಹೂಳಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಲೇಖಕಿಯರೆಂದು ಸಂಭೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಕಾರಣವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆ.
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ತೇಜಸ್ವಿನಿ ನಿರಿಂಜನ ಹಾಗೂ ಸೀಮಂತಿನಿ ನಿರಂಜನರು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವು ದಾಖಲಾಗುತ್ತಲೇ ತಿರಸ್ಕೃತಗೊಳ್ಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನರ ‘ಮಾಧವಿ’ ಕೃತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.[2] ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲವಿರಲಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಪಕ್ಕಕ್ಕಿಡುವ ಮೂಲಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿರುವ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ‘ಪ್ರಧಾನಧಾರೆ’ಯ[3] ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಪೀಡಿತ ವಿಮರ್ಶೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಾಪಿತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಜಕಾರಣವು ತನಗೆ ಅಪಥ್ಯವೆನಿಸುವ ಕೃತಿಯ ಇರವನ್ನು ಕೇವಲ ಮೌನದ ಮೂಲಕವೇ ಅಳಿಸಲೆತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಪ್ರಹಾರ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯದಾದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮೌನಾಶ್ರಯಿದಾದುದು ಆಗಿರಬಲ್ಲದು. ಅಂತೆಯೇ ಅದು ಕೇವಲ ಪರಂಪರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಸಮಕಾಲೀನ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಹೌದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಮರೆತು ಹೋದ ಲೇಖಕಿಯ ಮಾದರಿಯಾದರೆ ಅನುಪಮ ನಿರಂಜನ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭದ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ.
ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲದೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಧೃತಿಗೆಡಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ.[4] ಗಂಭೀರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶಾ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೇರುವ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಧೋರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಕಳಪೆಯದೆಂದೋ, ಅಸಾಹಿತ್ಯಿಕವೆಂದೂ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ ಕ್ರಮ ಇದು. ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತಂತೆ ‘ಸತಿ ಹಿತೈಷಿಣಿ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಮರ್ಶಾಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಬರೆದು ನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಅದನ್ನೊಂದು ಕಟುವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಯು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ, ಅದೆ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾನದಂಡಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ:
ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತ್ರಿಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಗೌರವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಠಿಣವಾದುದೆಂದು ಈಚೆಗೆ ನನಗೆ ತೋರಿದೆ.[5]
ಮಾಸ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದ, ಅದರ ವಿವಿಧ ಸ್ಥರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕತೆ-ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗಳೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಅಥವ ಅಮೂರ್ತವಾದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಗತ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಮರ್ಶೆ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮರ್ಜಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಕೃತಿಯೊಂದು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಲು ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು. ಸ್ವತಃ ಮಾಸ್ತಿಯವರೇ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಂತೆ[6] ವಿಮರ್ಶೆ ಓದುಗರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಬರೆದ ಸಹಿಹಿತೈಷಿಣಿ ವಿಮರ್ಶೆ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದುಗರಿಗೆ ಅವಸರದ, ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೊಂದನ್ನು ನೀಡುವುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಯಾವುದೇ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದ ತಿರುಮಲಾಂಬರಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮಿಯು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಮರೆತು ಹೋದುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಉತ್ತರ ಹೊಳೆಯಿಸಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಉದಾಹರಣೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಾಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೇರುವ ಮೂಲ ಅದನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮನೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು, ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಹಣೆಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಪಕ್ಕಕ್ಕಿಡುವ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಆಳವಾದುದು ಹಾಗೂ ನಾಜೂಕಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಬಗೆಯ ಹಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳು ಪುರುಷ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಾರವೆ? ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲಕ್ಷ್ಯ-ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಪೀಡಿತ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಾದರೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರಹದ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾದರೂ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿಯೇ ಘಾಷಿಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಡಾಲೆಸ್ಟೆಂಡರ್ (Dale Spender) ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಅಸಮಾನತೆಯ ರಾಜಕಾರಣವು ಆರಂಭಿಸುವ ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ಕ್ರಮವು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಮೀರಿ, ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಯಾವಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಆಯ್ದಗುಂಪಿನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳು ಹಾಗೂ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತ, ಅದರ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಡದವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಆಗ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ-ಕೆಟ್ಟ, ಶ್ರೀಮಂತ-ಬಡ, ಪ್ರಧಾನ-ಅಧೀನ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಜನೆಗಳು ಸಿದ್ಧಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಈ ವಿಭಜನೆಯ ಪರಿಣಾಮವು ಅವು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಿಳೆಯ ಬರಹಗಳು ಆಚೆಗೂ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು ಪರಿಣಾಮಿಸತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಹಿಳೆ, ಪುರುಷ…. ಹೀಗೆ ಇಡೀ ಸಮಾಜವನ್ನೇ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ.[7]
ಈ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಸ್ತೃತ ತಳಹದಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯದು ಮಾತ್ರ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣವು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಸಮಾಜವನ್ನೇ ಟೊಳ್ಳಾಗಿಸುವ ನೆಲೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರ ಎನ್ನುವ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಆಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದರ ಆರೋಗ್ಯದತ್ತ ಕಾಳಜಿವಹಿಸಿದ ಚಿಂತನೆಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಅದೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ ಜನಪ್ರಿಯ-ಗಂಭೀರ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಒ ಗಮನಿಸಬಹುದು.[8] ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಲೇಖಕಿಯರು ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖಕಿಯರು ಎಂಬ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಗುರುತುಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಹಲವು ಲೇಖಕರು ಈ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಯ ಗಣನೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ ವಿಮರ್ಶಾಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಪಾರವಾದ ಓದುಗವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಪತ್ತೆದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಲೇಖಕರ ಇರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಹೊತ್ತಿನ ವಿಮರ್ಶಾ ಜಗತ್ತು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುವ ವಿಮರ್ಶಾರಾಜಕಾರಣ ಆಳದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ್ಯದೊಳಗೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುಂಪನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಂಪರೆಯ ವಕ್ತಾರವಾಗಿ ಮುಂಚೂಣಿಗೆ ತರಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಜನಪ್ರಿಯ-ಗಂಭೀರ ಎಂಬ ಶ್ರೇಣಿಕೃತ ವಿಭಜನೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ‘ಗಂಭೀರ’ವೆಂಬ ಒಂದು ವರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತದೆ. ‘ಜನಪ್ರಿಯ’ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗವನ್ನು ಪರಂಪರೆಯ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಚೆಗೆ ಇಟ್ಟು ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಮರ್ಶಾ ರಾಜಕಾರಣದ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀವಾದವು ಎತ್ತುವ ತಕರಾರುಗಳು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕಂಡರು ಆಳದಲ್ಲಿ ಅದು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿಯೇ ವಿಮರ್ಶಾ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಾಪಿತ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಪಾರ್ಶ್ವಿಕ ನೆಲೆಯದಲ್ಲ. ಹೋಲಿಸ್ಟಿಕ್ ಅಪ್ರೋಚನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು.
ಇನ್ನು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ಲಕ್ಷ್ಯ-ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಗಳ ವಿಚಾರ. ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕವಾಗಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಚಲಾವಣೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ, ಕಾಳಜಿಯ, ಉದಾರತೆಯ ಸಂವೇದನೆಗಳು, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಮುಖವಾದುದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪುರು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷಾಧಿಪತ್ಯದ ಶೋಷಣೆ-ರಕ್ಷಣೆಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ನೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸಮಾನತೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವಂತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಯ-ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಗಳೆರಡೂ ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜಮಾನ್ಯದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ತೋರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೆಂಬುದು ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ‘ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ’ವೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ.
೧೯೩೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ‘ಮಹಿಳಾಸಾಹಿತ್ಯ’ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಅಂದು ಕೂಡ ಯಾವುದೇ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮಹಿಳೆಯರು ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗಲೂ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಗತ್ಯ, ಅನನ್ಯತೆ ಏನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ‘ಪುರುಷರು ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಲಾರದ ಮಹಿಳಾ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರೇ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ತುಂಬಬಲ್ಲರು’ ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ ಲೇಖಕಿಯರು ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಕೇಂದ್ರಿತ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತೃತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವರಾದರೂ, ಆದರೆ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀಮಿತ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎನ್ನುವಾಗ ‘ಗೃಹಕೇಂದ್ರಿತ’ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನನ್ಯತೆಗಾಗಿ ಗುರುತುಗೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಗಾಗಿ, ಸೀಮಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿತಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿತು.[9]
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದರೆ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ‘ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ’ವೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಇಬ್ಬಾಯ ಅಲಗು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವೊಂದು ಕಡೆ, ಲಕ್ಷ್ಯವಿನ್ನೊಂದು ಕಡೆ. ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಕಡೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಸುವ ವಿಭಜನೆ ಕ್ರಮದ ಪರಿಕರವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ‘ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ’ವೆಂಬ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಅಪಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ನೀಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎನ್ನುವಂತಹ ‘ವೈಚಾರಿಕ ದ್ವಂದ್ವ’ವೊಂದು ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ, ಹಾಗೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಇಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆತಂಕಿತರಾದ ಕೆಲವು ಲೇಖಕಿಯರು ೧೯೮೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ‘ನಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲೇಬಲ್ಲಿನಡಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬೇಡಿ’ ಎನ್ನುವಂತಾಯಿತು. ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಲೇಖಕಿಯರ ಸಮ್ಮೇಳವೊಂದನ್ನು ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರು ಆಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಅಂದಿನ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಲೇಖಕಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿಜಯಾದಬ್ಬೆಯವರೇ ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಲೇಖಕಿಯಾದ ಎಲ್. ಸಿ. ಸುಮಿತ್ರ ಅವರು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.[10] ಕರ್ನಾಟಕ ಲೇಖಕಿಯರ ಸಂಘ ೧೯೭೭ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭಗೊಂಡಾಗ ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ಅವರು ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಲೇಖಕಿ ನಾಗಮಣಿ ಎಸ್. ರಾವ್ ಅವರು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ.[11] ಮುಂದೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ರಾಜಕಾರಣವು ಎದುರಿಸುವ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರೀಟಾ ಪೆಲ್ಸ್ಕಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾ, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಮಸ್ಯೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಬರವಣಿಗೆಯು ಮಾತ್ರ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದಂತೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಂದ ಬರೆಯಲಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಆಕೆ ‘ಮಹಿಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.[12]
ಈ ವರ್ಗೀಕರಣವು ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರುತುಗೊಂಡದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿವರ್ತಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಪ್ರಿಯ-ಗಂಭೀರ ಎಂಬ ವರ್ಗೀಕರಣದೊಳಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಂತರ್ಗತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಉಳಿದ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕಿಡುತ್ತಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಾದರೂ ಈ ತಾತ್ವಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಜನಪ್ರಿಯ-ಗಂಭೀರ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದೆ.
ಹೀಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಹಮತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುನ್ನಡೆಯಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳೆಯರ ಸಮಗ್ರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕಿಯರ ಮುಖವಾಣಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯಂತೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಆಯ್ದ ಗುಂಪಿನ ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಗುಣಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಡಾಲೆಸ್ಟೆಂಡರ್ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ದೋಷವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾಳೆಯೋ ಅದರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧದ ಸಂದರ್ಭವಿರಲಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿರಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದವು ಜನಪ್ರಿಯ-ಗಂಭೀರ ಎಂಬ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಮುಖ ಮಾನದಂಡವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧದ ಕೆಲಸವು ಗಂಭೀರ ಲೇಖಕಿಯೊಬ್ಬಳ ಅನಾವರಣದೊಂದಿಗೆ ತಳುಕುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಗಂಭೀರ-ಜನಪ್ರಿಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ-ಕನಿಷ್ಠವೆಂಬ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಮಾನದಂಡಗಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ‘ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಂಪರೆ’ ಯೊಂದರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧವು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೇಣಿಕರಣದ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಸಾರುವ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ರಾಜಕಾರಣವು ಶ್ರೇಣಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುವ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ನಿಂತು ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವುದು, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ.
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆ ನಿರ್ಮಾಣದ ಪೂರ್ವಪ್ರಯತ್ನಗಳು
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಯು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ಮುಖ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ೧೮೭೫ರ ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಬುಧಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಬರೆದ ಬರಹವನ್ನು ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ಗುರುತಿಸುವುದಾದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಯ ಪರಿಶ್ರಮ ೧೨೫ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು. ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ, ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಇಂದು ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ, ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕವಿಚರಿತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೊತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವು ತನ್ನದೇ ಆದ ಭಿನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಜಕಾರಣದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅದು ಲೇಖಕರನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಣಿಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ, ವಿವಿಧ ವಿಭಜನಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತ, ಮಹಾಕವಿ, ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕವಿ, ಸೋಪಜ್ಞಕವಿ, ಪ್ರಧಾನಕವಿ, ಸೃಜನಶೀಲಕವಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಣೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತವಾದುದಾಗಿದೆ. ಈ ಆಸಕ್ತಿ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದು, ಈ ಮಾದರಿಗಳ ಆವಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪೂರಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಬದುಕು ಬರಹಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಮಾದರಿಯೊಂದಿದ್ದು, ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗ್ರಂಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ, ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಕಾಲ, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಿಕರು ಗಮನಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದದ್ದರಿಂದ, ಕವಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ನಿಜಾಂಶಗಳು ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪವೇ…ಚರಿತ್ರೆಕಾರನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು, ಕವಿ ತಾನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ವರ್ಷ, ತನ್ನ ರಾಜ, ಗುರು, ತನಗೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಕವಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು…..[13]
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ‘ಕವಿಗಳ ವಿಷಯ ಚರಿತ್ರಕಾರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು’ ಎಂಬ ನಿಲುವು ವಾಸ್ತವಚಾಗಿ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಕೊರತೆಯ ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರಾದ ಆರ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ‘ಕವಿಚರಿತೆ’ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಚರ್ಚೆಯು ಒಂದಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದು, ಇದಕ್ಕೊಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಕುರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಟಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಕವಿಯ ಜೀವನ ವಿವರಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆರಡನ್ನು ಅವಿನಾಗೊಳಿಸಿ ಬದುಕೇ ಬರಹವೆಂಬಂತೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೊಂಡ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಕವಿ ಚರಿತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರತ್ರೆಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳೆಂಬಂತೆ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆರ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕವಿ ಚರಿತೆಯೇ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿನೊಂದಿಗೆ, ವಿಸ್ತೃತ ಮಾಹಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ.
ಆರ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕವಿಚರಿತೆ ರಚನೆಯ ನಂತರ ೧೯೨೦ರ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರಚನೆಯ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಆರಂಭಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬಿಡಿ ಬರಹಗಳು ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಬರಹಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತರಾದ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಡುವದಾಗಿದ್ದು, ನಂತರದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಪಟ್ಟಿ ವಿಸ್ತೃತಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶದವರೆನ್ನಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲೇಖಕಿಯರು, ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಹಾಡುಗಾರ್ತಿಯರು ಹಾಗೂ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಪರಿಷ್ಕರಣಾ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಒದಗಿಬಂದಿವೆ.
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಯೂ ಕನ್ನಡ ಗುರುತು ರಾಜಕಾರಣದ್ದಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟಗೋಚರ. ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಾಧನೆ ಎಂಬುದು ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ/ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವುದೆಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾದ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಲ್ಪಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ದೂರಾನ್ವಯದ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಕೈಹಾಕಿದಿದ್ದೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ವಾಗ್ಭೂಷಣ ಪತ್ರಿಕೆಯ ‘ಕನ್ನಡ ಕವಿಯಿತ್ರಿಯರು’ ಎಂಬ ಲೇಖನ. ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಕನ್ನಡ ಕವಿಯತ್ರಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸಲು ಬಳಸುವ ತರ್ಕ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದುದು ಹಾಗೂ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ.
ಸಂಪಿಗೆಯ ಗಿಡಗಳೂ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳೂ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದೊಳಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತೆಂಗಿನ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಗುಂಗೇಹುಳುಗಳ ಕಾಟ ತಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಸುಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೇ ಹೂವುಗಳನ್ನಿಡುವುದುಂಟು…..ಈ ರೀತಿಯ ವಾಡಿಕೆಯು ಬೇರೆ ನಾಡಿನವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಪಿಗೇ ಗಿಡಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ…ಹೀಗೆ ಚಂಪಕ ವರ್ಣನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಈಕೆಯೂ ಕರ್ನಾಟಕದವಳೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ.[14]
ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿದು ‘ವಿಜ್ಜಿಕಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ದಂಡಿ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ…. ‘ ಇತ್ಯಾದಿ ಲಘು ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಲಂಬಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ರಚನೆಯ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿಯೇ ಅಂದು ಕನ್ನಡ ಕವಿಯತ್ರಿಯರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಕೆಲವು ಮೊದಲುಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಲೇಖನವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಕನ್ನಡ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ತನ್ನ ತಾತ್ವಿಕತೆಯಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದೇ ಹೊರತು ಮಹಿಳಾ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನಲ್ಲ.
ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರಚನೆಯ ಹಿಂದಿನ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯದೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದೆಂದರೆ ೧೯೧೫ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪರಿಶ್ರಮವು ನಂತರದಲ್ಲಿ ೧೯೩೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಒ‌ಗ್ಗೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಿಂಗಡಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ವಚನಕಾರ್ತಿಯರು, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದ ಕವಯತ್ರಿಯರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಹಿಂದಿನ ಮಹಿಳಾ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು, ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ವಿಭಜನಾ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅನುಸರಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ.[15] ಅವುಗಳ ವಿಭಜನಾ ಕ್ರಮಗಳ ಹಿಂದಿನ ತಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಭಜನಾ ಕ್ರಮಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲ.
[bookmark: _ftnref16]ತನ್ನೆಲ್ಲ ಇತಿಮಿತಿಗಳ ನಡುವೆಯೇ ಈ ಬಗೆಯ ಹಲವು ಬಿಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಷಿಯರ ‘ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಯತ್ರಿಯರು’ ಕೃತಿಯು ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ.[16] ಪಿಎಚ್‌. ಡಿ. ಅಧ್ಯಯನದ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಈ ಕೃತಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೊಂದು ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಪ್ರಯತ್ನ. ವಿವಿಧ ಲಿಖಿತ ಆಕರಳಿಂದ ಮಾಹಿತಿ ಕ್ರೋಢಿಕರಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸುವ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಎಂಬುದನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶವಾಚಿಕೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ಕೃತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಭಜನಾ ಕ್ರಮದೊಂದಿಗೆ ವಿಸ್ತೃತ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಹಾಗೂ ವೈಧಾನಿಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಿನ್ನಮತವನ್ನು ದಾಖಲಿಸದೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆಹಾಕಿ ಅದರ ಗಾತ್ರ ಹಾಗೂ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟಂದರಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತ್ರ ಇದರದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು, ಪರಂಪರೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಬೇಕು, ಅವರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಆಶಯ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೊಂದು ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ, ವೈಧಾನಿಕತೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದರೆಲ್ಲ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಲೇ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನಾ ಕೆಲಸ ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಲೇಖಕಿಯರು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ನಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದವರು ಹಾಗೂ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯಪರ ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆದವರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ನಮಗೆ ಈ ಕಾಲದ ಅವರ ಬರಹಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಮಹಿಳಾ ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣಗಳು ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹತ್ವದ ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿವೆ:
[bookmark: _ftnref17]ನಮ್ಮನಾಡಿನ ಉದ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಸಮಭಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜವು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಈ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮತ್ತು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಾವಲೋಕನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಗವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ೩೩ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನವನ್ನಲಂಕರಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಿಗ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೇ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದೇವೆ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಲ್ಲಿ ನಾವು ತಾಟಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ಮಲಗಿದವರಿಗೆ ಜಾಗೃತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಭಾಗವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಷ್ಟು ವಿನಯವನ್ನು ಅದು ಕಲಿತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬೇಕಾದ ಮೈ ತುಂಬ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಇರಬೇಕು‘[17]
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[17] ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಮಲಾಬಾಯಿ ಮೇಲುಕೋಟೆ ಮಹಿಳಾಗೋಷ್ಠಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ, ೩೩ನೇ ಕ. ಸಾ. ಸಮ್ಮೇಳನ, ಸೊಲ್ಲಾಪುರ, ೧೯೫೦
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಹಂಬಲ (೨)
ವಿಮಲಾಬಾಯಿ ಮೇಲುಕೋಟೆಯವರ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯದಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ೧೯೪೯ರ ದೇಶಬಂಧು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಆರ್. ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ ನವರನ್ನು ಕುರಿತ ಬೈರಾಡಿ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಲೇಖನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಚಾರವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು.
ಕಾಲು ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿದ ಈ ಹಿರಿಯ ಸೋದರಿ ಎಂದೋ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಏರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಇವರ ಹೆಸರು ಚುನಾವಣಾ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಇತ್ತು. ಅವರು ಆಯ್ಕೆಯಾಗದಿದ್ದುದು ಕನ್ನಡ ಸೋದರರ ಕರ್ತವ್ಯ ಲೋಪವೆಂದೇ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಹೋದರಿ ಸಾಹಿತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವಷ್ಟು ಆ ಸ್ಥಾನ ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವಷ್ಟು ತ್ಯಾಗಿಗಳು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತು ಕಟ್ಟು ಆದೀತೆ.[1]
ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಮನ್ನಣೆ ಕುರಿತು ಇಷ್ಟು ಧ್ವನಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಅಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಹಾಗೂ ಮಹಿಳಾ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಾತ್ವಿಕತೆಯನ್ನು, ವೈಧಾನಿಕತೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳವತ್ತ ಗಮನಹರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಲೇಖಕಿಯರ ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆಹಾಕಬೇಕು, ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಬೇಕು, ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹದೊಂದಿಗೆ ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡದ/ಕರ್ನಾಟಕದ ಗುರುತಿನ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ:
ನಮ್ಮ ನುಡಿಯ ನೈಜವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದವರು ಸ್ತ್ರೀಯರು. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮಾತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವುಂಟು. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಛಂದಸ್ಸು ತ್ರಿಪದಿಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿದವರು ಸ್ತ್ರೀಯರು. ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗುವಾಗ ತೊಟ್ಟಿಲಿನ ಜೀಕನೊಡನೆ ಆ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಭಾವವೂ ಜೀಕಿ ಜೋಗುಳ ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಈ ತ್ರಿಪದಿ ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡ ಮಟ್ಟು, ೯-೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ, ರನ್ನರ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ…..ಆ ಕಾವ್ಯಗಳು ರಚಿತವಾದುದು ಪರುಷರಿಂದ. ಯಾವ ಕನ್ನಡ ಕವಯತ್ರಿಯೂ ಈ ಚಂಪೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕವಯತ್ರಿಯರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಮಟ್ಟಗಳೆಂದರೆ ತ್ರಿಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಷಟ್ಪದಿ ಮೊದಲಾದ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ ಮಟ್ಟುಗಳು ಮಾತ್ರ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಮಟ್ಟಗಳು ತ್ರಿಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಷಟ್ಪದಿಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ. ಇವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಕವಯತ್ರಿಗಳು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಮಟ್ಟುಗಳು ಕಾರಣವೆಂದು ನಾನು ಸದಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡದ ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು ಅವರು ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಕನ್ನಡದ ಕನ್ನಡತನವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಣೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ.[2]
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ತರ್ಕಬದ್ದವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುರುತನ್ನು, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲೆತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಗುರುತಿನೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಗತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭದ ಕನ್ನಡದ ಗುರುತು ರಾಜಕಾರಣದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಹೊರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ತನಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಅದರ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಮುಡುಪಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಮಹಿಳಾ ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಭಾಷಣಗಳು ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣದ ತಾತ್ವಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೇ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುರುತು ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಧೀನ ಗುರುತಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದೊಳಗೇ ರಚನೆಗೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ.
ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭ
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ೧೯೮೦ರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಕುರಿತ ವಾಚಿಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯದಬ್ಬೆ ಇದು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರಚನೆಯ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಕೆಲಸವೆಂದು ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಸಂಶೋಧನಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣವೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.[3]
ಈ ಹಂತದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧನ ಕೆಲಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬದುಕು-ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಂಡುದಾಗಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯ ಹಿಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರಭಾವ ಹಾಗೂ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅವಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಮೇಯದೊಂದಿಗೆ ಈ ಮಾದರಿ ತಳುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಹಾಗೂ ಅವಳ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ನಡುವೆ ನೇರ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ\ ಲೇಖಕಿಯೊಬ್ಬಳ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನ ವಿವರಳಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದದು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಈ ವೈಧಾನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ಶೋಧ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. ಕೃತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಹತ್ವದ ಪರಿಕರಗಳಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅವರ ವೈಧವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ತಳುಕು ಹಾಕಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ ಕ್ರಮ. ತಿರುಮಲಾಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚಿಕೆ ರೂಪಿಸಿದ ದಬ್ಬೆಯವರು ‘ಸಾಹಿತಿ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದು ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಬದುಕಿನ ಆಘಾತದ ಒಡಲಿನೊಳಗಿಂದ’ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ:
[bookmark: _ftnref4]ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಎದುರಾದ ಆಘಾತ ಅವರನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿದರೂ ಧೃತಿಗೆಡದೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಬದುಕಿನ ಒಂದು ನಿಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್ವತ ತೆರೆಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ಆಘಾತದ ಒಡಲಲ್ಲೇ ಸಂಪಾದಕಿ, ಲೇಖಕಿ, ಪ್ರಕಾಶಕಿ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಹುಟ್ಟಿದರು.[4]
[bookmark: _ftnref5]ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಪ್ರಕಾರ ಮಹಿಳೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಜೈವಿಕ ಘಟಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟಕವೂ ಹೌದು. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಘಟಕವನ್ನು ಸಮಾಜದ ಇನ್ನಿತರ ಎಲ್ಲ ಘಟಕಗಳು, ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಪ್ರಭಾವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲದರ ಸಂಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದವು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೊಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನಿರ್ಮಿತಿಯಾಗಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಉತ್ಪಾದನೆಯಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಈ ಎರಡು ನಿಲುವುಗಳು ಕಲೆತು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಲೇಖಕಿ ಹಾಗೂ ಅವಳ ಲೇಖನ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಕರಗಳು ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕು ಹಾಗೂ ಅವಳ ಬರಹದ ಕುರಿತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ (ವಿಮರ್ಶೆ) ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಬರಹವನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವ ಆಲೋಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದ ತನ್ನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.[5]
[bookmark: _ftnref6]ಇಂದು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಪರಿಕರಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಆದರೆ ಲಿಂಗ ಅಸಮಾನತೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಿಕರಗಳು ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ತೀರ್ಮಾನವೊಂದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯೂ ಪ್ರತಿಭಾಜನ್ಯವೆಂದು, ಸೃಜನಶೀಲವಾದುದೆಂದು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀ ಎರಡನೆ ದರ್ಜೆ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವಳಾಗುವ ಮೂಲಕ ನಿರಾಕರಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೊಂದು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗಲೂ ಶಿಕ್ಷಣ, ತರಬೇತಿ, ಅವಕಾಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸವಲತ್ತುಗಳಿಗೆ ಎರವಾಗುವ ಮಹಿಳೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವರಣದ ಹೊರಗುಳಿಯುತ್ತಾಳೆ ಅಥವಾ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿನ ಮಹಳೆಯ ಗೈರು ಹಾಜರಿ, ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಸಾಧನೆ, ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗದಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ವರ್ಜೀನಿಯ ವುಲ್ಫ ತನ್ನ ದ ರೂಂ ಆಫ್ ಒನ್ಸ್ ಓನ್ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬಡತನವು ಅವರ ಭೌತಿಕ ದ್ರಾರಿದ್ಯ್ರಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು’ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾಳೆ.[6]
ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ಬಳಸುವ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸೋಪಜ್ಞತೆ, ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ವುತ್ಪತ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಕರಗಳು ಮಹಿಳೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಅದರ ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾನದಂಡಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ವಿರೋಧವನ್ನೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಮೂಲಭೂತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಭೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಅಮೂರ್ತ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಅದನ್ನು ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎನ್ನುವುದಾದರೂ ಅದು ಒಂದು ಹಂತದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು, ತರಬೇತಿಯನ್ನು, ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಬಯಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಅಸಮಾನತೆಯು ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸಮಾಜವು ಪ್ರತಿಭಾಹೀನತೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಮರೆಮಾಚುತ್ತದೆ.
[bookmark: _ftnref7][bookmark: _ftnref8]ಸಿಮೋನ ದ ಬುವಾ ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಕ್ತಿಯಾದ ‘One is not born but rather becames a women’ ಎಂಬ[7] ಮಾತು ‘ಮಹಿಳೆ’ ಎಂಬುದನ್ನೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿರ್ಮಿತಿಯಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳು ಲೇಖಕಿಯಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ.[8] ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳು ಲೇಖಕಿಯಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುವ ಹಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಮಾಜದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ-ಅವಕಾಶಗಳು, ಒಡ್ಡುವ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ-ನಿಯಂತ್ರಣಗಳು ಅವಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬದುಕು-ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಯು ಗುರುತಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಲಿಂಗರಾಜ ಕಾರಣದ ಧೋರಣೆ ಹಾಗೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆರಡನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸಿ ವಿವರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಸಮಾಜ ಅಧ್ಯಯನದ ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ತ್ರೀವಾದವು ನಂಬಿರುವ ‘ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ’ ಎಂಬುದನ್ನು ರುಜು ವಾತುಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಸಹ.
ಈ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿರದೆ, ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ರಾಜಕಾರಣದ ಹಲವು ಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತದೆ.
೧. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಪುರಷ ಪ್ರಧಾನತೆಯನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವುದು
೨. ಕಡಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ತರುವುದು
೩. ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಲಿಂಗಸಮಾನತೆಯ ರಾಜಕಾರಣದ ಪರಿಕರವಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸುವುದು.
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು, ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅವು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ವಿಮರ್ಶಾಪರಿಕರ ಹಾಗೂ ಮಾನದಂಡಗಳೆದುರು ತನ್ನದೆ ಆದ ಅರ್ಥಖಚಿತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಈ ತಾತ್ವಿಕತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭವು ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ.
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹತ್ಯವೊಂದು ಆತ್ಮಕಥಾನಕ ಎಂಬ ಸಂಕಥನ
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನವು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬದುಕು ಬರಹದ ಮಾದರಿಯ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದು ಆತ್ಮಕಥಾನಕ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿತು. ಬುವಾ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅವಳ ಬದುಕಿನ ಅರ್ಥ ಸಾಧ್ಯತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ, ಮಹಿಳೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸರಿಸುಮಾರು ಆತ್ಮಕಥಾನಕವೆಂದೇ ಗುರುತಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಬರಹದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಅವಳ ಬದುಕಿನ ವಿಧಾನದೊಂದಿಗೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಅವಳ ಬರಹಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರೊಫೇಷನಲಿಸಂನ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೊರತೆಗಳಿಗೂ, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಲಾಗುವ ‘ಗಂಭೀರ ಸಾಹಿತ್ಯ’ ‘ಶ್ರೇಷ್ಠಸಾಹಿತ್ಯ’ದ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನುಭವಕ್ಕಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಬದುಕು-ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವುದು.
[bookmark: _ftnref9]ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವದ ಪಾತ್ರವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ಸಾಕಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆತ್ಮಕಥೆ (Autobiagraphy) ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಕಥಾನಕ (Autobiagrahical) ಎಂಬೆರಡು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದೇಚೆಗೆ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಅದರೊಂದು ಮಾದರಿಯಾದ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ, ಕಥನವೊಂದನ್ನು ಆತ್ಮಕಥಾನಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುವ ತಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದೇಚೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.[9] ಅನುಭವವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕೃತತೆಯನ್ನು, ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು, ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತಿಮ ಹಾಗೂ ಕಡ್ಡಾಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಅಧಿಕೃತತೆಯ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೋ ಅಥವಾ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನ ಬರಹ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತದೆಂದೋ ಅದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವ, ಹಾಗೇ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೊಂದು ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆ‌ಗೇ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅಧಿಕೃತತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದರ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗೆ ತೊಡಕಾಗುವ ಸಂಗತಿಯೂ ಆಗಬಲ್ಲದೆಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ.
ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬದುಕು ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡುದಾದರೂ, ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ‘ಅನುಭವ’ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೩೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ಅನುಭವದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಜಕಾರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಸಿಂಧುತ್ವಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ‘ಅನುಭವ’ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯರೂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಬರೆಯಬೇಕು? ಮಹಿಳಾ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಭಜನೆಯ ಮುಖ್ಯ ನೆಲೆಯಾವುದು? ಪುರುಷ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ? ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನನ್ಯತೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಅನುಭವವನ್ನು ಪ್ರಮುಖ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತದೆ.
[bookmark: _ftnref10]ಪುರುಷರು ಎಷ್ಟೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದಿಗಳಾದಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮದಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಪುರುಷರ ಸಾಧನೆ ಅತಿಶಯವಾದುದಾದರೂ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗವಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿರಲೇಬೇಕು. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು ಮಹಿಳೆಯರೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ತರ್ಕವನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ ಲೇಖಕಿಯರು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ.[10] ಈ ತರ್ಕವೇ ಮುಂದುವರಿದು ಮಹಿಳೆಯೇ ಮೊದಲ ಲೇಖಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ಹಾದು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ವಾದವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹಿಳೀಕರಣ (Feminisation of Literature) ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಬಲ್ಲಳು, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯಾಗಬಲ್ಲಳು,ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಬಲ್ಲಳು, ಕಾವ್ಯದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗುವಳು ಎಂಬ ವಿವಿಧ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಅಂದಿನ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು, ಮುಖ್ಯವೇದಿಕೆಗಳು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ:
[bookmark: _ftnref11]ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಪ್ರೇರಕಳು; ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕಳು. ಅವಳೇ ಮೊದಲು ಕವಿಯಿತ್ರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅವಳಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಮೊದಲಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಏಕಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಭಾವನಾ ಪ್ರಧಾನಳು; ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಪಂಚವಲ್ಲ; ಭಾವ ರಾಜ್ಯವು. ಅವಳು ಅಂತರಂಗದ ಜೀವಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯವು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು…. ಸ್ತ್ರೀ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡುವದಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವವರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲಳು; ಸ್ತ್ರೀಯು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಮೂರ್ತಿ; ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವ ಕಾರ್ಯ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದುದು. ಆ ಶಕ್ತಿ ಅವಳಗಿದೆಯಂತಲೇ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಜನನಿಯಾದ, ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ ‘ಶಕ್ತಿ‘ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸೂಚಕವಾದ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರೆ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳೇಕೆ ಉಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಎತ್ತಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ತವಕ ಪಡುವದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆನಿಂತು ನಿರಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವವಳು ಅವಳು. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯವಹಾರದ ಪ್ರಪಂಚವಲ್ಲ.[11]
ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಮಂಡಿಸುವ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹಿಳೀಕರಣದ ವಿಚಾರವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿಂದಲೇ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ಕಾವ್ಯಾಂಗನೆ, ಕಾವ್ಯಕನ್ಯೆ, ವಾಗ್ದೇವಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಹೋಲಿಸುವ, ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಹೋಲಿಸುವ, ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದು, ಮಧುರ, ಲಲಿತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹಿಳೀಕರಣವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಕಾರಣದ ಭಾಗವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹಿಳೀಕರಣದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಆಶಯವು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯದ, ಮೃದು ಮಧುತೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿಸಿ ಆಸ್ವಾದಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಪುರುಷನ ಸಾಧನೆಯಾಗಿ, ಆಭರಣವಾಗಿ, ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವುದೇ ಆಗಿದ್ದು, ಇದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನತೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ‘ಉಪಭೋಗಿತನ’ವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಮಾಡುವ ಈ ರೀತಿಯ ಮಹಿಳೀಕರಣವು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದುದಾಗಿದೆ.
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರು ಕೈಗೊಂಡ ಈ ಮಹಿಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವುದು ರಮ್ಯ ಎನ್ನಿಸುವುದಾದರೂ ಒಟ್ಟು ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ. ‘ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯವಹಾರದ ಪ್ರಪಂಚವಲ್ಲ’ ಎನ್ನುವ ಇಲ್ಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗುವ ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಇನ್ನಿತರ ಹಲವು ಅಧಿಕಾರ ವಲಯಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಳಗೂ ಭಾವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೊರತಾದ ಬೌದ್ಧಿಕ, ವಿಚಾರವಾದಿ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಕೆ ಎರವಾಗಬೇಕಾದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಹಾಗೇ ನೋಡಿದರೆ ಬುದ್ಧಿ, ಭಾವಗಳೆಂಬ ವಿಭಜನಾ ಕ್ರಮಗಳೇ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯದ್ದಾಗಿದ್ದು, ಅದು ಅದರ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಭಾವಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿಸುವುದು, ಗಂಡನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುವುದೇ ಲಿಂಗಪೂರ್ವಾಗ್ರಹದ ಪ್ರಮುಖ ಭೂಮಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ವೈಚಾರಿಕ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಯ ಒಳಗೇ ನೇಯ್ದುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನತೆಯ ನೆಲೆಯದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಗೆ ಯಾವ ತಕರಾರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಚೌಕಟ್ಟನೊಳಗೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಝಳಪಿಸ ತೊಡಗಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಖಡ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆತಂಕವೇನು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸಹ.
ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುವುದಾದರೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಇದು ಫೀನಿಕ್ಸನ ಕತೆಯಂತೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಿಸಿದ ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ, ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದೆ. ಈ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಾಜದಿಂದ ಆಕೆ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು, ಅಸ್ಮಿತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಲೇಖಕಿಯರ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಇರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧಿದೇವತೆ ಎಂಬ ವೈಭವೀಕರಣವನ್ನು ‘ಲೇಖಕಿ’ಯ ಮೂಲಕ ವಾಸ್ತವಕ್ಕಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದವಳು ಕಾವ್ಯ ರಚಕಳಾಗಿ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹೊಂದಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಲೇಖಕಿಯಾಗಿ ಉರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುವ ಅಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಸ್ಮಿತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಪರಿಕರವಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಅನುಭವವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಳಾ ‘ಅನುಭವ’ವು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ‘ಅನನ್ಯತೆ’ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು , ಅಸ್ಮಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ವಚನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನೀಡಲಾದ ಈ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾತ್ಮಕವಾದುದು ಎಂಬ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಾಗಿಸಿತು. ಹಾಗೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯ ಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಬಲಗೊಂಡಿತು. ಆ ಮೂಲಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ವಚನ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಅಂದಿನ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದರು.
[bookmark: _ftnref12]ಲೇಖಕಿಯರು ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಪ್ರಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮಚರಿತ್ರ್ಯಾಪರ ಬರವಣಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಲಿದೆ. ಆದರೆ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಬರವಣಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬರಬೇಕಿದೆ.[12]
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ೧೯೮೦ರ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಯ ಸಂದರ್ಭವು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಹಿಳೆಯರಿಂದ ಗುರುತುಗೊಂಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧ ಹಾಗೂ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದಾಗಿದೆ.
ಈ ಹಿಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರು ‘ಅನುಭವ’ ಎಂದು ಕರೆದುದ್ದನ್ನು ಸಂವೇದೆನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುನರ್ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಈ ಕಾಲವು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆತ್ಮಕಥಾನಕವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಬದುಕು-ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ ‘ಮಹಿಲಾ ಸಂವೇದನೆ’ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರ ಭಾಗವಾಗಿ ಪುರುಷ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ ಜೀವಂತಿಕೆಯ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಪರ ಕಾಳಜಿಗಳು ಹಾಗೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಪುನರುತ್ಪಾದನೆಗೊಳ್ಳುವ ಸಿದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿಗಳು, ಪುರುಷ ಕೇಂದ್ರಿತ ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಕ್ರಮ ಯಾವುದಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತದೆ.
[bookmark: _ftnref13]ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ನಿರಾಕರಣೆಗೊಂಡ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅದರ ಭೌತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕ್ಕೇ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಬರೆದ ಯಾವುದೇ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಎತ್ತದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಅದರೊಳಗಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂವೇದನೆಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂವೇದನೆಯ ಗೈರು ಹಾಜರಿ ಏಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಯೋಗ್ಯ ಪಠ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಪುರುಷ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾದರಿ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀಪರ ಕಾಳಜಿಗಳ ಅಂತಃ ಸತ್ವವನ್ನು ಓರೆ ಹಚ್ಚುವ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳು ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಬಂಧ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತವೆ.[13]
[bookmark: _ftnref14]ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹೊರತು ಅದೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆ ಆತ್ಮ ಕಥಾನಕವಾದುದು ಎಂಬುದಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅದೊಂದು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡುವ, ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಒಡೆಯುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಿಕರವೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದು ಲೇಖಕಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನ ರಹಸ್ಯಗಳ ಸ್ಫೋಟವಲ್ಲ; ರೋಚಕ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಅಲ್ಲ.[14]
ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಬದುಕು-ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮೀರಿದ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರಿಗೆ ವಿಧವಾ ವಿವಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ತಾತ್ವಿಕ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸ್ವತಃ ವಿಧವೆಯಾದ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರಿಗೆ ವಿಧವಾ ವಿವಾಹದ ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಮುಜುಗರದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬಂತೆ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ತಳುಕು ಹಾಕಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು.
[bookmark: _ftnref15]ವಿಧವೆಯರ ದುಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಇವರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಾ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಹಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಂದರ್ಭದ ಮಿತಿಯೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು.[15]
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತವಾಗಿ ನೋಡುವ ಪರಿಪಾಠ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನದು. ಲೇಖಕಿಯೊಬ್ಬಳ ಬದುಕು ಬರಹಗಳನ್ನು ಅಭಿನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸ್ವಚರಿತ್ರೆವೆಂಬ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಕ ಮಹಾದೇವಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬದುಕು-ಬರಹಗಳು ಅಭಿನ್ನಗೊಳ್ಳುವ ಮಾದರಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ. ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹರಿಹರನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ತಳುಕು ಹಾಕಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕಿಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ರಾಜಕಾರಣ ಎಂದೂ ಹಿಂತೆಗೆದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆಕೆಯ ಬದುಕು-ಬರಹಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಯಾವತ್ತೂ ಹೆಮ್ಮೆಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಸಂಧಿಸುವ ಕೂಟ. ಕನ್ನಡದ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯೊಂದಿಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನಲ್ಲ. ಅದರ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಹಾಗೂ ವೈಧಾನಿಕತೆಗಳು ತೀರ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುದೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಕುರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ.
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ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಹಂಬಲ (೩)
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಈ ಕೈಕುಲುವಿಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮೂರು ಭಿನ್ನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತವೆ.
೧. ಭಿನ್ನ ತಾತ್ವಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಹಮತದೆಡೆಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಯಾವ ಅಂಶ ಅಕ್ಕನ ಬದುಕು-ಬರಹದಲ್ಲಿದೆ? ಅಥವಾ
೨. ಕನ್ನಡದ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯೊಂದಿಗಿನ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಮೇಲುಸ್ಥರದ್ದು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ? (ಸರಳವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಸಬಹುದಾದುದೇ) ಅಥವಾ
೩. ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣ ಕುರಿತಾದ ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಅನುಮಾನಗಳೇ ಪುನರ್‌ಪರಿಶೀಲನೆಗೊಳಗಾಗಬೇಕಾದುದೆ?
ಅಂತೆಯೇ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾಂಬ ತಮ್ಮ ನಭಾ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಪಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬದುಕು-ಬರಹವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ನೋಡಬಹುದೋ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.
[bookmark: _ftnref1]ಅನೇಕರು ಸ್ವಚರಿತೆ ಎಂದು ಭ್ರಾಂತರಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಭಳಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾರೆ.[1]
ಹೀಗೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಕುರಿತ ಕನ್ನಡದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅಪಾರ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ನಡೆದುದಾದರೂ, ಅವು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ವೈಧಾನಿಕತೆಯು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಳುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಪರಂಪರೆಯೊಂದರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ಆಶಯವೇ ಮೂಲತಃ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯದು. ಈ ಆಶಯದಿಂದಾಗಿಯೇ ಕಳೆದ ೧೨೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ರಾಜಕಾರಣವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ತನ್ನ ಆಶಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅರಿವಿದ್ದು, ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೋ ಅನುಕರಣೆಗಳು, ಸಹಯೋಗಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆಯ ಹಂಬಲವು ಲೇಖಕರ ಎದುರು ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಬೇಡಿಕೆ ಮಂಡಿಸುತ್ತಲೇ, ಮಹಿಳೆಯರ ಎಲ್ಲ ಬರವಣಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಸಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೋಲುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಕುಗಳುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮಹಿಳೆಯರ ಬದಲಾದ ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು, ಕ್ರಿಯೆ-ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಿಡಿತ ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಎನ್ನುವಂತೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನಗಳು, ನಿರ್ವಚನಗಳು ಸಹಯೋಗದ, ಸಂವಾಸದ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದೆ ಇದೆ.
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಸಂಕೋಲೆಯೊಳಗೆ ಮೂಡಿದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು
ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದುದು ಹಾಗೂ ದುಬಾರಿಯಾದುದೂ ಆದ ಚಟುವಟಿಕೆ. ಸ್ತ್ರೀಯ ಎಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ‘ಸಾಧ್ಯತೆ’ಗಳೇ ನಿರಾಕರಣೆಗೊಂಡ/ನಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ‘ಸಾಧನೆ’ ಯೆಂಬುದು ತೀರ ಅಪರೂಪದ ಸಂಗತಿ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯೊಬ್ಬಳ ಹುಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಅಪರೂಪದ ಸಂಗತಿಯೇ ಅಷ್ಟೇ ಅಪರೂಪದ ಸಂಗತಿ ಅವಳೊಬ್ಬ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಲೇಖಕಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು: ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸಮಾಜದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಕೂಲಗಳಿಂದ ಲೇಖಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟಬಹುದಾದರು, ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಭಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿಯೂ ಅವಳ ಮುಂದೆ ಭಿನ್ನವಾದೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭವಿರುತ್ತದೆ.
ಲಿಂಗಭೇದಾದಾರಿತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಲೇಖಕನಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಲೇಖಕಿಯಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಪಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದಾಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಅವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡುದಾಗಿರಬಹುದು. ಲಿಂಗ ಬೇದದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಗೆ ಲೇಖಕಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕನಸು ಬೀಳದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಲೇಖಕಿಯಾದ ನಂತರವೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರದ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಸಾಧಿಸಿದ್ದರ ಬಗೆಗಿನ ಅಪನಂಬಿಕೆಗಳು ಅವಳನ್ನೂ ಕಾಡಬಹುದು. ಹೆಣ್ಣು ಎನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಅಡಚಣೆಗಳು, ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಗಳು, ಸಮಾಜದ ನಿರುತ್ಸಾಹ, ನೀರಸ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಬಹುದು. ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಏನೊಂದು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅವಳು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಅದರಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯಬಹುದು. ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರಹವನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ‘ವೈಚಾರಿಕ ಜಾಣ್ಮೆ’ ಯನ್ನು ಆಕೆ ತೋರಬಹುದು.
ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೇಲೆ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜವು ಬೀರುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ-ಪರೋಕ್ಷ ಒತ್ತಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶಾಲೆ ಬಿಡುವಿಕೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವುದೋ ಹಾಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಒಂದೆರಡು ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ ಮೂಡಿಸಿದವರು ನಂತರ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಬಹುದು ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮದ್ರಾಸಿನ ಅಮೆಚ್ಯೂರ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆಯು ನಡೆಸಿದ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲೆ ರಾಜಮ್ಮ ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸಂ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನಕರ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದರಾದರು ಮುಂದೆ ಇವರಿಬ್ಬರು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ೧೯೪೯ರ ಜಯಂತಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಮುಂತಾದವರೊಂದಿಗೆ ಕುಮಾರಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಬುರ್ಲಿ ಎನ್ನುವವರು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡು ಬಾರಿ ಪಡೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದಾದರೂ ಮುಂದೆ ಆಕೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಿಶ್ರಮ ಏನಾಯಿತೋ ಎಂಬುದು ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೆನ್ನುವಂತೆ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರಂತೆ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜವು ಸ್ತ್ರೀಗೆಂದೇ ಗುರುತಿಸಲಾದ ಬದುಕಿನ ಖಾಲಿತನವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಲೇಖಕಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬರಹದ-ಬದುಕು ಆಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ನೆಲೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಭಾವಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ.
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಜ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮನಷ್ಯರೆಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿ (ಕ) ಯರಾಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನಗೊಂದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಆಶಯಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು.
ಮಾನವ ಜೀವಿಯೊಂದು ಬರಹಗಾರಳಾಗಿ/ನಾಗು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಹಲವು ಪರಿಕರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ವಾದಿಸಿದರೂ ಅದು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುಕ್ಕೆ, ಒಳಗೆ ಅದುಮಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ‘ಕುರಿತೋದದೆಯಂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್’ ಎಂಬ ಮಾತು ಎಷ್ಟೇ ರಮ್ಯವಾದುದಾದರೂ, ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಅತ್ಯಂತ ನೇರವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯ ದಿನದ ೨೪ ಗಂಟೆಗಳು ‘ಅನ್ಯ’ಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿರಿಸಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಆಸಕ್ತಿಗಳು, ಅಭಿರುಚಿಗಳು ಆಕೃತಿಗೊಳ್ಳಲಾರದ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನೂರಾರು ಒತ್ತಡಗಳ ನಡುವ ಪುರುಷನೂ ಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನಾದರು ಅವುಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪರಿಕರಗಳಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ತರಬೇತಿ ಆತನಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನೊಂದ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ, ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಮಾಡಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ರಹದಾರಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬರಹದ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಇಲ್ಲ.
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಬಹುಪಾಲು ಸಂಗತಿಗಳು ಆಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ ಗುರುತಿನೊಂದಿಗೆ ನೇರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ದೊರಕುವ ‘ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವಕಾಶ’ (Social Space)ಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿನಾಕಾರಣ ನಿಯಂತ್ರಣ, ನಿರ್ದೇಶನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ್ಲಲಿ ಆಕೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿರೋಧದ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಸ್ತೃತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಗುರುತುಗೊಂಡವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಮಹಿಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳ ‘ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ’ದ, ಪ್ರತಿಭೆಗಿಂತ ‘ವಿರಾಮ’ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ರಚನೆ, ಸಾಧನೆ ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬುದು ಜೈವಿಕ ನಿರ್ಮಾಣವಾದರೆ ಲೇಖಕ-ಲೇಖಕಿ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರೀಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾವೆಗಳು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಸಹ.
ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮಹತ್ವದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಲೇಖಕಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ತೋರಿಸಿದ ಆಕಸ್ತಿ. ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಸ್ತ್ರೀ ಉದ್ಯೋಗದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಸಾಕ್ಷರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬರಹದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುವುದರತ್ತ ಗಮನಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನತೆಯ ಒಳಗೇ ಆಧುನಿಕತೆಯು ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಹೋದ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಕಾಶಗಳು ಅವಳ ಉದ್ಯೋಗದ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಆದರ್ಶ ಗೃಹಿಣಿಯ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ಬಂದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಾಧ್ಯತೆಯಂತೆ ಉದ್ಯೋಗವು ಕೂಡ ಆಧುನಿಕ ಕುಟುಂಬದ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗೊಂಡಿತು. ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ ಪೋಷಕರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತಂತ್ರಳಾದಾಗ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬದ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥಳಾಗುವುದು ಉಚಿತವೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮನ್ನಣೆಗೊಂಡಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜದ ಕೆಲವು ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೇವಾ‌ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಿತು. ಉದಾ. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ, ವೈದ್ಯಕೀಯ, ಉಳಿದಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯಂತಹ ತುರ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಅಗತ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅವುಗಳ ನಿರ್ದೇಶನದೊಳಗೆ ಗುರುತುಗೊಂಡವಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದಂತೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಗುರುತು, ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ಸಮಾನ ಅವಕಾಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕತೆಗಳು ಗೈರುಹಾಜರಾಗಿದ್ದವು. ಇನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿತ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಸಂದರ್ಭವಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಬರಹದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಿತ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತನ್ನೊಬ್ಬ ವಿನಯಶೀಲ, ಸಹೃದಯ ಓದುಗಳಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ವಿಚಾರ ಪ್ರನಾಳಿಕೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಕುರಿತ ಜ್ಞಾನದ ಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸರಣದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನೇ ತೊಡಗಿಸುವುದು ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತವೆ.
[bookmark: _ftnref2][bookmark: _ftnref3]೧೮೮೮ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಾಣಿವಿಲಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ (ಸಂ. ಸುಬ್ಬರಾವ್ ಎಲ್. ಎಸ್.) ಕನ್ನಡದ ಮೊಲದ ಮಹಿಳಾ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂಬ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸುವುದಾದರೆ,[2] ೧೯೦೦ರ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ತನ್ನೊಂದು ಓದುಗವರ್ಗವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ಖಚಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಮಹಿಲಾ ಓದುಗರಿಗೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ದರದಲ್ಲಿ ಓದುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಒದಗಿಸುವ ಭರವಸೆಯನ್ನು ವಾಗ್ಭೂಷಣ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.[3] ನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾಗಿ ಮೇಲಾಟಗಳು, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಂಕಣಗಳು, ಮಹಿಳಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದವು.[4]  ಇನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ವಾಗ್ಭೂಷಣದಂತಹ ಅಂದಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಪತ್ರಿಕೆ ೧೯೦೮ರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿತು. ಅಂತಹ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಶಾಂತಾಬಾಯಿ ನೀಲಗಾರ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಆಧುನಿಕ ಲೇಖಕಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು.
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಂತಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, ಮಹಿಳಾ ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಹಿಸಿತು. ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾಗಿ ಮೇಲಾಟವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿತು. ಮಹಿಳಾ ಶಾಖೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಮರುವರ್ಷ ಬೆಳಗಾವಿಯ ತನ್ನ ೨೪ನೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿತು. ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ಶ್ರೀ ಪಂಚವ್ವ ಸರದಾರ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು.[5] ಮಹಿಳಾಶಾಖೆಯಡಿಯಿಂದ ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ಬರಹಗಳನ್ನು ‘ಹೂಮಾಲೆ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿತು.[6] ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ತನ್ನ ಆರಂಭದ ದಿನದಿಂದಲೂ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿತು. ತಿರುಮಲಾಂಬ, ಬಿ. ಎಲ್. ಸುಶೀಲಮ್ಮ, ಎಂ. ಕೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ, ಎ. ಶೇಷಮ್ಮ, ಆರ್. ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ, ಡಿ. ಚಂಪಾಬಾಯಿ ಮುಂತಾದವರು ಹಾಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಲ್. ಸುಶೀಲಮ್ಮ ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಮೊದಲ ಮಹಿಳೆ. ಹೀಗೆ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದ ದಶಕಗಳು ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಓದುಗಳಾಗಿ, ಬರಹಗಾರಳಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಸಂಘಟಕಳಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಅಂದಿನ ಹಲವು ದಾಖಲೆಗಳು ಪುಷ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಮೇರೆಗೆ ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದ ಈಗ ಗುರುತುಗೊಂಡಿರುವ ಅಂತಹ ಇಬ್ಬರು ಮೊದಲ ಲೇಖಕಿಯರು ಶಾಂತಬಾಯಿ ನೀಲಗಾರ ಹಾಗೂ ತಿರುಮಲಾಂಬ. ಶಾಂತಬಾಯಿ ನೀಲಗಾರ ತಮ್ಮ ಸದ್ಗುಣಿ ಕೃಷ್ಣಾಬಾಯಿ[7] ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿತ ಸ್ತ್ರೀ ಆದರ್ಶ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಬಲ್ಲಳು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸ ಹೊರಟರೆ, ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಸುಶೀಲೆ[8] ಕೃತಿ ಆಧುನಿಕ ಗೃಹಿಣಿಯ ವಿರಾಮದ ಸದುಪಯೋಗ ಓದುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತ ವಾಗ್ವಾದದೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಓದಿನ ಹವ್ಯಾಸ, ಅಭಿರುಚಿಗಳ ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಧಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸುಶೀಲೆಯ ಓದುವ ಹವ್ಯಾಸ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಪಚಾರವಾಗಿ ಕಂಡು, ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಉನ್ಮಾದಿನಿ, ಗರ್ವಿಷ್ಟೆ ಎಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಗೆದ್ದು ಓದುವ ಹವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣುಕೂಡ ‘ಸುಶೀಲೆ’ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತುಮಾಡಿಸುವುದು ಕೃತೀಯ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮೊದ ಮೊದಲ ಎರಡು ಮಹಿಳಾ ಕೃತಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದುವಿಕೆಯ ಪರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ರೂಪಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದುದು.
ಆರಂಭಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅಂದಿನ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಉದ್ದೇಶಗಳಿದ್ದರೂ ಅದು ತೋರಿದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದುದಾಗಿದೆ.[9] ಅದನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸುವಂತೆ ಈ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಿಳೆಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಕಾಣತೊಡಿಗಿದೆ ಎಂಬ ಗುಮಾನಿಯು ಅಂದು ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ.
ಮೇಲಾಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಡಸರೇ ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ೨-೩ ತಿಂಗಳಿಂದಲೂ ಪರೀಕ್ಷಕರು ನಮಗೆ ಎಚ್ಚರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನಿಜವಿದ್ದುದಾದರೆ ಇದೊಂದು ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿ. ಮೇಲಾಟದ ಪರೀಕ್ಷಕರು ಯಾವ ಬಗೆಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ನಿರ್ಣಯ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಮರೆಯಲಾರರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸೋಲು ಒದಗಿದರೂ ಬೇರೆಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಒದಗಲಿ ಎಂಬ ಅಪ್ರಮಾಣಿಕವೂ ಸರಿಯೆನಿಸದು.[10]
ಆರಂಭಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಬರಹಗಾರಳಾಗಿ ರೂಪಿಸಲು ತೋರಿದ ಆಸಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಏನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಬೇಕು? ಹೇಗೆ ಬರೆಯಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಮಾತುಗಳು ನೀಡಿವೆ. ಶಾಂತಾಬಾಯಿ ಅವರ ‘ಸದ್ಗುಣಿ ಕೃಷ್ಣಾಬಾಯಿ’ ಕೃತಿ ಇರಲಿ, ತಿರುಮಲಾಂಬರ ‘ಸುಶೀಲ’ ಕೃತಿ ಇರಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತೇ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ನಿರ್ದೇಶನವು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ‘ಆದರ್ಶ ಗೃಹಿಣಿ’ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಹಳೆಯರ ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾಗಿ ರೂಪಿಸಲಾದ ಪತ್ರಿಕಾ ಅಂಕಣಗಳಿಗೂ ಈ ಕ್ರಮದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನೇ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಗೃಹಾಲಂಕಾರ, ತಾಯಿಮಗು, ಅಡಿಗೆ, ಮನೆ ಮದ್ದು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ.[11]
ಪ್ರಧಾನರಧಾರೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಯಜಮಾನ್ಯವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ಅಂದಿನ ಜಯಂತಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಜಯಂತಿ ಪತ್ರಿಕೆ ೧೯೪೮ರ ೧೦ನೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಪುಟಗಳನ್ನು ಮೀಸಲಿಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಟನೇ ಹೊರಡಿಸಿ, ಆ ಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಮಾದರಿ ಅಡುಗೆ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಕಲೆ, ಮನೆಯ ವೈದ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವುದಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಿಳಾ ಓದುಗರು ಬರಹಗಾರರಾಗುವ ಮೂಲಕವೂ ಸ್ಪಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಕರೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ೧೯೪೮ರ ೧೧ನೇ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ‘ಮಹಿಳೆಯ ಮಾತುಕತೆ’ ಎಂಬ ಅಂಕಣ ಆರಂಭಗೊಂಡಿದ್ದು ಅದು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೂತೂಹಲಕಾರಿ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಮಹಿಳಾ ಅಂಕಣವು ನಿಂತಿದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ೧೯೪೯ರ ೧೧ನೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿರುವ ಜಾ. ನ. ಇಂದಿರಾ ಅವರು “ಅಡಿಗೆಯ ವಿಭಾಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಸ್ತವಾದುದಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಿಂತ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಖೇದವೆನಿಸೀತೆ….” ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಮಹಿಳೆಯ ಮಾತುಕತೆ ಅಂಕಣವು ಅಡಿಗೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗುವುದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.[12]
ಈ ಉದಾಹರಣೆಯು ಮಹಿಳೆಯರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ಹೊಂದಿದ್ದ ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಆ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಕುರಿತ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತಿರೋಧದ ದನಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿರೋಧಕ್ಕೆ ಬಹಳದೊಡ್ಡ ಭಿತ್ತಿಯೊಂದು ಅಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅದು ಅಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಂಗದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಪ್ರತಿರೋಧದ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಅಂಕಣಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ವೇದಿಕೆಗಳು ಒದಗಿ ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ಸಿಂಪಿಬಾಯಮ್ಮನವರ ಹೇಳಿಕೆ:
….ನಮ್ಮ ಚಟುವಟಿಕೆ ಮುಟ್ಟುಗೋಲನ್ನು ಹಾಕಿದವರು ಗಂಡಸರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ-ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರು, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಇರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಂದವನು ಗಂಡಸು. ಆದರೆ ಇದೀಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗಂಡಸು ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದಿನ ಈ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅಂದಿನ ಆ ಉಪೇಕ್ಷಿಗಳ ತಥ್ಯಾಂಶವು ಹೊಳೆಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ.[13]
ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಳೆಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ
ಆಧುನಿಕತೆ ಎದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಬಳಸಲ್ಪಡುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕತೆಗಳನ್ನು ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕ ಪರಕಲ್ಪನೆಗಾಗಿ ಬಳಸುವ ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷವಾದುದೆಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತದೆ.
ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಗೋಪೀಚಂದನ ತುಳಸೀ ಮಣಿಗಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಕಲ್ಲೊಡೆಯುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಗಾರೆ ಅರೆಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಗಡಿಯಾರ ಸರಿಪಡಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮತಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ಜರಿಯತಕ್ಕವನೆಂದು ಯಾರೂ ಅನುಮಾನ ಪಡಕೂಡದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಮತಾಚಾರಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರೆದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಕಾದಷ್ಟಿಲ್ಲದಿರುವುದು ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪ್ರಪಂಚದ ಗ್ರಂಥಗಳು.[14]
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮತ-ಧರ್ಮ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರತಾದುದಾದರೂ ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಂತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಮತಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ನೀಡಬೇಕಿದೆ ಎಂದಿರುವುದು, ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಗುರುತುಗೊಂಡ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿದೆ.
ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯಿಂದ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಸ್ವತಃ ಸಾಹಿತಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕಳಾಗಿ ನಿಂತವಳು. ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭವು ಕೂಡ ಇಂತದ್ದೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದು. ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಶ್ರೀಮತಿ ದೇಜಮ್ಮನೆಂಬ ಮಹಿಳೆ ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರದಾನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತ್ರೆ (೧೯೩೩)[15] ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ಗೋಮಟೇಶ್ವರ ಚರಿತ್ರೆ (೧೯೩೯)[16] ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಪೈಯವರು ದಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಧರ್ಮಬಾಂಧವ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಓದುಗರು ಇದನ್ನು ಧರ್ಮಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ನಾನೇನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆದುದಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಧರ್ಮ ಬಾಂಧವ್ಯವದ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಅಳಿಲುಗೊರೆಟೆಯಂತಾದರೂ ನಿಂತಿರಲಿ ಎಂದು ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಗೌರವದೊಂದು ಕುರುಹಾಗಿ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಚಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ.[17]
ಈ ಮಾತುಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರಧಾನ ಲೇಖಕರು ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾದ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಲಿಂಗ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ತಾತ್ವಿಕನೆಲೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಳೆ ಹಾಗೂ ಪುರುಷರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಆಸಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಭಿನ್ನ ಸ್ಥರದಲ್ಲಿ ನಿಂತವು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷದ, ಸಮನ್ವಯದ ಸಂಗತಿಯಾದರೆ, ಶ್ರೀಮತಿ ದೇಜಮ್ಮನವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಪುರುಷರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಆಶ್ರಿತಸ್ಥಿತಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಇದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಾನದ ಮೂಲಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕಳಾಗಬಲ್ಲ, ಆಶ್ರಯದಾತಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾದ ‘ಶೋಷಣೆ-ರಕ್ಷಣೆ’ ‘ಲಕ್ಷ್ಯ-ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ’ ವೈರುಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಮಾಜದ ಮಾದರಿಗೆ ಪೂರಕವಾದುದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭವು ಪರಂಪರೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಬಂಧದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.
[bookmark: _ftnref18]ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಬೇರನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯೂ ಇದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತ ಮಹಿಳಾ ಓದುಗ ವಲಯವೊಂದನ್ನು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿಗೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವಳು ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ೧೨೦೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಬಂಧುವರ್ಮನು ಸತಿಧರ್ಮಸಾರವೆಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿಯು ಧಾರ್ಮಿಕ ಗುರುತನ್ನು ಮಹಿಳೆಗೆ ನೀಡುತ್ತ ಜೈನ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಓದುಗಳಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸತೀಧರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣಿನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸದೆ, ಜೈನಾಚಾರಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಒಳಗೆ ಪುರುಷನನ್ನು ಜೈನಾಚಾರದತ್ತ ಬದ್ದವಾಗಿಸಬೇಕಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಸತೀಧರ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸತಿಧರ್ಮಸಾರದ ಓದುಗಳಗಿಗೂ ಸಂಚಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಹದಿಬರೆಯ ಧರ್ಮದ ಓದುಗಳಿಗೂ ಸಂಚಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಹದಿಬರೆಯ ಧರ್ಮದ ಓದುಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ.[18] ಪ್ರಭುತ್ವ ನೀನು ಕವಿಯಾಗು ಎಂದು ಧಾರಾಳ ಮನದಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ನೀಡಿದಾಗ ಅವಳು ತನ್ನಂತಹ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಹಿಳಾ ಓದುಗ ವಲಯವೊಂದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ‘ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ’ವೆಂಬ ಮಹಿಳಾಸಕ್ತ/ಮಹಿಳಾಉಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು (?) ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಈ ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಕೌಟುಂಬಿಕ ನೆಲೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಂದಿಸಿದಳು. ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಇನ್ನಿತರ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಗಾದುದೆಂದಳು. ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮುರಿದಳು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ.
[1] ಉಲ್ಲೇಖಿತ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಚಿಕೆ ೧, ೧೯೧೬ ೧೭, ತಿರುಮಲಾಂಬ, ಮುನ್ನುಡಿ ಸಭಾಪತಿ ಹಿತೈಷಿಣಿ ಗ್ರಂತಮಾಲೆ, ನಂಜನಗೂಡು
[2] ೧೮೮೮ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಾಣಿವಿಲಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು (ಸಂಪಾದಕರು: ಸುಬ್ಬರಾವ್ ಎಲ್. ಎಸ್. ) ಮೊದಲ ಮಹಿಳಾ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂಬ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ ಈ ಅಂಶವು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಓದುಗ ವರ್ಗವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಉಲ್ಲೇಖಿತ : ಉಷಾರಾಣಿ ಎಸ್., ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮ ರಾಗೌ ಟ್ರಸ್ಟ ಪ್ರಕಾಶನ, ೨೦೦೨
[3] ವಾಗ್ಭೂಷಣ ಪತ್ರಿಕೆ ಹಾಗೂ ಧಾರವಾಡದಿಂದ ೧೯೯೬ ರಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರೋಡಿ ಸುಬ್ಬರಾವ್ ಸಂಪಾಕತ್ವದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಪುಸ್ತಕ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ರಿಯಾಯತಿ ದರದಲ್ಲಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು.
[4] ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ‘ಮೇಲಾಟ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ೧೯೩೦-೪೦ರ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಪ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಾದ ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಜಯಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಹಿಳಾ ಶಾಖೆಯ ವತಿಯಿಂದ ಮೇಲಾಟಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು.
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ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಹಂಬಲ (೪)
ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ನಂತರದ ಮಹಿಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೆಳವನಕಟ್ಟೆ ಗಿರಿಯಮ್ಮ ಮತ್ತು ಹರಪನಹಳ್ಳಿ ಭೀಮವ್ವನ ಮೂಲಕ ೧೭-೧೮ನೇ ಶತಮಾನವನ್ನು ದಾಟಿ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿರಿಸಿವೆ. ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇದರ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿ ಗಣಪಕ್ಕ ಮತ್ತು ಭೀಮವ್ವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು.[1]
ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ೨ನೇ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಿಳೆಯರ ಕೀರ್ತನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ೧೮-೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡಾಗಿ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಯಿತು. ಪುರುಷರ ವೇದಘೋಷದೊಂದಿಗೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿ ವಿಧಾನದೊಂದಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕಾಚರಣೆಯ ಬಿಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳು ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದವು. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರುಣೋದಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರು ಈ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿನ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಾಗಿದೆ.
ದೇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿರುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಹಜ ಮನೋಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ.  ಅವರ ಕೋಮಲ ಭಾವನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯವೂ ತಾಕಲಾಡಿತೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ದೈವ ಭಕ್ತಿಯು ಬೇಗ ಜಾಗೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈಧವ್ಯದಂಥ ಕುತ್ತು ಬಂದರಂತೂ ಸಂಸ್ಕಾರವಂತ ಮಹಿಳೆಯರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೇವರನ್ನೇ ಮೊರೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಪದ್ಯ ರಚನೆಯ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆಸ್ತಿಕ ವಾತಾವರಣ, ಕೀರ್ತನ ಪುರಾಣಗಳು ಶ್ರವಣ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರ ಶಾಸ್ತ್ರರ್ಥ ವಿಚಾರ, ಇವೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯಾಪ್ರಯಚ ಪರಿಚಯಗಳು.[2]
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಗುಣಲಕ್ಷಣವನ್ನು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವ ಹಾವನೂರರು ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಕಿಬ್ಬಚ್ಚಲ ಮಂಜಮ್ಮನ ವೇದಾಂತ ತತ್ವಸಾರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೊದಲ ಮುದ್ರಿತ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.[3]
ಆದರೆ ೧೯-೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಮಹಿಳೆಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಚನೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕತೆ ಹಾವನೂರರು ವಿವರಿಸಿದಷ್ಟು ಸರಳವಾದುದೂ ಅಲ್ಲ, ನೇರವಾದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಳೆಯರ ಧಾರ್ಮಿಕಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭಗೊಂಡರೂ ನಂತರ ಅದು ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಸದವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಾದರೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂದಿನ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಯಕ್ಷಗಾನ ರಚನೆಯನ್ನು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಹಾಡುಗಳ ರಚನೆಗೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವುದು, ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸಂಗತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಇದನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರ ಬದುಕಿನ ಕೌಟುಂಬಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನತೆಯ ಪಲ್ಲಟಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನ ಕ್ರಮದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪುರುಷನು ಭಿನ್ನ ಉದ್ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಚಿಂತನಾ ಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಪಲ್ಲಟಗೊಂಡಂತೆ ಅದುವರೆಗಿನ ಆತನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯು ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಚಟುವಟಕೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಳಿವು ಉಳಿವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲೆ ವಾಲಿದಂತೆ[4] ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಧಾನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅವಕಾಶಗಳು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಭಾಗವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದರು. ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಹೊರಟ ಮಹಿಳೆಯರು ಯಕ್ಷಗಾನ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೂ ಕೈ ಹಾಕಿದರು. ನೆಲ್ಲಿಕಾರು ರಾಧಮ್ಮ, ಕಮಲಾಂಬ, ಎಂ. ಬಿ. ಗೌರಮ್ಮ ನಂತಹ ಲೇಖಕಿಯರು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಾದರಿಯ ಷಟ್ಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದರು. ಅಂದರೆ ಪುರುಷರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೊಂಡಿಗಳು ಸಡಿಲಾಗತೊಡಗಿದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಸೆದುಕೊಂಡವು. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಗಾಣುವ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೊಸ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಹೊರಳುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಕಣ್ಗಾಣುವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂವೇದನೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ತೊಡಗಿದರು.
ಮಹಿಳೆಯರ ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಯವರ ಮಾತುಗಳು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ.
ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರು ಕೆಲವರು ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಂಗಸರು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಸೇವೆ ಹಾಡುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆರತಿ ಅಕ್ಷತೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವ ಹಾಡುಗಳು ಭಾಷಾ ಮರ್ಯಾದೆಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಭಾವ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಸಣ್ಣಕಾವ್ಯಗಳು…. ಈಚೆಗೆ ಮದುವೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಸೆ ಹಾಡುತ್ತಲೇ ನಾನು ಬೀದಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅಸಹ್ಯವಾಗುವುದು ಆ ಅಪಶಬ್ದಗಳಿಂದ. ಇದನ್ನು ವಿದ್ಯಾವತಿಯರು ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗದೆ?[5]
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾದ ಡಿ. ವಿ. ಜಿಯವರದೇ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾದ ಈ ಎರಡು ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಗದಿಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಜನತೆಯ ಸದ್ಯದ ಅಗತ್ಯವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ಅವರು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಧಾನ. ೧೯೩೫ರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಕ್ಲೀಷೆಯಿಂದ ಹೊರಬರಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ೧೯೩೬ರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಧಾರ್ಮಿಕಾಚರಣೆಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರ ಪುರುಷರು ಸವೆಸಿದ ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಬೇಡವೆನಿಸಿದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಗರತಿಯ ಹಾಡಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನೀಡುವುದನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.[6] ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದ ಹರಿಕಾರನಾಗಿ ಬೇಂದ್ರೆ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಮಹಿಳೆಯರು ನವನಾಗರಿಕತೆ, ನೂತನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ ಗರತಿಯ ಹಾಡನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಆಧುನಿಕ ಲೇಖಕಿಯರು ಕೈಗೊಂಡ ಈ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂವೇದನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಹಾಗು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆತಿವೆಯಾದರೂ ಅದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಸರಳವಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಂ. ಬಿ. ಗೌರಮ್ಮನವರ ಸತೀಬೃಂದಾದಂತಹ ಕೃತಿ ಒಂದು ಕಡೆ ೧೯೪೪-೪೫ರ ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂರ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಲೇ,[7] ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ವಿಮರ್ಶಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಣನೆಗೇ ಬಾರದೆ ಮೂಲೆಗೆ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಕಮಲಾಂಬ ಅವರ ಅಬಲಾ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ರತ್ನಮಾಲೆ ಕೃತಿಯು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್ ಜನರಲ್ ಆದ ಎಂ. ಶಾಮರಾವ್ ಅಂತಹವರಿಂದ ‘The talented lady has shown herself a very capable authoress in Kannada and Book is written in a simple & readble style and deserves encouragement’[8] ಎನ್ನುವ ಮುಕ್ತ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಲೇ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತವೆ.
ಈ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ನೆಲ್ಲಿಕಾರು ರಾಧಮ್ಮನವರ ಅನಂತಮತಿ ಚರಿತ್ರೆಯಂತಹ ಕೃತಿಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ವ್ಯಾ‌ಖ್ಯಾನಿಸುವ ಮಾದರಿ ಇನ್ನೂ ಸಂಕೀರ್ಣ ಹುನ್ನಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ಅನಂತಮತಿಯು ಸತೀತ್ವವ್ರತದ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹನೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತಳಾಗದೆ ತನ್ನ ಆ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಯಾವ ಆದರೆ, ಯಾವಭಕ್ತಿ, ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಸೀತಾ ಸಾವಿತ್ರಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಸನ್ಮಾನವು ಅನಂತಮತಿಗೆ ಏಕೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದು…..ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮಾತೃಭಗಿನಿಯರು ಅನಂತಮತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆದರ ಪೂರ್ವಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತು, ಅವಳ ಪವಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನದಿಂದ ಲಾಭ ಹೊಂದಲೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಲೇಖಕಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.[9]
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಎನ್. ಶ್ರೀವರ್ಮ ಜೈನಿಯವರು ನೀಡುವ ಮೇಲಿನ ರೀತಿಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಯದ ದಾರಿಯು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಹಲವು ಹುನ್ನಾರುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಬಲ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಒಡ್ಡುವ ಜೈನಧರ್ಮ ರಾಜಕಾರಣವೊಂದೆಡೆ ಇದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮಕಾರಣಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಸೇವಕಳಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಳೆಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಆಧುನಿಕತೆಯ ದೂರಾನ್ವಯದೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಥವಾ ಆಧುನಿಕ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಯೊಳಗೆ ಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ ತಿರುಚಿದ ವೈಚಾರಿಕ ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೊಂದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ ವೈಚಾರಿಕ ಆಕೃತಿಯನ್ನೊಂದನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು.[10]
ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಲಿಂಗಾಧಾರಿತ ನೆಲೆಯವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ತಾರತಮ್ಯದ ನಿಲುವಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗ ಅಸಮಾನತೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗ ಅಸಮಾನತೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಹುನ್ನಾರು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಲಾಭದಾಯಕವಾದುದಾಗಿದೆ.
೧. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಆಧುನಿಕರೆಂದು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷವೆಂದು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ಅಗತ್ಯದ ಅಂತರಾಳದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೂಲಕ ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು.
೨. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೃಜನಶೀಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಮೂಲಕವೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತ, ಅವರು ಎರಡನೇ ದರ್ಜೆಯ ಪ್ರತಿಭೆಯವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆ ಮೂಲಕ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯತ್ತಲ ಅವರ ಓಟವನ್ನು ನಿಧಾನಗೊಳಿಸುವುದು.
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಪರಿಶ್ರಮವು ಕೇವಲ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಪುರುಷರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಧರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಕೋಶ ಹಾಗೂ ಅನುಕ್ತ ಕೃತಿ ಸೂಚಿಯ ದಾಖಲೆಗಳು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಕೆಲವು ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಅದುವರೆಗಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ತಾವು ತರುತ್ತಿರುವ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯಗೊಳಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಾರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕೈ ಹಾಕಿದರು. ಅದರ ಭಾಗವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭದ ಪುರುಷರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾದರು. ಆ ಮೂಲಕ ಆಧುನಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಪುರುಷ ನಿರ್ಮಿತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಮರೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮವು ಇಡಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷವಾದುದು ಎಂದು ನಂಬಿಸಲೆತ್ನಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡರು. ಆದರೆ ನಾವಿಂದು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆ ಹಾಕಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮುಂದುವರಿದು ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಈಗ ನಾವು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ನ ಸಾಧ್ಯತೆ-ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನರಾಲೋಚಿಸಬಹುದು.
ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಕುರಿತಂತೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಈ ದ್ವಿಮುಖ ರಾಜಕಾರಣವು ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾದ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಪುರುಷರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಧಾರೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮಗಳೆರಡನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅದನ್ನು ಎರಡನೆ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಪುರುಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯ ಒಂದು ಗುಂಪು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗೆ ಹೊರತಾದ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತ ಶ್ರೇಣೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುಂಪಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ.
ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ನೀಡಿದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಎರಡನೇ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕುರಿತು ಕಾಳಜಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯು ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತಾದರೂ ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖವಾಣಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಗುರುತುಗೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸೋತಿತು.
ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ನೀಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಾಹತ್ಯಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದರಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಬರಹಗಳು ಹೊಸ ಕಾಲಮಾನದ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರದವಾಗಿ ಉಳಿದವು. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭವು ಹೊಸ ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ಸಂವೇದನೆಯ ಯಜಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಹೊರತಾದ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಿಶ್ರಮ outdated ಮಾಡೆಲ್‌ಗಳೆನ್ನುವಂತೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನೆಲ್ಲಿಕಾರು ರಾಧಮ್ಮ, ಎಂ. ಬಿ. ಗೌರಮ್ಮ ಅಚ್ಚುತರಾವ್, ಕಮಲಾಂಬ ಮುಂತಾದ ಮಹಿಳೆಯರು ಅನಂತಮತೀ ಚರಿತ್ರೆ (೧೯೨೩), ಸತೀಬೃಂದಾ (೧೯೪೮), ಅಬಲಾ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ರತ್ನಮಾಲೆ (೧೯೧೬) ಯಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದರಾದರೂ ಅವುಗಳ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಪರಿಶ್ರಮ ಯಾವುದೇ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಪಡದೆ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಶುದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃತಿಗಳೆನ್ನುವುದೇ ಆಗಿದೆ.
ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಧರ್ಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೊರತಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕೂಡ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದು ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಿಶ್ರಮ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಸತೀಬೃಂದಾ ಹಾಗೂ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮಗಳ ನಡುವೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಭಿನ್ನತೆ ಆಶಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೂ, ಕಾವ್ಯ ಪರಿಕರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತೀಬೃಂದಾ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಂಡದಾದರೂ ಅವು ರಚನೆಗೊಂಡ ಕಾಲದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವ ರಚನೆಗಾಗಿ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸತೀಬೃಂದಾ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕೂಡ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಲೆ, ಹೊನ್ನಮ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ.
ತಿರುಮಲಾಂಬಾರಂತಹ ಗುರುತುಗೊಂಡ ಲೇಖಕಿಯಲ್ಲೇ ಅವರ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಸಂವೇದನೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಗದ್ಯ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ‘ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವ ಸಂವೇದನೆ’ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿತೈಷಿಣಿ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಹಲವು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದಾಗಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ರಾಜಕಾರಣದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿ ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ರಾಜಕಾರಣ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದು, ಆ ಅಂಶದ ಮೂಲಕವೂ ನಾವು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡದ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಸಹಮತದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಈವರೆಗಿನ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶೋಧದ ಚಟುವಟಿಕೆಯು ‘ಆಧುನಿಕ’ ‘ಪ್ರಗತಿಪರ’ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿರುವ ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ಹಕ್ಕಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮಹಿಳಾಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗಿನ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೈಚಾರಿಕ ಆಕೃತಿಗೆ ದಕ್ಕುವ ಲೇಖಕಿಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಅಧಿಕೃತ ವಕ್ತಾರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ, ಯಾಜಮಾನ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಉಳಿದಂತೆ ಹಲವು ಲೇಖಕಿಯರು ಬರಹದ ಚಟುವಟಿಕೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಇಲ್ಲವೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಎಂಬ ತಲೆಬರಹದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಉಪೇಕ್ಷಿತಗೊಳ್ಳುವ, ಹೂಳಲ್ಪಡುವ ಸಂಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ರಾಜಕಾರಣದ ಒಳಗೂ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುಂಪಿನ ಅಭಿರುಚಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗದ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಣೀಕರಣದಲ್ಲಿಡುವ, ನಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಂಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಆಯ್ಕೆಯ ಮಾನದಂಡವೂ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಪರಿಕರಗಳಿಂದಲೆ ಪುಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ.
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಲೇಖಕಿಯರು ಎದುರಿಸಿದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೇ ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶೋಧದ ಸಂದರ್ಭವೂ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಪಾರ ಉತ್ಸಾಹ ಹಾಗೂ ಪರಿಶ್ರಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೋಧದ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ದ್ವಂದ್ವದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಿಳಾ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ವೈಧಾನಿಕತೆಗೆ ತನ್ನ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ.
ಹೀಗೆ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಪರಿಶ್ರಮ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡುದಾದರೂ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಹಿಡಿತ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪುರುಷರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳನ್ನೇ ಗಾಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ಈ ಮಹಿಳೆಯರು ಆ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ವ್ಯರ್ಥಪರಿಶ್ರಮದಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತ ಅವರ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ. ಅದರ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದರೆಲ್ಲ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಹೊತ್ತವರಾಗಿ ಕಟುವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ.
ಕನ್ನಡ ಗುರುತು ಮತ್ತು ಮಹಿಳಾ ಗುರುತು
ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕನ್ನಡ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಭಾಷಿಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾಧಾರಿತ ನೆಲೆಯ ಎರಡು ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಗತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭವು ಮಹಿಳಾ ರಾಜಕಾರಣ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ರಾಜಕಾರಣಗಳೆರಡನ್ನು ಒಡಲೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತನೆಯು ಈ ಎರಡು ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮಹಿಳಾ ಗುರುತು ರಾಜಕಾರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕ ಗುರುತಿನ ಸ್ಥಾನವೇನು ಎಂಬುದು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ವಚನದ ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಚರ್ಚೆಗೆ ಭಿನ್ನ ಆಯಾಮವೊಂದನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ಲೇಖಕಿಯರು ಕನ್ನಡದ ಗುರುತು ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ವಿಧಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
೧೯೦೦ರ ಮೊದಲ ದಶಕಗಳ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಲ. ಕನ್ನಡದ ಏಕೀಕರಣದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಯಕರು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾಗಿದ್ದ, ಈ ಎರಡು ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಏಕಮುಖಗೊಳಿಸಿ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಹಮತವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ, ಕನ್ನಡ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಗಳು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ತನ್ನ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಚೌಕಟ್ಟೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು.
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ೧೯೨೦ರ ಕಾಲವು ಮಹಿಳೆಯರು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಚಿಂತನೆಯು ಈ ಎರಡರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಗೆ ಮಹಿಳೆಯ ಬಳಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಸಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯು ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಚಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತಾನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಳಿವು ಉಳಿವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಹಿಳೆಗೆ ಆರೋಪಿಸಿದಂತೆ, ಕನ್ನಡ ಅಳಿವು ಉಳಿವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಹಿಳೆಗೆ ಆರೋಪಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಏಕೀಕರಣದ ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ತಾತ್ವಿಕತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ಮಹಿಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯು ಕನ್ನಡ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಉಪಯುಕ್ತ ಸರಕಾಗಿ ಒದಗಿಬರುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲಾಯಿತು.
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಷ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವರಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವನ್ನು ಮೀಸಲಿಡಲಾಗಿದೆ. ಬೆಳಗಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗಾಗಿಯೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಘಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತಿಗಳ ಗೋಷ್ಠಿಗಾಗಿಯೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ೪ ರಿಂದ ೬ ರವರೆಗೆ ಹೆಂಗಸರು ದಯಮಾಡಿಸಿ, ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅವರ ಬೆಂಬಲ ದೊರೆತು ಕನ್ನಡದ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಅವರ ಸಹಕಾರ ದೊರೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಮಹಿಳೆಯರ ಗೋಷ್ಠಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಕೂಟವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಈ ಭಾಗದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ ಇದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇವೆ.[11]
೧೯೩೮ರ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಆಡಿದ ಆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ ಮಹಿಳೆಯ ಬರಹದ ಕುರಿತು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಹಿಂದಿನ ಆಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಿತ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದಾಗಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಹೆಂಗಸರು ‘ದಯಮಾಡಿಸಿ ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು’ ಎಂದು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಅಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರಾದರೂ ಈ ತಾತ್ವಿಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಹಮತ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಗುರುತನ್ನು ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲ ಸೆಲೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ, ಆ ತಾಯಿನುಡಿ ಎಂಬುದು ಮಹಿಳೆಯರಿಂದಲೇ ಉಳಿದು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಅಂಶವೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಬರಹದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡರು.
ಇಂಥ ಭವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳ ನಾವು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು ನುಡಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂದೆಗೆಯಬಾರದು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದೇ ಮೇಲುಗೈ ಎಂದರೂ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆಂಧ್ರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಕನ್ನಡ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪರಿಚಯ ನನಗಾಗಿದೆ. ಆ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪುರುಷರು ತಾಯ್ನುಡಿಗೆ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತು, ತಾವು ‘ಆಂಧ್ರ‘ರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಮ್ಮೆಪಡುವರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. “ಬಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನರಿ” ಯಂತೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು ಸಹ ಆಂಧ್ರರ ಬಲೆಗೆ ಒಡ್ಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾತ್ರ ತಾವು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಿಗತನವನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಕಾದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರು.[12]
ಹೀಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಗುರುತಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಈ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ತಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನೆತ್ತುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆ ಮಹಿಳಾ ಗುರುತಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ಬರಬೇಕೆ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡ ಗುರುತಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾದಾಗ ಲೇಖಕಿಯರು ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಗುರುತಿನ ಒಳಗೇ ಅದನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯಗಳ ಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಅಂತಿಮ ಗುರಿಯು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗುರುತನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಕೊಂಡರೂ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ತಾತ್ವಿಕತೆ ನಾಡು ನುಡಿಯ ಅಭಿಮಾನದ ಪ್ರಶ್ನೆದೊಂದಿಗೇ ತಳುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಲೇಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಳಿವು ಉಳಿವು ಏಳಿಗೆಗಳು ಹೆಂಗಸರನ್ನೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ.[13]
ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಗಳ ನಡುವೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸಹಮತದೊಳಗಿನ ಭಿನ್ನ ಮತದ ತಾತ್ವಿಕತೆಯನ್ನೇ ಕನ್ನಡ ಗುರುತು ಹಾಗೂ ಮಹಿಳಾ ಗುರುತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಎತ್ತುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡತ್ವದ ಗುರುತಿನೊಳಗೆ ವಿಲೀನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನಾಡು-ನುಡಿಯ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಉಳಿಸಿ-ಬೆಳಸಬೇಕಾದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿದೆ ಎಂಬ ಮಹಾಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಒಳಗೇ ತಮ್ಮ ತಕರಾರುಗಳನ್ನು ಈ ಕಾಲ ಘಟ್ಟದ ಲೇಖಕಿಯರು ನಿಭಾಯಿಸಿದರು. ಸಹಭಾಗಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಮಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಮುಕ್ಕಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣದ ವಿರುದ್ಧ ಎತ್ತಬಹುದಾದ ಯಾವುದೋ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೂ ಅದು ಕನ್ನಡ ಏಕೀಕರಣದ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬಾರದು. ಕನ್ನಡ ಏಕೀಕರಣದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರು ಪುರುಷರ ಜೊತೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಹೊಯ್ಯಕ್ಕೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ.
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಣದ ಇನ್ನೂ ತುಂಬಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಕಣಜ ತುಂಬೀತು. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳೆಯೇರಿತು. ತುಂಬು ಜೀವನವು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಜೀವನದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನುಭವಗಳೂ ಸ್ತ್ರೀ ಜೀವನವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ಅಂಶಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕು, ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು…. ತಮಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ……ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ ಪುರುಷರೂ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ…ಹೀಗೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಹೊಣೆಯು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಮೇಲೆ ಉಂಟು.[14]
ಮೇಲಿನ ಮಾತು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಣಜ ತುಂಬುವ ಕೆಲಸ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗು ಅದಕ್ಕೆ ಪುರುಷರ ಸಹಾಯವು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ.
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ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಹಂಬಲ (೫)
ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಸಂಗತಿ
ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ‘ವಾಟ್?- ವಾಟ್‌ಸಾರ್? ಎನ್ನಾ?- ಎನ್ನಾಂಗೋ? ಏಮಿ?- ಏಮಂಡಿ? ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಪುರುಷನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ‘ಯಾರಿದ್ದೀರಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ‘ ಎನ್ನದ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲದಾದ ಮೇಲೆ ನುಡಿ ತಾಯಿಗೆ ಅಳಿಲು ಸೇವೆ ಆಯಿತಾದರೂ ಯಾರಿಂದ? (ಶ್ರೀಮತಿ ತೊಗರಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಾಂಬ ವೀರಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಮಹಿಳಾ ಗೋಷ್ಠಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ, ೨೯ನೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಮದರಾಸು, ೧೯೪೫)
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣಾ ಚಳುವಳಿಗಳು ಜೊತೆಗೆ ಆರಂಭಗೊಂಡ ಪಾಸ್ಚಾತ್ಯೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಭಾರತದ ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರತೊಡಗಿತು. ೧೮೫೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಕಲಿತ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗುಂಪು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ತಮ್ಮ ಬದಲಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಅಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗದ್ಯ ಹಾಗೂ ಪದ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ, ಸೃಷ್ಟಿಸತೊಡಗಿದರು.[1] ಹೀಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಚಿಂತನೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪುನಾ ರೂಪಿಸಿ ಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ.[2] ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಕಲಿಕೆಗೆ ಹೊರತಾದ ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂತಹವರು ಬೇರೆಯವರ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದರು ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುವಾದದ ಆಲೆಯೊಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷನರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಏನು ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ.
ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂಬುದು ಕಾವ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಬಂಗಾಳಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಲೇಖಕರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ, ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ರಚನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್, ಬಂಗಾಳಿ, ಮರಾಠಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಲೇಖಕರನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪರಿಚಯಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯನ್ನು, ಹೊಸತನವನ್ನು, ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಧಾರೆಗಳೊಂದಿಗಿನ ಸಂವಾದದೊಂದಿಗೆ ರೂಪಿಸಿ ಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವುದರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಲೇಖಕರಾಗುವ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ತೋರಿದ್ದಾರೆ ಸಹ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು, ಕೈಲಾಸಂ ಮುಂತಾದ ಲೇಖಕರು ಕನ್ನಡದಂತೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿಯು ಬರಹ ಕೈಗೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಕುರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಕಾರ ಈ ಒತ್ತನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಂದಿನ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದುದಾಗಿದೆ.
ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷನರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ೧೮೫೭ರವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ೬೩ ಜರ್ಮನ್ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಇಲ್ಲಿಯ ಬಾಸಲ್ ಮಿಷನ್ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ.[3] ಹಾಗೆ ಬಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀವೈದ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಲೇಡಿ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲಳ ಅನುವಾದದ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಹಳೆಯರು ಇಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಮಾಹಿತಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಲಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.[4] ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ.
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೊರೆತ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಕಾಶದಿಂದಾಗಿ ಅಂದಿನ ಮಹಿಳೆಯರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದುಗರಾಗಿ ಹಾಗೂ ಬರಹಗಾರರಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡರು ಎಂಬುದು ಈಗಾಗಲೇ ಸಿದ್ಧಗೊಂಡ ವಿಚಾರ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಅಂದಿನ ಪುರುಷರಿಗೆ ತೆರೆದಷ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡರಾದರೂ ಅದು ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಯೇ ಬಂದಿತು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಮನಾರ್ಹ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದುದು, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದಿದ್ದು ಹಾಗೂ ದೇಶಿಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮುಂಚೂಣಿಗೆ ಬಂದದ್ದು – ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ನಡುವೆ ಅಂತರವಿರಬೇಕು. ಆ ಅಂತರವು ಶ್ರೇಣೀಕರಣದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಶ್ರೇಣೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಿದ್ದು ಆತನ ಸಹವರ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಶಯವುಳ್ಳ ಸಮಾಜ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಠ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿತು. ಇದರ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾದುದು ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಕೊಂಡಿತು.
ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣವು ಜಾರಿಗೆ ಬಂದ ಅಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇಶಿ ಸುಧಾರಣಾವಾದದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ದೇಶಿ ಬಾಲಿಕಾ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳು ಆರಂಭಗೊಂಡವು. ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯೀಕರಣವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಈ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆಂಬಂತೆ ಪಠ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪುನಾರಚಿಸಲಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಬಾಲಿಕಾ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗೀತ ಮಂಜರಿ, ದಮಯಂತೀ ಸ್ವಯಂವರ, ಬಾಲಿಕಾ ಗೀತಾ ಮುಕ್ತಕಲಾಪ, ಸಾವಿತ್ರೀ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯನಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅವಕಾಶಗಳು ಕುಗ್ಗುವುದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗಿನ ಮಹಿಳೆಯರ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಕೂಡ ಭಿನ್ನಸ್ವರೂಪದ್ದಾಯಿತು.
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ತ್ರೀಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಚಾರವು ಪಠ್ಯಕ್ರಮದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಚಲಾವಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಪಠ್ಯೇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ದೇಶಭಾಷೆ, ದೇಶ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಶಿಕ್ಷಣವು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆ ಹಾಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆಯೇ ಪುರುಷರದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನಗೊಂಡಿತು. ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇವರ ಓದು ಸೀಮಿತಗೊಂಡಿತು ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹಿಳೆಯರು ನೇರವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದಿಗೆ ತೊಡಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುರುಷರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದಿಂದ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸ ತೊಡಗಿದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ಪುರುಷರು ಹಾಕಿಕೊ‌ಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಳುಕುತ್ತಲೇ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದ ಸಹವರ್ತಿಗಳಾದರು. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಸಿಸಿರ್ ಕುಮಾರ್ ಅವರು ‘ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಕಲಿತ ಭಾರತೀಯ ಪುರುಷ ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯೊಂದಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದನ್ನು ಬಯಸಿದ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಕಲಿಯದ ಅಥವಾ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಕಲಿತ ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಓದುಗರು’ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.[5]
ಈ ನೆಲೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಿಕ್ಷಣ, ದೇಶ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟವು ಸಮೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಕ್ರಮವು ಸ್ವತಃ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಪರುಷರಿಗಿಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಷ್ಠಾಳುಗಳಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕಿಯರು ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇಂದು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣವು ಅಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಅಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ…. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷಣವು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂಥದಿರಬೇಕು…. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೊಲೆ ಹಾಲಿನೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಪೂರೈಸುವವಳು ತಾಯಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತ್ವವು ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು.[6]
ತಿರುಮಲಾಂಬ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ನಭಾ, ವಿರಾಗಣಿ ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಈ ಆದರ್ಶವು ಮುಂದುವರಿದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಅಳಿವು ಉಳಿವಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಷ್ಠೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮುಂಚೂಣಿಗೆ ತರಲಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಕೆಲಸವು ಮೊಲೆ ಹಾಲೂಡಿಕೆಯ ಸಂಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಿಳಿತಗೊಂಡಿತು. ದೇಶ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿ ಬದುಕಬೇಕಾದ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ನೆಲೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನೆವೇಶದೊಂದಿಗೆ ದೇಶ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನೈತಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಈ ಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊತ್ತರು.
ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ದೇಶ ಭಾಷೆಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿಸುವ, ವಕ್ತಾರರಾಗಿಸುವ ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ನಡೆಯಿತಾದರೂ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಎರವಾಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದ ಮುಷ್ಠಿಯಷ್ಟಾದರೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, ಅದರ ಭಾಗವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದರು. ಗಡಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳು ಮದುವೆಯ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆ, ಮೆಟ್ಟಿದ ಮನೆಗಳೆರಡರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಬಂಗಾಳಿ, ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹಿಂದಿ ಕಲಿಕೆ ಅಂದಿನ ಗಾಂಧಿವಾದಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಖಾದಿಯಷ್ಟೇ ಮು‌ಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು.
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರೀತಿ ರಕ್ಷಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಒತ್ತಡಗಳ ನಡುವೆಯು ಮಹಿಳೆಯರು ಭಿನ್ನ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರು ತೆರೆದುಕೊಂಡರು. ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಬೆರಳಿಕೆಯ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದು ದೊರಕಿತು. ವಾಸಂತಿ ಬಾಯಿ ಪಡುಕೋಣೆ, ಸರಸ್ವತಿ ಬಾಯಿ ರಾಜವಾಡೆ, ಪಾವಂಜೆ ಮಂದಾಕಿನಿ, ಲೀಲಾಬಾಯಿ ಕಾಮತ್ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಕನ್ನಡೇತರ ನೆಲದ ಸಹವಾಸವು ಒದಗಿಬಂತು. ಗಾಂಧಿ ಸೇವಾಶ್ರಮದ ಸಾಹಚರ್ಯ, ಅನ್ಯಭಾಷಿಕ ಕುಟುಂಬದೊಂದಿಗಿನ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧ, ಪತಿಯ ಉದ್ಯೋಗದ ನಿಮಿತ್ತ ದೊರೆತ ಅನ್ಯ ಭಾಷಿಕ ಪರಿಸರದ ಜೀವನ, ಶಿಕ್ಷಿತ -ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತ – ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಪತಿಯ ಸಂಸರ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಅಂದಿನ ಹಲವು ಲೇಖಕಿಯರು ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡರು.
ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೆ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಕಾಸದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದಿಗಿನ ಇವರ ಸಂಸರ್ಗ ಬಹುಪಾಲು ಶಾಲಾಪಠ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪಡೆದುದಾಗಿತ್ತು. ಹಲವು ಬಾರಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅಧ್ಯಯನ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಪುರುಷರ ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ (Formal) ನೆಲೆಯಿಂದ ರೂಪಿತವಾದುದಾದರೆ ಅದೇ ವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಸಕ್ತಿಯ ಕಿಟಕಿಯು ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ (Informal) ನೆಲೆಯಿಂದ ತೆರೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಡೆದ ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು ಪುರುಷರ ಜ್ಞಾನದ ವಿಸ್ತರಣೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಹಾಗೂ ಸೀಮಿತವಾದು ದಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇವರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಧಾರೆಯ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳ ಅಧಿಕೃತ ಓದುಗರು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.[7]
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡೇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ವಿಸ್ತೃತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದ, ಹೊಸತೆನ್ನಿಸಿದ ಕತೆಗಳನ್ನು, ಕವಿತೆಗಳನ್ನು, ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೈ ಹಚ್ಚಿದರು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಮೂಲಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾದಂತೆ, ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇವರ ಭಾಷಾಂತರಿತ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ನೆರವಾದವು. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಭಿನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಧಾರೆಗಳ ಅಧಿಕೃತ ಓದುಗರೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಲಾಗದ ಈ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಮುಂಚೂಣಿಯ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೃತಿ ಘನವಾದುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಧಾನ ಸಮರ್ಪಕವಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈ ಭಾಷಾಂತರವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಬಗೆ ಯಾವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸುವ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಒದಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ವಾಸಂತಿಬಾಯಿ ಪಡುಕೋಣೆ, ಸೀತಾದೇವಿ ಪಡುಕೋಣೆ, ಲೀಲಾಬಾಯಿ ಕಾಮತ್ ಮುಂತಾದ ಲೇಖಕಿಯರು ಭಾಷಾಂತರ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು[8] ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಂತರ ಚರ್ಚೆಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಮುಂದಿನ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ ಗುರುತುಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಅಂದಿನ ಪುರುಷ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರ ಕೃತಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗರಿ ಎಂದರೆ ಅಂದಿನ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಮೂಲಕೃತಿಗೆ ನಿಷ್ಠರಾಗಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ್ತಿಯರು ಮಾತ್ರ ಮೂಲನಿಷ್ಠ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿದ್ದರು. ಇದೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ್ಯವೂ ಅವರಿಗೆ ದತ್ತವಾಗಿಸಿದ ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಈ ಎಲ್ಲದರ ನಡುವೆಯು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧಾರೆಗಳ ನಿಯಮಿತ ಪರಿಚಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರದೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೈಗತ್ತಿಕೊಂಡ ಪ್ರಕಾರ ಸಣ್ಣಕತೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಮಯ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಿದ್ದ ತೆರೆದ ಅವಕಾಶಗಳೆರಡರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಲೇಖಕಿಯರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆತ್ನಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅವರ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಇವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸಿತು. ಅನ್ಯ ಭಾಷಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು, ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸತೊಡಗಿತು.
ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅಂತಹವರು ಕಾದಂಬರಿಯಂತಹ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಪರಂಪರಾಗತ ಗದ್ಯ ಮಾದರಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಗೂ ವಿಪುಲ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಹೊರಟರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರಗಳ ರಚನಾ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ರೂಪ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಳಗೆ ನಾಟಕದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತಲೂ, ನಾಟಕದ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆತ್ನಿಸಿದರು.
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಹೊಂದಿದ ಹಲವು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಉತ್ತಮ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ತಿರುಮಲಾಂಬ ಅವರ ವಿವೇಕೋದಯ ನಾಟಕವು ಪೌರಾಣಿಕ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಪುರಾರಚಿಸುವ ಮಾದರಿಗೆ ಆರಂಭಿಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂವೇದನೆಯಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಹೊರಳುವ ಸಂಕ್ರಮಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನಿತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿ ಮಹಿಳೆಯರ ರಚನೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನದ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಲಾಗಿರುವ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ.
ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ‘ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಶ್ರಮಿ’ ಎನ್ನುವಾಗ ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಲೇಖಕಿಯರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನದ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪುರುಷ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಕರಣೆಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಪುರುಷ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರದ ಅಪಕ್ವ ರಚನೆಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೋ ಉಪೇಕ್ಷಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ, ಅನುಕಂಪದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ರೀತಿಯ ನೋಟವು ಅಸಹಜವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಉಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕಪಕ್ಷೀಯವಾದ ಆಕರಗಳಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು, ಫಲಿತಗಳು ಆರಂಭದ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿದೋಷದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಒಳಗಾದುದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಆಕರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಸಂಗತಿಯು ಅಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನದ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿ
ಮಹಿಳೆಯರ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭವನ್ನು ೧೯೦೦ರ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದರೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನವು ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ೧೯೩೦-೪೦ರ ೨ದಶಕಗಳ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಬರಹವನ್ನು ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟವು ಪತ್ರಿಕಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದುದಲ್ಲದೆ, ಇದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಗುರುತು ಗೊಂಡಿರುವ ಲೇಖಕಿಯರ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ.
ತಿರುಮಲಾಂಬನಂತಹವರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶಕಿಯಾಗಿ, ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ವಿರಳ ಉದಾಹರಣೆಯಿದ್ದರೂ ಅಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ವೇದಿಕೆ ‘ಪತ್ರಿಕೆ’ಯೇ.[9] ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ೧೯೩೦-೪೦ರ ಸಮಯ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೃದ್ಧವಾದುದು. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಾಯಕವಾದುದು. ಈ ಸಮಯ ಮಹಿಳೆ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಓದುಗಳಾಗಿ ಹಾಗು ಬರಹಗಾರಳಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗುರುತುಗೊಂಡ ಕಾಲ. ಪ್ರಧಾನಧಾರೆ ಗುರುತಿಸುವ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಓದುಗ ನಿರ್ಮಾಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯ ಶಿಕ್ಷಿತ ಗೃಹಿಣಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ಮಹಿಳೆ ಕೂಡ ಈ ವರ್ಗವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಗೊಳಿಸಿದವರು. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಿಳೆಯ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಬೇಕೆಂಬ ‘ಯಜಮಾನಿಕೆ’ಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿಬೇಕೆಂಬ ‘ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಿವೇಕ’ವೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮೂಡಿದ ಕಾಲ ಇದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಆದರ್ಶಗೃಹಿಣಿಯ ತಮ್ಮ ಅಜಂಡಾವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಭಿನ್ನದಾರಿಗಳನ್ನು ಆವಿಷ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಮಹಿಳೆಯರು ಮಾತನಾಡಬಹುದೆಂಬ ನೆಲೆಗೆ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಉದಾಹರಣೆ ಜಯಂತಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯ ‘ನವಯುವತಿ’ಯ ‘ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೇ?’ ಎಂಬ ಬರಹ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಶಿ ಶಂಕರರಾಯರು ಹಾಗೂ ಜೋಶಿ ರಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಲೇಖನವು ಬರೆದಿರುವ ‘ಹೆಣ್ಣು ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ?’ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಲೇಖನಗಳು.[10]
‘ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಅಡುಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಬೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಉದ್ಯೋಗ, ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಅಡುಗೆ ಮನೆ (Community kichen) ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ನವಯುವತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಂದ ಲೇಖನವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕ ತಲೆಬರಹದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಜಯಂತಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಈ ಕುರಿತಂತೆ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬಂದ ಜೋಶಿ ರಾಮಾಚಾರ್ಯರ ‘ಹೆಣ್ಣು ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದರೆ ಆಗಬಹುದಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾನಿ, ನೈತಿಕ ಅಧಃಪತನ, ನೈಸರ್ಗಿಕ ಅಸಮತೋಲನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ವಾದವಾಗಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತಲೇ ‘ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮರ್ಹತಿ’ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಮನುವಿನ ಮಾತಲ್ಲ; ನಿಸರ್ಗದ ನಿಯಮ’ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತದೆ.
ಈ ಚರ್ಚೆಯು ಕುರಿತು ಮುಂದುವರಿದ ಇನ್ನಾವ ಮಾಹಿತಿಯು ದೊರೆಯದಿರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಲೇಖನಗಳಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದು ಅಷ್ಟೇ ಯುಕ್ತಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಲುವಿನ ಸಮರ್ಥನೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಪತ್ರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಯಶಸ್ವಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ಇಂತಹ ಭಿನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ-ವಿವಾದದ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿರುವ ಜಾ. ನ. ಇಂದಿರಾ ಅವರ ‘ಒಂದು ಪತ್ರ’ದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಅಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲಾದರೂ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ೧೯೩೦-೪೦ರ ದಶಕದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮಹಿಳಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವದ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಆಧುನಿಕ ಲೇಖಕರ ಕಾದಂಬರಿ ಹಾಗೂ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾಲಾನಿಕ್ರಮಣಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಲೇಖಕಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆಧುನಿಕ ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ನಡುವೆ ಒಂದೆರಡು ದಶಕಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ ದಶಕದಿಂದಲೇ ಲೇಖಕಿಯರ ಆಧುನಿಕ ಗದ್ಯದ ಮಾದರಿಗಳು ದೊರೆತರೆ ಮೂರನೇ ದಶಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಲೇಖಕಿಯರ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಟ್ಟು ನೋಟಕ್ಕೆ ೧೯೩೦-೪೦ರ ದಶಕ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು.
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟವು ಮಹಿಳೆಯ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರಚನೆಗಳ ಕುರಿತ ತೌಲನಿಕ ಚರ್ಚೆಯು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಯಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಮಾದರಿಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವರ ಅಂದಿನ ಪ್ರಧಾನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ಸಣ್ಣತೆ ಹಾಗೂ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ಇವುಗಳು ಈವರೆಗೆ ನಡೆಸಿರುವ ಪಾಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಶೋಧದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಗುಳಿದವಾಗಿವೆ.
ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ೧೯೩೦-೪೦ರ ದಶಕದ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳೆಯ ಬರಹವು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾದುದಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ವೇದಿಕೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಧಾನಧಾರೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ನಿರ್ದೇಶನಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೋರಿಸಿದ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ ೧೯೩೦-೪೦ರ ದಶಕದ ಪತ್ರಿಕೆಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಕಣ್ಗಾತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೧೯೦೦ರ ಸಂದರ್ಭದಿಂದಲೇ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಆಕರವಾಗಿ ಕಲೆಹಾಕಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.
ಈಗಾಗಲೇ ಗುರುತುಗೊಂಡಿರುವ ನವೋದಯ, ನವ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಂಥಾಧಾರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೯೩೦-೪೦ರ ಲೇಖಕಿಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಪದ್ಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನವೋದಯ ಪರಂಪರೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿರುವ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೀತೆ, ಭಾವಗೀತೆ, ಶೋಕಗೀತೆ, ಕಥನಕವನ, ದೇಶಭಕ್ತಿಗೀತೆ, ನಾಡಗೀತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ರಮ್ಯತೆ, ಭಾವುಕತೆ, ಆದರ್ಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಈ ಕವಿತೆಗಳು ನವೋದಯದ ಲಯಗಾರಿಕೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಿವೆ. ಅಂದಿನ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳೆಂದು ಗುರುತುಗೊಂಡಿರುವವರ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿಯೇ ಇವು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಯಾವ ಆಕರಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಆಕರವಾಗಿ ಗುರುತುಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ-ಸತ್ವವನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರ ಕವಿತೆಗಳು ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಕವಿತೆಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಸಮರ್ಥ ಆಕರವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಅನುಕರಣೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ಪಕ್ಕಕ್ಕಿಟ್ಟು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಅಧಿಕೃತ ವಕ್ತಾರರಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಮಾತ್ರ ಗುರುತುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಈ ವಾರಸದಾರತ್ವವು ಒಂದಿಬ್ಬರು ಲೇಖಕರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪುರುಷರಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರರಾಗಿ, ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ ಉಳಿದವರು ಅಪ್ರಧಾನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಪ್ರಧಾನತೆಯು ತೀವ್ರಗೊಂಡಂತೆ ಮಹಿಳೆಯರು ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಹೂಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಮಹಿಳೆಯರ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯು ನವೋದಯ ಪರಂಪರೆಯ ಗುಣಲಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಮಹಿಳಾ ಸಂವೇದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಓದಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಬಾಲೆಯ ಗೋಳು, ಉತ್ತರಾ ವಿಲಾಪ, ಹೊಲೆಯರ ಹೆಣ್ಣು, ಹೆಣ್ಣು-ಹೆಣ್ಣು, ಹೊಣೆಯಾರು ಕಂದ ನೀನೆನ್ನ ಕಣ್ಣಂಗಳ ದೊಳಾಡುತಿರು ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿತೆಗಳು ವೈಧವ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ತಾಯ್ತನ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಮಸ್ಯಿಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಕವಿತೆಗಳಾಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ವಿಲಾಪ ಕವಿತೆಯು ಪೌರಾಣಿಕ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರವೊಂದನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪುನಾರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ವೈಧವ್ಯದ ಕುರಿತ ಸಮಕಾಲೀನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಈ ಕವಿತೆ ‘ಆರಿದ್ದರೇನೆನಗೆ, ಹೃನ್ಮಂದಿರ ಮೂರ್ತಿ’ ಎಂಬ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತೀಕರಿಸಿ ಕೊಂಡು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕವಿತೆಯ ಅಂತಿಮ ಆಶಯವು ಪುರುಷಪ್ರಧಾನತೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ರೂಪಿತವಾದುದಾದರೂ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದ ವೈಧವ್ಯವು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತರುವ ಒಂಟಿತನವನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವರನ್ನು, ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರನ್ನು ತೊರೆದು ಬರುವ ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭ, ವೀರಸತಿ ನೀನಹುದು ಧೈರ್ಯವನು ತಾಳು ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ಸಹಗಮನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಈ ಸಮಾಜವು ತನ್ನ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಬಾಲೆಯ ಗೋಳು ಕವಿಯು ವೈಧವ್ಯದ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಬಾಲವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮಹತ್ವದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ವೈಚಾರಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಪುಟ್ಟ ಬಾಲೆಯೊಬ್ಬಳ ಅರಿಯಲಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೀಕರಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ.
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[10] ನವಯುವತಿ, ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯ ಅವಶ್ಯವಿದೆಯೆ? ಜಯಂತಿ ಸಂ. ೧, ಸಂ. ೧, ಧಾರವಾಡ, ೧೯೩೬, ಜೋಶಿರಾಮಾಚಾರ್ಯ, ಹೆಣ್ಣು ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ?, ಜಯಂತಿ ಸಂ., ಸಂ. ೫, ಧಾರವಾಡ, ೧೯೩೮, ಜೋಶಿ ಶಂಕರರಾಯರ ಬರಹವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಹಂಬಲ (೬)
‘ಹೊಲೆಯರ ಹೆಣ್ಣು’ ಕವಿತೆಯು ಜಾತಿಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮಹಿಳೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ನೆಲೆಯು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ‘ವಿಮಲ ಭಾವ ಭಂಗಿ ಬೆರೆತು ನಲಿವ ತಿರೆಯೊಳು ತಾಣವಿಲ್ಲ, ಮಾನವಿಲ್ಲ, ಉಣಲು ಇಲ್ಲ ಅನ್ನವು’ ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳು ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ಜಾತಿಪದ್ಧತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕುರೂಪವನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ‘ಉಟ್ಟ ತುಂಡು ದೇಹದರ್ಧ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿ ಮುಚ್ಚಿದೆ ಬಿಟ್ಟ ಭಾಗವದಕೆ ಕೂಸೆ ವಸನವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ’ಎಂಬ ಚಿತ್ರಣ ದಲಿತ ಹೆಣ್ಣಮಕ್ಕಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಡತನವು ಹೆಣ್ತನದ ವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ದ್ವಿಗುಣಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾತಿ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ ಗುರುತುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯವು ಜಾತಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಇನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಕವಿತೆ ತನ್ನ ಕಾಲಘಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ೧೯೯೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ದಲಿತ ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಗುರುತುಗಳು ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದು ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಣ್ಣಿನೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸುವ ಉಪಮೆಯು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಮಾಜದ್ದೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಭಿನ್ನ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ‘ಹೆಣ್ಣು-ಹೆಣ್ಣಯ’ ಕವಿತೆಯ ಸಂವೇದನೆಯ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ‘ಇಷ್ಟು ಕುತ್ತಗಳಿಗು ತುತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಜೀವಮಾನವು! ಎಷ್ಟು ಕುತ್ತ ಬಂದರೇನು? ಬಿಡದೆ ಗಿಡವು ಹಣ್ಣನು? ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳು ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನತೆಯ ಎಲ್ಲ ಒತ್ತಡಗಳ ನಡುವೆಯು ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ.
ಇನ್ನುಳಿದ ಕವಿತೆಗಳು ಹೀಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವು ಸ್ತ್ರೀ ಸಂವೇದನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
“ಕುಣಿಯುವ ನಲಿಯುವ ನರ್ತಕಿಯಂದದಿ
ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಹಡಗೊಂದು
ಅದ ನಡೆಯಿಸಲು ನಾವಿಕನೊರ್ವ” (ಕನಸು)
“ಕೂಸಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯಳಾಗಿ
ಜಗದ ಕೂಡೆ ಆಡುವೆ|
ತಾಯಿಗಿಂತ ಹಿರಯಳಾಗಿ
ಪ್ರೀತಿಯ ತೊರೆಯ ಹರಿಸುವೆ” | (ನಗುತಲಿರುವೆ)
“ಎಮ್ಮನದ ದೀವಿಗೆಯನಾರಿಸುವ ಜನರಿವರು
ತೈಲವಿಲ್ಲದೆ ದೀಪ ಬಾಡತಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ
ಸಾರಮಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಸುಡುತಿಹುವುದು ಮನವ
ನೋಹಿಗರು ಈಗಿಲ್ಲ, ಬಾಹಿರಳು ಆಗಿಹೆನು” (ನಿರಾಶೆ)
ಮೇಲಿನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಒತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿರುವ ನಾವಿಕ ನೋರ್ವ, ಹಿರಿಯಳಾಗಿ, ಬಾಹಿರಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕವಿತೆಯ ವಕ್ತೃ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ.
ಆದರೆ ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂವೇದನೆಯು ಅಂದಿನ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಇರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಈ ಕವಿತೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿತವಾಗುವ ಸ್ತ್ರೀ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ನೆಲೆಯದೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ‘ಕುಣಿಯುವ ನಲಿಯುವ ನರ್ತಕಿಯಂದದಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾದದು ಹಡಗೊಂಡು ಅದ ನಡೆಯಿಸಲು ನಾವಿಕನೋರ್ವ’ ದಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಉಳಿದಂತೆ ಮಹಿಳಾ ಸಮಸ್ಯೆ ಕುರಿತ ಕವಿತೆಗಳು ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ನಿರ್ಮಿತಗೊಂಡವಾಗಿವೆ.
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಗಶೀಲರಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣಕತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅನುಭವ ಚಿತ್ರ, ಅನುಭವ ಕಥನ, ಚಿತ್ರಾವಲಿ ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಇವು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಆಯಾ ಬರಹಗಳು ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಸಂಪಾದಕರು ನೀಡಿದ್ದೆ ಅಥವ ಲೇಖಕಿಯರು ಪರಿಭಾವಿಸಿದ್ದೋ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಸಂವಿಧಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ‘ಗೆಳೆಯರ ಸುಳಿದಾಟ ಹೆಂಡಂದಿರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಸಂಕಟ’ ದಂತಹ ಪ್ರಯೋಗ ದೃಶ್ಯ ವಿವರಣೆ ಹಾಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಮೈ ತಳೆದದ್ದಾಗಿದೆ. ಕಥನದ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಬಳಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಬರಹವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ‘ಚಿತ್ರಾವಲಿ’ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ’ ಕವಿತೆಯಂತೂ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಡೀ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಕೂಡು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ ನಿರೂಪಣೆ, ವಿವರಣೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಕತೆ ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ.
ಸಣ್ಣಕತೆಯ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕಿಯರು ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಗುಪ್ತಜ್ವಾಲೆ’ ಕತೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕತೆಯು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪತ್ರ ನಿರೂಪಣಾ ಮಾದರಿ ಕತೆಯ ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸಾವಯವ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಗಷ್ಟೇ ಕಾನೂನಿ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಿಂಸೆಯಂತಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಥೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಲೇಖಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ‘ಗುಪ್ತಜ್ವಾಲೆ’ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವುದು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿದೆ. ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು, ದಾಂಪತ್ಯದ ವಿರಸಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕಗೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂಬ ಸಾಮಾಜೀಕರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಆತ್ಮೀಯ ಗೆಳತಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರ ಮಾದರಿಯ ಖಾಸಗೀ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿಡುವುದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ.
‘ಶೈವಲೆ’ ಕೃತಿಯು ಗಾತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀಳ್ಗತೆಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾದರೂ ವಸ್ತುವಿನ ಹರಹು ಹಾಗೂ ಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ ಎನ್ನಬಹದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕಿ ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ೧೫ ಪುಟ್ಟ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯ ಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ‘ಹೀಗೂ ಉಂಟೇ’ ಎಂಬ ಕತೆಯ ಅಸಮದಾಂಪತ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಡಂಬನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದು ಹಾಗೂ ‘ನಿರ್ಭಾಗೈ’ ಕತೆಯು ವೈಧವ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಾವುಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದು ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಮಸ್ಯೆಯು ನಿರೂಪಿತಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ.
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯ ಕೇಂದ್ರಿತ ಕತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಕತೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ಲಘು ಹರಟೆಗಳಾಗಿ, ಪ್ರಹಸನದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಲವಲವಿಕೆಯ ಸಂಭಾಷಣೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಭಾವುಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಕತೆಗಳು ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಕತೆಗಳು ಅಂದಿನ ಲೇಖಕಿಯರು ಆಶಯ -ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.
ಇನ್ನು ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯ ಕೇಂದ್ರಿತವಲ್ಲದ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯ ಕೇಂದ್ರಿತ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತ ಅದರಲ್ಲೂ ನಾಡು-ನುಡಿ ಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಕವನಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಭಾರತೀಯತೆಯ ಅಭಿಮಾನ, ಸ್ವಾತಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲ, ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಶುದ್ಧೀಕರಣ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹುಮ್ಮಸಿನ ಕವಿತೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.
ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತಿಗೆ ವೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಈ ಸಮಯದ ಲೇಖಕಿಯರು ಬಳಸಿರುವುದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಕಥಾನಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವಂತಿದೆ. ಈ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಶಾಂತಾಬಾಯಿ ನೀಲಗಾರ ವಾಗ್ಬೂಷಣ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಹ್ವಾನದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಶಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದರೂ ಆಕೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ನೀಡಿದ ನಿಬಂಧದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಕಥಾನಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ ನೇರನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳ ರಚನೆ, ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ ಹಾಗೂ ಕಥಾಹಂದರದಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಯಾವೆಲ್ಲ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಬಹುದೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ.
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಕತೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅವು ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದೆಡೆ ನಿರ್ಭಾಗೈ, ಅಂಧಃ ಸಮಾಜ, ಗುಪ್ತಜ್ವಾಲೆ, ಶೈವಲೆಯಂತಹ ಕತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಭಾವುಕವಾಗಿ ದಟ್ಟ ವಿಷಾದದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೈಧವ್ಯ, ಅಸಮದಾಂಪತ್ಯ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಕಥನವಾಗಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ, ಗೆಳೆಯರ ಸುಳಿದಾಟ ಹೆಂಡಂದಿರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಂತಹ ಕತೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾನತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಪ್ರಹಸನದ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕತೆಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಜೊತೆಗೆ, ಹಗುರವಾದ ವಾಗ್ವಾದದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಳಾ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಭಾವುಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಲೇ, ಸುಧಾರಣೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾನತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಗುರವಾದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಚೋದ್ಯಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುವ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಛಾಯೆ ಈ ಕತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಿಳಾ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಲೇ ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಅಗತ್ಯವು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾದುದೆಂಬ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ ಚಿಂತನೆಯ ಧೋರಣೆ ಈ ಕತೆಗಳ ಹಿಂದಿರಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಈ ಕತೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾನತೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ನವಿರು ಹಾಸ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಿದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಋಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವು ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ ಚಿಂತನೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳಾ ಸಂಘಗಳು ಅವುಗಳ ಠರಾವುಗಳು ಕುಚೋದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರ ಸುಳಿದಾಟ…..ಕತೆಯು ನವಿರಾದ ವಿವರಣೆಯ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪುಗೊಂಡರೂ ಮಹಿಳಾ ಸಂಘದ ಅಪಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೋಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಹಾಗೆಯೇ ‘ಹೀಗೂ ಉಂಟೆ?’ ಕತೆಯ ನಾಯಕಿ ಅಸಮದಾಂಪತ್ಯದ ಹಾನಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಅಂತಹ ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನ ಕೈಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ದೃಢಳಾಗುತ್ತಾಳೆ.
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಲೇಖಕಿಯರು ತಮ್ಮ ಕತೆಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ‘ಯಾರ ಮಗು?’ ಹಾಗೂ ‘ಜೀವನ ಜ್ಯೋತಿ’ ಕತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಜೀವನ ಜ್ಯೋತಿ ಕತೆಯು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ದಿನಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಖೈದಿಯೊಬ್ಬಳ ಅನುಭವವನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾಗಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಅನುಭವ ಕಥನ ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಇಡೀ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ರಾಜಕೀಯ ವಿವರಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಕೌಟುಂಬಿಕ ನೆಲೆಯೇ. ಜೈಲಿನ ಬಹುಭಾಷಿಕ ಪರಿಸರ, ಖೂನಿಯೊಬ್ಬನ ಘಾಷಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೂ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿವ ಮಾನವೀಯ ಮನಸ್ಥಿತಿ, ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಬೇಗುದಿ, ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಬರುವ ಆತ್ಮೀಯರ ಪತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುವ ಕಾತರ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಕೀಯ ಖೈದಿಗಳಾದ ಮಹಿಳೆಯರ ಭಿನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಈ ಕತೆ ದಾಖಲು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹೋರಾಟವು ರಾಜಕೀಯ ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಮುಖವೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕತೆ ಕಥನವಾಗಿಸುತ್ತದೆ.
‘ನನಗೆ ಮನೆಯ ನೆನಪನ್ನು ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಹೊರಗಣ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ, ಅದರೊಡನೆ ನನ್ನತನ (ಆತ್ಮೀಯತೆ) ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊಂದಬೇಕು?’ ‘ನನ್ನ ಲೀಲೆಯು ನಾನು ಹೊರುಡವಾಗ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಪಾಪ, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಅತ್ತಳೊ!…. ‘ ಎನ್ನುವ ಸುಂದರಮ್ಮನ ಮಾತುಗಳು ಆ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸದೆ ಇರಲಾರದು.
ಇಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳಾ ರಾಜಕೀಯ ಖೈದಿಗಳ ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವು, ಯುರೋಪಿನ ವಿರುದ್ಧವಾದುದಾದರೂ, ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ಜೈಲುವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಯುರೋಪಿಯನ್ ರಾಜಕೀಯ ಖೈದಿಯೊಬ್ಬಳು ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೆ ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಹಿಂದು ಸಮಾಜ ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅವಳ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶ್ವ ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ಕಂಡೆವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಕತೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಪ್ರಧಾನ ಮಾದರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕಿ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಕುರಿತ ಟೀಕೆಯನ್ನು, ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಸರಣವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಸುಧಾರಣೆಯ ಕಾಳಜಿಯೊಂದಿಗೆ ತಳುಕು ಹಾಕಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪಕಿಯ ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕತೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿರುವ ಯಾರ ಮಗು ಕತೆಯು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಕರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ಥರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಆರಂಭದ ಕನ್ನಡದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ತ್ರಿವೇಣಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖಕಿಯಾದರೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕತೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಅವು ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರವು. ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿನ ಹೆಂಡತಿಯ ‘ಈ ಮಗು ನಿನ್ನಂದಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಬಡಬಡಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುವ ನಾಯಕನ ಮಾನಸಿಕ ತಾಕಲಾ     ಟಗಳು ಕತೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಭಿನ್ನ ತಿರುವುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕತೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾಂಗಿಕವೆನ್ನುವಂತೆ ಬಂದ ‘ಇವನೋದದ ಶಿವಾಜಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೊಂದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ’ ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಕತೆಗೆ ನೀಡುವ ತಿರುವು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದುದಾಗಿದೆ.
ಮಗುವು ತನ್ನದಲ್ಲ. ತಾನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಂಡತಿ ಮೋಸಗಾರ್ತಿ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಂಕಾದ, ನಿರಾಶನಾದ ನಾಯಕನ ಮನಸ್ಥಿತಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯತ್ತ ತೆರಳುತ್ತದೆ. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆ, ಘಟನೆ ಇತಿಹಾಸ ಸೇರಿದಂತೆ ತನಗಾದ ಅ‌ನ್ಯಾಯ ಅಥವಾ ಹೆಂಡತಿಯ ಕುಟಿಲತೆ ಎಂಬ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಾರ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಚೋರನಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಕೌತುಕದ ಕಡೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಲೇಖಕಿ ‘ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ, ಈರ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆ ಇಲ್ಲ’ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಆ ಮಗುವಿನ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು ಜಹಗೀರದಾರನ ಮಗ ಎಂಬ ಸುಳಿವು ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಾಯಕನ ಮನಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ತಿರುವು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಶಿವಾಜಿ ಕುರಿತ ಅಭಿಮಾನದೊಳಗೆ ಜಹಗೀರದಾರನ ಕುರಿತ ವಿಚಾರವು ಪರಕಾಶಪ್ರವೇಶ ಆತ ಶಿವಾಜಿಯ ಮಗನನ್ನು ತಾನು ಸಾಕುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮಯ ಭ್ರಮೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಲ್ಲ. ಆ ಮಗು ಅನೈತಿಕ ಶಿಶುವು ಅಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಆತನೇ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಕುತಂದೆಯಾದ ನಂದ.
ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಕುರಿತ ಒಪ್ಪಿತ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಉಂಟು ಮಾಡಬಲ್ಲ ದಾಸ್ಯದ ಪರಮಾವಧಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿ ಶಿವಾಜಿ ಶಿವಾಜಿ ಕುರಿತ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕುರಿತ ಅರೆ ಶಿಕ್ಷಿತನ ಅಭಿಮಾನ, ಅಭಿಮಾನವು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ದಾಸ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ವಸಾಹತಶಾಹಿ ಭಾರತ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಮುಖ ನೆಲೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಸಹ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ ಪ್ರಭುತ್ವದ ವಿರುದ್ಧದ ವೈಚಾರಿಕತೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಾಜಿಯಂತಹ ರಾಜ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ (ಹಿಂದೂತ್ವವಾದಿ) ‘ಮಾದರಿ ಪಾತ್ರ’ (role model) ವಾದುದು, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನದ ಪ್ರಚೋದನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದು ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹೋರಾಟದ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ.
ಮೇಲಿನ ಮನೋವಿಭ್ರಮಣೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಬಳಿದ ಮಗನಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ನಾಯಕ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಭ್ರಮಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಗೊಳಗಾಗಿ ಈ ಮಗು ನಿನ್ನದಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಳು ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತಲೇ ಆತನು ಮಗನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಾಜಿಯ ರಚನಾ ಪ್ರಪಂಚ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿಷ್ಕಲಂಕಳೆಂದು ಕೇಳಿ ಆನಂದವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ವ್ಯಾಕುಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಂಡಿಗೆಯೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ ತನ್ನ ಮಗನೇ ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಶಿವಾಜಿಯ ಮಗನೆಂಬ ಸುಳ್ಳಿಗಿಂತ ಕಠಿಣವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಕ ಈಗ ಮಗನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಲೇಖಕಿ ‘ಬಸಪ್ಪನನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದಂತಹ ಯಕ್ಷಿಣಿ ಇರಬೇಕು!’ ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಕತೆ ಅತ್ಯಂತ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾಸನಿಕ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.
ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಶೀಲದಂತಹ ಪ್ರಚೋದಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸುತ್ತ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ಸಮಾಜವನ್ನು ಭ್ರಮಾವಸ್ಥೆಗೆ ತರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರ ಅಪಚಾರವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಶೀಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಹನೀಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪುರುಷನ ಮೇಲೂ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಹೊಂದಿವೆ.
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದಾದರೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಶೀಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದ ಗಂಡಸು ಅದನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮನಸ್ಥಿತಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗುವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ ಹೆಂಡತಿ ತನಗೆ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತಳು ಎನ್ನುವ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ತನ್ನೆದುರಿನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಂಡು ತನ್ನ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಳ್ಳುವ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಕತೆಯು ಮಗು ಯಾರದು? ಎಂಬ ಪತ್ತೆದಾರಿಕೆ, ಹಾಗೂ ಅದು ನೈತಿಕತೆ? ಅನೈತಿಕವೇ? ಎಂಬ ವಾಗ್ವಾದ ಈ ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅದರ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಲು ಬಿಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕಿ ಸಮಾಜದ ಮೌಲ್ಯಗಳು ರೂಪಿತಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಹ, ನಿರಾಕರಿಸುವಂತಹ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕತೆಯಾಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಳಾ ವಿಷಯವನ್ನು ತೀರ ಮೇಲುಸ್ಥರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೀಕರಿಸಿ, ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ, ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧದಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಭೂತ ನೆಲೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲೆತ್ನಿಸುವ ಮೂಲಕ ಈ ಕತೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾದರಿಯಾಗಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.
ಅಧ್ಯಯನದ ವೈಧಾನಿಕತೆ
ಈವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಪಾಯ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಲೇಖಕಿ ಕೇಂದ್ರಿತವಾದುದಾಗಿದ್ದು, ಅದು ಲೇಖಕಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕು-ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ ರೂಪಿತವಾದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಸುವ ಆಶಯದೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ.[1] ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ವೈಧಾನಿಕತೆಯು ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧವನ್ನು ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಯಶಸ್ವೀ ಲೇಖಕಿಯೊಬ್ಬಳ ಮುಂದುವರಿದು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಲೇಖಕಿಯಾಗುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕಿಯಾಗುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಳಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದು ಈಡೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅದರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪರಂಪರಾಹೀನಳಾಗಿ ಉಳಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಅವಳ ಕೆಳದರ್ಜೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದು ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ರಾಜಕಾರಣ. ಈ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯೊಂದರ ರಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಶೋಧದ ಪ್ರತಿರಾಜಕಾರಣದ ಉದ್ಧೇಶ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ವೈಧಾನಿಕತೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಲೇ ಅದನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುವ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಾಯಂದಿರ ಶೋಧದ[2] ಚಟುವಟಿಕೆಯು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಈ ವೈಧಾನಿಕತೆಯು ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಗೆ ತನ್ನ ಭಿನ್ನಮತವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇನ್ನೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಹಮತವನ್ನೂ, ಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದರ ನಿರ್ಮಾಣದ ತಾತ್ವಿಕತೆಯೇ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ವೈಧಾನಿಕತೆ ಯೊಂದಿಗೆ ತಳುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮಹಿಳಾ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಚಟುವಟಿಕೆಯು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸಶಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜಾಗತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವ ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತಕಿಯರ ಈ ಮಾದರಿಯ ಸಶಕ್ತೀಕರಣದ ಆಶಯವನ್ನು ಡಾಲೆ ಸ್ಪೆಂಡರ್ Dale Spender ಈ ರೀತಿ ಕ್ರೊಢೀಕರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಸಹ:
ಅನ್ನ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯು ಕಾಣಸಿಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದರ ಉಪಯುಕ್ತಕತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೊಡುವ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಶೋಧ ಅಥವಾ ಪುರುಷರು ನಡೆಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಲಿಂಗರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಬಯಲುಗಳೆಯುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶ್ರಮ ಎರಡು ತಕ್ಷಣದ ಅಥವಾ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದು. ಇದು ಮಹಿಳೆಯರ ಬಡತನದ ಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಣೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವ ನೇರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರದು ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಯಾವ ನಾಟಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಇದು ತರಲಾರದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಿಳೆಯ ಕೊಡುಗೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗಾರಿಕೆಯ ಪುನರ್‌ಸ್ಥಾಪನೆಯು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಧಿಯ ಒಳಗೆ ಅಗಾಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತರಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ…. ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ, ಮಹಿಳೆಯರ ಕೊಡುಗೆಯ ಕುರಿತ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಒಟ್ಟು ಸಮಾಜದ ಅಭ್ಯಾಸಗಳು ಹಾಗೂ ತೀರ್ಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತರಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ.[3]
ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ತಾತ್ವಿಕತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡತೆಯೇ ಒಟ್ಟು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಿತಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅದು ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭವಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಆಶಯವನ್ನೇ ತನ್ನ ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ.
ಸಮಕಾಲೀನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇಷ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಡಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ವಿಮರ್ಶಾ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲೇ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಹಯೋಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ, ಹೂಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲೇಖಕಿಯರ ಶೋಧ ಹಾಗೂ ಸಾಧನೆಯ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಯ ಪರಿಶ್ರಮವು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು, ಹೆಕ್ಕಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಜೋಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು, ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸದ್ಯದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ತಕರಾರಿರುವುದು ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯ ಧೋರಣೆ ಕುರಿತಂತೆಯೇ. ಉಳಿದಂತೆ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿಯೇ ‘ಸಾಹಿತ್ಯ’, ‘ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆ’ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಇಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಚರ್ಚೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನೇರ ಆರೋಪ ಬೇರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ‘ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಯಾಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಅದು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾವುವು? ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾವುವು? ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಯಾಕೆ ಹೊರತಾದರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನತೆ ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಜಾಣತನದಿಂದ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದೆ ಹಾಗೂ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಪರಂಪರಾಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಪರಂಪರೆಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುವುದು ಅಥವಾ ಪರಂಪರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಧಾರೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಎರಡೂ ಭಿನ್ನ ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ ನೆಲೆಗಳಾಗಿದ್ದು, ಸದ್ಯದ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಶೋಧದ ಕೆಲಸವು ಇದುವರೆಗಿನ ಬದುಕು-ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ, ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕಿಯರ ಅನಾವರಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಬದುಕು-ಬರಹದ ವೈಧಾನಿಕತೆಯ ಬಳಕೆ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಬಲ್ಲದೋ, ಮಹಿಳೆಯರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು ಇತ್ಯಾದಿ ತೌಲನಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಯನ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಲೇಖಕಿಯೊಬ್ಬಳ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕಿಂತ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿಯೇ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸುತ್ತವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದೊಂದಿಗೆ ಇದು ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲನಗೊಂಡ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದಾಗಿದೆ.
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಾದರೂ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತಗೊಂಡಿರುವ ಪುರುಷ ಕೇಂದ್ರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ಅವಕಾಶ, ಮಾನಸಮ್ಮಾನಗಳು ಮಹಿಳೆಯರದಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಏಕೆ ಭಿನ್ನವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಹುಡುಕಾಟವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನದ ಶೋಧ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳೂ ಈ ನೆಲೆಯದೇ ಆಗಿದೆ.
ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಲಾದ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಮಾಹಿತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾದರಿಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಯೊಂದಿಗಿನ ಅದರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಿನ ನೆರವನ್ನು ನೀಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು, ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳೆಯರ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಚಾರ, ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ಬರಹದ ಸ್ವರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಬಹುದಾದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ.
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆ ಎಂಬುದೇ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಈಗಾಗಲೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜ ಹಾಗೂ ಅದರ ಚಿಂತನಾ ಕ್ರಮದ ಲಿಂಗತ್ವ ಕುರಿತ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ಈ ಚಿಂತನೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಎಲ್ಲ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ತೌಲನಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಹೊಂದಿರುವ ಸವಲತ್ತುಗಳು, ಹಕ್ಕುಗಳು, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರೂಪಿತವಾದವುಗಳೇ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ‘ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ’ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಿಂತ ಸಮಾನತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು.
[1] ಕರ್ನಾಟಕ ಲೇಖಕಿಯರ ಸಂಘವು ಈ ರೀತಿಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು, ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಹೇಮಲತಾ ಮಹಿಷಿಯವರ ಸಂದರ್ಶನದ ಮಾತುಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ. ಎಂ. ಉಷಾ, ಮಾತುಕತೆ, ಎಚ್. ಎಸ್. ಶ್ರೀಮತಿ (ಸಂ) ಮಹಿಳಾ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂ. ೧ ಸಂಚಿಕೆ ೨, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೧೯೯೯
[2] ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಚರ್ಚೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾದ Genealogy ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತೇಜಸ್ವಿನಿ ಮತ್ತು ಸೀಮಿಂತಿನಿ ನಿರಂಜನರು ತಾಯಂದಿರ ಶೋಧದ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೇಜಸ್ವೀನಿ ನಿರಂಜನ, ಸೀಮಾಂತಿನಿ ನಿರಂಜನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಕ್ರೈಸ್ಟ್ ಕಾಲೇಜು, ಕನ್ನಡ ಸಂಘ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೯೪
[3] Dala Spender, Women and Literary History, Catherine Belsay and Jane Moore (Ed), The Feminist Reader, The Macmillan Press Ltd, London, 1989, Pp.
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೧. ಅಂಧ ಸಮಾಜ
ಈಗ ನಾನು ಬರೆಯುವ ಕಥೆಗೆ ೪ ವರುಷಗಳಾದುವು. ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜನವರ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಶ್ರೀಪತರಾಯರೆಂಬೊಬ್ಬ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥರಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ರಮೇಶನೆಂಬೊಬ್ಬನೇ ಮಗ. ಅವನಿಗೆ ೧೨ನೇ ವರುಷ ಎನ್ನುವಾಗ ಅವನ ಸೋದರ ಅತ್ತೆ ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮನವರು ಪತಿವಿಯೋಗವಾದುರಿಂದ ತನ್ನ ಏಕ ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಲೀಲೆಯೊಡನೆ ಅಣ್ಣನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ರಮೇಶನೂ ಲೀಲೆಯೂ ಒಂದೇ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಲಿತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ಲೀಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ನಂತೆ ಕಪ್ಪು. ಆದರೆ ಬಹಳ ಚಂದವಾಗಿದ್ದಳೇ ಸರಿ. ಅವಳ ಕಪ್ಪಾದ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಜಾಣತನ, ಬುದ್ಧಿ, ವಿನಯ ಈಗಲೂ ನನಗೆ ನೆನಪಾದರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಿತಿದ್ದಳು. ಓದುಬರಹದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹ, ಪ್ರೀತಿ ಇತ್ತಾದರೂ ದುದೈರ್ವವು ಅದನ್ನು ಮರೆ ಮಾಡಿತು. ಇರಲಿ, ಲೀಲೆಗೆ ೧೧ ವರುಷ ತುಂಬುತ್ತಲೇ ಸೋದರ ಮಾವ ಶ್ರೀಪತರಾಯರು ಅವಳನ್ನು ಮನೆ ಆಚೆ ಅಟ್ಟಿಬಿಡುವ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ರಮೇಶ, ಲೀಲೆಯರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಪ್ರೇಮವು ಬೆಳೆದ ಸಂಗತಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ವಿನಹ ಲೀಲೆಗೆ ಇನ್ನಾರು ಆಶ್ರಿತರಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಆದರೇನು – ತಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕರುಣೆ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೆ ಅವರು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಗೆ ಕುಂದುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? ಅನಾಥರಾದ ತಾಯಿ ಮಗಳಿಬ್ಬರನ್ನು ೧೦ ವರುಷದಿಂದ ಸಾಕಿದ್ದೇ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವೆಂದೆಣಿಸುವವರು ಲೀಲೆಯನ್ನೇ ಮನೆಸೊಸೆ ಮಾಡುವರೇ? ಹಣವಂತರ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮ, ಆದರಗಳು ಹಣವಂತರ ಮೇಲೆ; ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಂಗಿ, ಅಕ್ಕ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಮುಂತಾದ ಬಂಧುಬಾಂಧವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ದೈವವಶಾತ್ ಶ್ರೀಪತರಾಯರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಡು ತಿಂದು ಇದ್ದ ಒ‌ಬ್ಬ ೪೫ ವರುಷದ ಯುವಕನು ಸಿಕ್ಕಿದನು. ಲೀಲೆಯು ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ರಮೇಶನಿಗೆ ಅತಿದುಃಖವಾಯಿತು. ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲನು.
ಲೀಲೆಯು ಮದುವೆಗೆ ಆಗಲೇ ವರುಷವಾಯಿತು. ಅವಳಮ್ಮನು ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಮ್ಮನ ಕಾಯಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಅವಳು ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಲೀಲೆಗೆ ಬಡದಾಟವೂ ಬೈಗಳವೂ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಅವಳು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನಿಂದಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.
ರಾತ್ರಿ ಘಂಟೆ ಮೂರು ಇರಬಹುದು. ಲೀಲೆಯು ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಕಸ್ಮಾತಾಗಿ ರಂಗಣ್ಣ (ಲೀಲೆಯ ಪತಿ)ನಿಗೆ ರಕ್ತವಾಂತಿಯಾಯಿತು. ವಾಂತಿಯಾದೊಡನೆ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯು ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ರಂಗಣ್ಣನು ಕೈಕಾಲು ಬಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಮುದ್ದಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಲೀಲಾ, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆಯಾ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಕಠಿಣ ರೋಗವಿತ್ತಾದರೂ ಈ ಮುದಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚುತನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನು” ಎಂದೊಡನೆ ಲೀಲೆಯು ಮುಗ್ದೆಯಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಮೇಶ ಅಣ್ಣ, ತಂದೆತಾಯಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ವಾಂತಿಯಾದಾಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅತ್ತೆಯು ಹೇಳಿದಳು “ಚಾಂಡಾಲಿನಿ, ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂತಿರುವೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಮನೆಗೆ ತಂದಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಬಂತು” ಅಯ್ಯೋ! ರಂಗಣ್ಣ ದುಃಖ, ರೋಷ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂತು. “ಅಮ್ಮ, ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣ. ಏನು ಅರಿಯದಂತಹ ಬಾಲೆಯನ್ನು ಏಕೆ ದೂಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಈವರೆಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು ನನ್ನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದೆವು. ಈಗ ಏಕೆ ಅವಳನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಿ? ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರು ನಾವು. ದೇವಾ! ನನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಧಪ್ಪನೇ ಬಿದ್ದನು. ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಹಾರಿಹೋಯಿತು.
ಇತ್ತ ರಮೇಶನು ೩ ವರುಷಗಳಿಂದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ವಿಧವೆಯಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರು ಈಗ ಚಕ್ಕವರಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವರು. ರಮೇಶನು ಕೇಳಿದನು – ‘ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ದುರಾದೃಷ್ಟವು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತಲ್ಲ. ಅಪ್ಪನೂ, ಅಮ್ಮನೂ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ೩ ದಿನಗಳಿಗಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ, ನಾನೇ ಈಗ ಅಲ್ಹಾಬಾದಿನೊಂದು ಕೋಲೆಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವೆನು. ಅಯ್ಯೊ!
ವಿಧವೆಯರಿಗಿರುವಷ್ಟು ಅವಮಾನ ಪರದೂಷಣೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಧವೆ ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಅವಳೊಂದು ಮುಳ್ಳು. ಸಾವಿರಾರು ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಹೃದಯವೂ ಮನಸ್ಸೂ ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಕಪಟವಾಗಿದ್ದರೂ ವೈಧವ್ಯದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಪರತಂತ್ರಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾವೇ ಮೇಲು. ಲೀಲೆಯು ಇಂತಹವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು. ಅವಳು ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂತರೂ ಎದ್ದರೂ ಅದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ ಆದನಂತರ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವಳು ಕೂತಿದ್ದಳು. ಅತ್ತೆಯ ಸವಾರಿ ಬಂತು – “ಅಬ್ಬಬ್ಬ ನೋಡಿದಿರಾ ಇವಳ ಸೊಬಗು! ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲಿಯ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನು ಮೋಹಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವಳೋ ಕಾಣೆ. ದೋಸೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಅಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ, ಭೀಮನಂತೆ ತಿಂದುಕೊಂಡು ಅಲೆಯುವುದೇ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ಮಾರಿ ಎಂದು ಸಾಯುವಳೋ.”
ಲೀಲೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು ದಿನದಿಂದ ಒತ್ತಿಟ್ಟ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದುವು. “ಹೌದು ಅತ್ತೆಮ್ಮ, ನಾನು ಯಾರ ಕೈಹಿಡಿದಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು. ಇಂದಿನ ನನಗೆ ಈ ಮನೆಯ ಋಣಾನುಬಂಧವೂ ತೀರಿತು. ನನ್ನ ಮನೆಯವರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಯಾವ ತರದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದ ಅನಾಥೆಯಾಗಿದ್ದದರಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದೂಷಣೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಇದ್ದೆನು. ಇಂದು ನೀವೆ ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದಿರಿ. ಅನಾಥರಿಗೆ ಆ ದೇವರೇ ಗತಿ. ನನ್ನ ಹಣೆಬರಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದಾಗಲಿ, ಇಗೋ ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವೆನು” ಎಂದು ಎದ್ದಳು.
ಅತ್ತೆ -“ನೀನು ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಪೀಡೆ ಹೋಯಿತು, ಹೋಗು ಈಗಲೇ?”
“ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವಾದಳು.
ಇತ್ತ ರಮೇಶನ ಓದೆಲ್ಲ ತೀರಿದ ನಂತರ ಅಲ್ಹಾಬಾದಿನಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ೩೦೦ ರೂಪಾಯಿ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಮದುವೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನೆಂಬೊಬ್ಬ ದುಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನಾದವನು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೆಟ್ಟವನೆಂದು ರಮೇಶನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಾನು ಘಟ್ಟಿಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡುವನು ಎಂದು ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿದನು.
ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಭಾಕರನು ರಮೇಶನನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಮನೆಯು ೬ ಅಂತಸ್ಥಿನ ದೊಡ್ಡಮನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೋಫದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ರಮೇಶನಿಗೆ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಭಾಕರನು ತಾನೇ ಈಗಲೇ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಅನೇಕ ತಿಂಡಿಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹೋದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ ಜರತಾರೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ವೀಳ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ರಮೇಶನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತಳು. ರಮೇಶನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡೋಣವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು.
“ಲೀಲೆ, ಹಾ!ಲೀಲೆ, ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಯಿತೇ?” ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಾಗತನಾದನು. ಲೀಲೆಯು ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದಳು. ರಮೇಶನು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟನು. ಲೀಲೆ “ರಮೇಶ, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆತಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಧಿಃಕಾರವಿರಲಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ತಪ್ಪು.” ರಮೇಶನು ಎದ್ದು ಕೂತನು. ಲೀಲೆಯ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಪ್ರಿಯೆ ಲೀಲಾ, ಇನ್ನು ಸಹ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಳೇ ಸರಿ. ಈ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೇ?”
ಲೀಲೆ -“ರಮೇಶ, ನನ್ನಂಥ ವಿದ್ಯಾಹೀನೆ, ಅನಾಥೆ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ವಿಧವೆಗೆ ಇದೇ ಗತಿ. “
ರಮೇಶ -“ಲೀಲಾ, ಆದದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. “
ಲೀಲಾ – “ಏನು!”
ರಮೇಶ – “ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲಿ, ಜನರಿಗಾಗಲಿ ಹೆದರುವ ಪಾಪಿಯು ನಾನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಾ? ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೇ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತಳಾದವಳನ್ನು ನಾನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಬಾ, ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ನಡೆದ ಕಥೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳು. ಹೊರಡು; ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ.” ಲೀಲೆಯೂ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಪಾಪ! ಪ್ರಭಾಕರನು ತಾನು ರಮೇಶನನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದನೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಕುರುಡತನದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಈಗಲಾದರೂ ಸಮಾಜವು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟೀತೆ?
 
– ಶ್ರೀಮತಿ ವಾಸಂತೀಬಾಯಿ ಪಡುಕೋಣೆ,
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೮, ಸಂಚಿಕೆ ೩, ಕಲಕತ್ತ, ೧೯೩೦
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೨. ಶೈವಲೆ (೧)
ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಕುವಲಯಗಳು ತಮ್ಮೊಡೆಯನ ಆಗಮನದಿಂದ ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಸುಧಾವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುತ್ತಲಿನ ವೃಕ್ಷಲತೆಗಳು ಇವುಗಳ ನಲಿದಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮರ್ಮರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳು ಇವುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡವು. ಮಂದಾನಿಲನು ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದೊಂದು ಪುಷ್ಪದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಚಕೋರಗಳು ಆಹ್ಲಾದದಿಂದ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನೀಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಉಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದನು. “ನನ್ನ ಮಗನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವರ ಪಾಡೇನು? ನನ್ನ ಮಗಳಾದರೊ ಸುಂದರೀ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ರಾಣಿ! ಜಗತ್ಕರ್ತನೆ ಪತ್ನಿ ! ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೆ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಟಕವನ್ನು ಆರಂಭ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ ಚಂದ್ರಮನು ತಾರಕಾಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಲೆದೋರಿದನು.
ನಾರಾಯಣರಾಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಮಲಮ್ಮನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಇದಿರಿಗೆ ಮಗಳು ಶಾಂತಿಯು ನಿಂತಿದ್ದಳು.
ಶಾಂತಿ: ಅಮ್ಮ, ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುದು ಏಕೆ?
ಕಮಲಮ್ಮ : ಬಾಮ್ಮ ಕೂತುಕೊ. ವಿಷಯವು ಘನತರವಾದುದು.
ಶಾಂತಿಯ ಮುಖವು ಗಂಭೀರವಾಯ್ತು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆವಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ನೀರವವಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಾಂತಿಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಶಾಂತವಾದಂತಿದ್ದಿತು.
ಕ: ಶಾಂತಿ, ಕೈಗೆ ಎಟುಕದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಲವಂತಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ! ಅಥವಾ ಅದು ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ? ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು; ನಿನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೋಡುವರು ಆರೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೇಕೆ ಕೊರಗುವೆ?
ಶಾ: ಅಮ್ಮ, ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಲು ಸ್ವತಃ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ಆಗಲೇಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಂತಹ ಹಣ್ಣಾವುದನ್ನೂ ಹೊಂದಲು ನಾನು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿಲ್ಲ.
ಕ: ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚು ಶಾಂತಿ! ಎಂದಿಗಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಈಚೆಗೆ ಊಟದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲ. ಆವಾಗಲೂ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವುದು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಏತರ ಲಕ್ಷಣ! ಈ ವಿಧವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ದಾರಿಗೆ ತಿರುಗಿಸು. ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅದು ಸುಖದಾಯಕವಾಗುವುದು. ಎಷ್ಟು ದಿನ ಹೀಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ?
ಶಾ: ಮುಂದೆ ಜೀವಿಸಿ ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಅಥವಾ ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾದರೂ ಏನಾಗಬೇಕು? ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು ಹೇಗಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಪೂಜ್ಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವೆನು. ತಾಯಿ ! ನನಗಿನ್ನೇತರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೃಥಾ ಚಿಂತಿಸಿ ನಿನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ದುಃಖಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ.
ಕ: ಶಾಂತಿ, ನೀನು ನಮಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು. ನಮ್ಮ ಆಶೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಸುಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುವುದು ನಮ್ಮದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ?
ಶಾ: ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರಬಂಧಗಳಿಂದ ಬದ್ಧಳಾಗಿ ತೊಳಲುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದು ನಿಮಗೆ ಆನಂದವೇ?
ಕ: ನೀನಿನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಬಾಲೆ. ನೀನಾವುದನ್ನು ತೊಳಲುವುದೆಂದು ಹೇಳುವಿಯೋ ಅದೇ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖ. ಆ ಬಂಧನಗಳೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಸಾಧನಗಳು.
ಶಾ: ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೋ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಆ ಬಂಧನಗಳೇ ಆಗಬೇಕೆ? ದೇವರಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಇಷ್ಟ ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿಯರಲ್ಲಿನ ಅಭಿಮಾನ, ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದಲ್ಲಿನ ದಯೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲವೆ? ತಾಯಿ! ನೀವು ಸ್ವಾರ್ಥಪರರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಚಿಕ್ಕಸಂಸಾರದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವವನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನನಗಾದರೊ ಈ ಜಗತ್ತೇ ಸಂಸಾರ. ಈ ಸಂಸಾರದ ಮೂಲಕ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆ?
ಕ: ಸಂಸಾರದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಪಡೆಯುವ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತೆ!
ಶಾ: ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಭ್ರಮೆಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನಿಷ್ಠವೆಂಬ ಭೇದವಿದೆಯೇ, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಡೆಯುವ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲವೆ? ಪೂರ್ವದ ಪದ್ಧತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಿ. ಗಾರ್ಗಿಯು ವಿವಾಹಿತಳೆ? ಅವಳು ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ನೀನವಳನ್ನು ಪೂಜ್ಯಳೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆ?
ಕ: ಅಮ್ಮಾ, ನನಗದಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನಿಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡು.
ಶಾ: (ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆ. ತಾಯಿ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆಯಾ? ಶಾಂತಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧಳಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ತಾಯಿಯು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ “ಶಾಂತಿ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಯೋಚಿಸು. ಆಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು. “ಅಮ್ಮಾ! ಕಂಬನಿಸುರಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಕಂಬನಿಯೂ ನನಗೆ ಮರ್ಮಾಂತಿಕ ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತೆ. ನಾನು ಸಂಸಾರಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಬೇಡ. ಜನರು ಆಡಿದರೂ ಆಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನೀನೆಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ. ಚಿರಾಯುಷ್ಯತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿದ್ದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಹೊತ್ತು ಬಹಳವಾಯ್ತು, ಇನ್ನು ನಡೆ”
ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು ಒಳಗೆ ಹೋದರು. ತಾಯಿಯು ಮಗಳ ದುಃಖದ ವಿಷಯ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಮಗಳು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನಿಂದುಂಟಾದ ಯಾತನೆಯ ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು.
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಮನೆಯ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವದ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯು ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋದುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕೊಠಡಿಯು ಚೊಕ್ಕಟ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲವು ಪಠಗಳು ತೂಗುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.
ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಬಾಗಿಲಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಅಥವಾ ಇಪ್ಪತ್ತೂರು ವರ್ಷ; ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಶಾಂತಿಯು ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತದಿಂದ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯುವಕನು “ಶಾಂತಿ ಒಳಗೆ ಬರಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಶಾಂತಿಯು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಮುಖವು ಪ್ರಪುಲ್ಲವಾಯ್ತು. “ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ ಉಪೇಂದ್ರ! ಇಷ್ಟು ದಿನಕ್ಕೆ ಇಂದು ಸ್ನೇಹಿತರ ನೆನಪಾಯ್ತೆ?
ಉಪೇಂದ್ರ : ಬಂದರೂ ಹೋದರೂ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು, ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಬಂದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?
ಶಾ: ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಏತಕ್ಕೆ? ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಾನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವೆನೆ?
ಉ: ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ದೂರುವೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ?
ಶಾ: ಗಾಳಿಯು ಆವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಬೀಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ಈ ಕಡೆಗೆ ಬೀಸಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಿರಲಿ, ಶೈವಲೆಗೆ ಕ್ಷೇಮವಷ್ಟೆ?
ಉ: ದೇವರನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವಳು.
ಶಾ: ಕಾರ್ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು. ಈ ಸಾರಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಲಾಭವಾಯಿತೆ?
ಉ: ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭವಾಯ್ತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ.
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. ಶಾಂತಿಯ ಮುಖಭಾಗವು ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯುವಕನು ಏನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು.
ಉ: ಶಾಂತಿ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ. ನಿಜವೆ?
ಶಾ: ಹೌದು, ನಿಮಗಾರು ಹೇಳಿದರು?
ಉ: ಹೇಗೋ ವರ್ತಮಾನವು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಕಾರಣವೇನು?
ಶಾ: ಆಕಸ್ಮಿಕ! ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯ ಕೆಲಸವು ದೊರೆಯಿತು. ಸ್ಥಳವು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು.
ಉ: ಏಕೆ? ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗಳಿಲ್ಲವೆ? ನಿನಗಾರೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆ?
ಶಾ: ಅಲ್ಲಿ ವೇತನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರಕುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ಸ್ಥಳವು ಉತ್ತಮವಾದುದು.
ಉ: ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಈ ಸ್ಥಳವು ಅಸಹ್ಯವಾಯ್ತೆ? ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡಿದಿಯಾ?
ಶಾ: ಇಲ್ಲ.
ಉ: ಅದೇಕೆ ಶಾಂತಿ? ನಮ್ಮ ಸಹವಾಸವು ನಿನಗೆ ಬೇಡವಾಯ್ತೆ?
ಶಾ:ಇಲ್ಲ ಉಪೇಂದ್ರ ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಹವಾಸವು ನನಗೆ ಬೇಡವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಹವಾಸವು ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕಾರು ಹೊಣೆ. ವೃಥಾ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸು. ನೀನೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನಾಗಲೀ ನಾನಾಗಲೀ ಈ ಮಾತನ್ನೆತ್ತದಿರಬೇಕು. ಇದೇ ಮೊದಲು, ಇದೇ ಕಡೆ!
ಉ: ಇದೇ ಕಡೆಯಾಗದಂತೆ ಇದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು.
ಶಾ: ಎಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡುವೆ? ಶೈವಲಿನಿಯನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನಾರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಸಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಥವಾ ಒಂದು ಘಳಿಗೆಯಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಮರೆಯಬಲ್ಲೆಯಾ?
ಉ: ನಿನಗೇನುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಇತರರಂತೆ ಅಜ್ಞಳಲ್ಲ. ನಿನಗುಚಿತ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನೆಷ್ಟೋ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆಯಬಲ್ಲೆನೆ? ನಿನ್ನೀ ಸ್ಥಿತಿಯು ನನಗೆ ದಾರುಣ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತೆ! ನಾನೆಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನೀನೆಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ನೇಹವು ಏತಕ್ಕೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯ್ತು? ನಿನ್ನ ಸುಖಮಯವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಂಟಕನಾಗಿ ನಾನೇತನಕ್ಕೆ ಬಂದೆ?
ಶಾ: ಏತಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸುವೆ? ದೇವರ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನೀನಾಗಲೀ ನಾನಾಗಲೀ ಹೋಣೆಯಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನಿಡುವೆನು. ನೀನು ಸುಖವಾಗರಿಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನಿಷ್ಟ. ಹಾಗೊಂದು ವೇಳೆ ಕಷ್ಟವು ಬಂದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ಸಹೋದರಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ.
ಉಪೇಂದ್ರನ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ನೀರವವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗೃಹಾಭಿಮುಖನಾದನು. ಶಾಂತಿಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು.
ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಉಪೇಂದ್ರನು ರಾಮರಾಯರ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ. ಅತುಳೈಶ್ವರ್ಯಧಿಪತಿಯಾದ ರಾಮರಾಯರು ಗತಿಸಿ ಈಗ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ ಸುಂದರವಾದ ಉಪವನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ‘ಮನೋನಿಧಿ’ಗೆ ಈಗ ಉಪೇಂದ್ರನೇ ಅಧಿಕಾರಿ. ಇವನು ಬಿ. ಎಸ್. ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಒಂದು ನೇಯ್ಗೆಯ ಕಾರ್ಖಾನೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ವೃದ್ಧಳಾದ ತಾಯಿಯು ಮತ್ತು ಇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶೈವಲಿನಿಯು, ಇವರನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಶಾಂತಿಯ ಪರಿಚಯವುಂಟಾಯ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಸ್ನೇಹವು ವೃದ್ಧಿಯಾಯ್ತು. ಪರಸ್ಪರ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆವಿಗೂ ನೋಡಿದಿದ್ದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕಾತರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಇಬ್ಬರ ಕಾತರತೆಗೂ ಬಹು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದಿತು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಾಂತಿಯು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಅವಳಿದನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋಸಾರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಥೆಯನ್ನರಿಯದೆ ಅವನು ಶೈವಲಿನಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳು ಹಾಸ್ಯವಿನೋದಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆನಂದಪಡಿಸಿ ತಾನು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು ವಿನಾ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವ ದುಃಖವನ್ನೂ ತಾಯಿಯಿಂದ ಮರೆಮಾಚುವುದು ಬಹು ಕಷ್ಟ. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಂತಿಯ ವ್ಯಥೆಯು ಅವಳ ತಾಯಿಯಾದ ಕಮಲಮ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಾರಣನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. ಅವಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಶೈವಲಿನಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯು ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅವ ಮಾರ್ಗವೂ ತೋರಿಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟನು. ಮತ್ತೂ ತನ್ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದನು. ಒಂದು ಸಾರಿ ದಾನ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಪುನಃ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇತರರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅವಳ ಪ್ರೇಮವು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಂತಹ ದುಃಖವನ್ನಾದರೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ತಾನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ? ಅವಳು ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು.
ಇಂದು ಉಪೇಂದ್ರನು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಘರ್ಮಬಿಂದುಗಳಿದ್ದುವು. ವಿಶಾಲವಾದ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ನರಗಳು ಉಬ್ಬಿದ್ದುವು. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಚಕಿತಭಾವದಿಂದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿನ ಕೋಣೆಯಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯಳು ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಂದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಆತುರದಿಂದ “ತಾಯಿ! ಅವಳು ಈಗ ಹೇಗಿರುವಳು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.
ವೈದ್ಯ: ಇನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದೊಳಗೆ ಹೆರಿಗೆಯಾಗುವುದು. ಮಗುವಿನ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ತಾಯಿಯ ಜೀವಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಅಪಾಯವಿದೆ. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಾದರಂತೂ ಸರಿಯೆ. ಹೇಗೂ ತಾವು ಆವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ವೈದ್ಯಳು ಪುನಃ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿಡ್ಲು ಬಡೆದಂತಾಯ್ತು. ಆದರೂ ಸಹನೆಯಿಂದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನೆದುರಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಾಗುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದೊಂದು ನಿಮಿಷವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಳೆದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವು ಜನನವಾಯಿತೆಂದು, ಶುಭವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಭಾಷ್ಪವು ಉಕ್ಕಿಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಶೈವಲೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿದ ಆ ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದನು.
* * *
ಶೈವಲಿನಿಯು ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಮಗುವು ದಿನೇದಿನೇ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಂತೆ ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪಾರ್ವತಮ್ಮನ ಇಷ್ಟದ ಮೇರೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ “ಸರಸ” ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಉತ್ಸವವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು.
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರು ಘಂಟೆಯ ಸಮಯ. ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಆಗಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗೃಹವನೈದುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಕದಲಾರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಲ್ಲಿದಂತಿದ್ದಿತು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಧ್ವನಿಗುಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಕೆಲವರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಮಂದಮಾರುತವು ಪುಷ್ಪಗಳ ಸೌರಭವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ‘ಮನೋವಿಧಿ’ಯ ಪುಷ್ಪಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸುಗಂಧವನ್ನು ವನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು ತೋರಣದಂತೆಯೂ, ಅಶೋಕದ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಮಣಿದೀಪದಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ದುಂಬಿಯು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಝೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಣ್ಣಪುಷ್ಪಗಳು ‘ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು’ ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ರಡಿಯಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಫಲಭರಿತವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಕೈಗೆಟುಕುವಂತೆ ಬಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗವು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ತೋರಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಬಾಲೆಯಾದ ಸರಸೆಯು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕೈಗಳಿಂದ ಒಂದು ನಾಯಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾ ಕೇಕೇ ಹಾಕುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶೈವಲೆಯು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಗುವೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆ ಮಗುವೇ ಸರಸೆಯ ತಮ್ಮನಾದ ಮಾಧವ. ಮಹಾಶಯ ಉಪೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಮಗಳ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ನಾಯಿಯು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಲಿತವಾದುದು. ಅದು ಸರಸೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೂಗುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿತು. ಅದು ಕೂಗುವುದು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಈ ತುಂಟೆಯ ನಗುವು ಹೆಚ್ಚಿ ವನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಯಿಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಪೇಂದ್ರನು “ಪಾಪ ಹಾಯಾಗುತ್ತಮ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದನು. ಸರಸೆಯು ಒಂದು ಸಾರಿ ತಂದೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. ಪುನಃ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ನಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ಉಪೇಂದ್ರನೇ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದನು.
ಉ: ಶೈವಲೆ, ಇವಳು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿರುವಳು.
ಶೈ: ಅಂತೂ ನನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವದಳೆಂಬದಂತೆ ಆಯ್ತು! ಸಹಜವೆ. ನಾನು ವಿದ್ಯಾವತಿಯು ಅಲ್ಲ, ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ.
ಉ: ಇದೇನು ಶೈವಲೆ? ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನೀನಿಷ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ? ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವುದು ಮಕ್ಕಳ ಸ್ವಭಾವ, ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಅಲಂಕಾರ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನಾಗಲೀ ನಾನಾಗಲಿ ಕಾರಣರೇ?
ಶೈ: ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ನಾನು ಅಜ್ಞಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನನೊಂದು ಹಾಗೆಂದೆನು.
ಉ: ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಕುಂದನ್ನಾದರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಎಣಿಸಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಎಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಎಂದೂ ಇಂತಹ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ.
ಇಬ್ಬರ ಮುಖವೂ ಗಂಭೀರವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಸೆಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಂದೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಮಾಧವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೂಸನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ‘ತಮ್ಮಾ ನಿದ್ದೇ ಮಾತಾನೆ’ ಎಂದು ಮುದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನ ಚಿಂತಿತಭಾವವು ದೂರವಾಗಿ ಮುಖವು ಪ್ರಪುಲ್ಲವಾಯ್ತು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಂದ್ರನ ಮಿತ್ರನಾದ ಗೋಪಾಲನು ಬಂದನು. ಇವನು ಆಗಾಗ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಬಳಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಇವನು ಉಪೇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರ. ಆದರೆ ಇವನ ಮುಖವು ಚಂಚಲ. ಆ ಗಂಭೀರವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶೈವಲಿಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ಇವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟ ವಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಾರು ಬಲ್ಲರು? ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು.
ಉ: ಬಾ ಗೋಪಾಲ. ಇಂದೇನು ಅಪರೂಪ ದರ್ಶನ? ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣವೆ?
ಗೋ: ಬೇಡ ಉಪೇಂದ್ರ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ.
ಗೋಪಾಲನು ಸರಸೆಯನ್ನು ಒತ್ತಂಬದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದನು. ಅವಳು ಅಳುತ್ತಾ ತಂದೆಯನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು “ಗೋಪಾಲ! ಮಕ್ಕಳು ಮೃದುಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ; ಅವರೊಡನೆ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು.
ಗೋ: ಶೈವಲಿನಿ, ಈಗ ಕ್ಷೇಮವಷ್ಟೇ?
ಶೈ: ಅಹುದು. ಈಚೆಗೆ ನೀವು ಬಹು ಅಪರೂಪರಾಗಿರುವಿರಿ. ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆಯ ಔತಣವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ತೋರುವುದು.
ಗೋ: (ಬೇಸರದಿಂದ) ನನಗೆ ಮದುವೆ! ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸುಖವೇ ಬರೆದಿಲ್ಲ.
ಶೈ: ಛೇ, ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸುಖದೊಡನೆ ದುಃಖವೂ, ದುಃಖದೊಡನೆ ಸುಖವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದಲ್ಲವೆ?
ಗೋ: ಅದು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಧರ್ಮ. ಆದರೆ ಸುಖವನ್ನೇ ಹಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಇರುವರು. ಕಷ್ಟವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ದುರದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಕೆಲವರಿರುವರು. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ.
ಶೈ: ನಿಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ತಪ್ಪು ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುರದೃಷ್ಟಿಗಳು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಿದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ವಿದ್ಯಾವಂತರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅಲೆಯುವ ಈ ಬಡ ಭಿಕ್ಷುಕರ ಪಾಡೇನು? ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ನಿಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವು ಹೀನವಾದುದೆ?
ಗೋ: ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಸುಖಜೀವನಕ್ಕೆ ನನಗಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ದುಃಖವು ಅಂತಹುದಲ್ಲ. ಇಹಜೀವನದ ಸುಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದೆನು. ಆ ಪದಾರ್ಥವು ಕೈಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತಾಯ್ತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಲೀನವಾದವು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣೆನು. ನಾನೀಗ ಜೀವಿಸುವುದು ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಜೀವನ. ನಾನು ದುರದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲವೆ?
ಶೈ: ದೇವರ ಇಚ್ಛೆಯ ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವರಾದ ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯು ಏನು ನಡೆದೀತು? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಕೇವಲ ತಪ್ಪು. ಆತ್ಮದ್ರೋಹವು ಬಹು ಪಾಪಕರವಲ್ಲವೆ?
ಗೋ: ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಅದೆಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವೆ? ನೀನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. (ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ) ಕೇಳು. ನನ್ನ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲೆಯಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನಿಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.
ಶೈ: ಅವಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೆ?
ಗೋ: ಅವಳು ಬಹು ಸರಳಸ್ವಭಾವದವಳು. ಅವಳ ಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಹೃದಯವು ನಡಗುವುದು.
ಶೈ: ಅಹುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮರ್ಮಾತಿಕ ಪೀಡನೆಯು ಇನ್ನಾವುದೂ ಇರಲಾರದು. “ದಯಾಮಯ! ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯು ಅನಂತವಾದುದು. ನಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವಂತೆ ದಯಪಾಲಿಸು”. ಈ ಕಡೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶೈವಲಿನಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೂ ಅದು ಗೋಪಾಲನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅವನ ಮುಖವು ತಕ್ಷಣವೇ ವಿವರ್ಣವಾಯ್ತು. ಕೂಡಲೇ ಶೈವಲಿನಿಯಿಂದ ಬೀಳ್ಗೊಂಡು ಅವನು ಗೃಹಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು.
ಅಯ್ದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
“ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯ”ವು ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ಸ್ತ್ರೀವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇದು ಬಹು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಮತಿ ಗಿರಿನಂದಿನಿಯು ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷಳು. ಅನೇಕ ಬಾಲೆಯರು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಥಳದಿಂದ ಬರುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಶಾಲೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಿತು.
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹನ್ನೊಂದರ ಸಮಯ ಬಾಲೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವರು ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಚೀವುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಓದುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಘಂಟೆಯು ಬಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೆಲವರು ಒಳಗೆ ಹೋದರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇನ್ನೂ ಹೊರಗೇ ಇದ್ದರು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬರತೊಡಗಿದರು.
ನಳಿನಿ: ಅಗೋ ಕನಸು, ಎಮ್ಮೆ ಬಂದೇ ಬಂತು! ಕುಳ್ಳಗೆ, ದಪ್ಪವಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳು. ಪಾಪ! ಸೀತವಾಗಿದ್ದಿತೋ ಏನೋ, ಸೀನುತ್ತಾ ಹೋದಳು ಎಂದಳು. ಕುಸುಮಳು ತಕ್ಷಣವೇ ‘ಶತಯುಷ ಚಿರಂಜೀವಿ!’ ಎಂದಳು. ಬಾಲೆಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸರಳವಾದ ನಗುವಿನಿಂದ ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಸ್ಯಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ನಲಿನಿಯು ಪುನಃ ‘ಅಗೊ ನಮ್ಮ ‘ಏನೊಂದ್ರೆ’ ಬರ್ತಾ ಇದೆ! ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿ ಬೀಳುವಂತಿದೆ ನೋಡಿ, ಎಂದಳು. ತೆಳ್ಳಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯು ಬಂದು ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ‘ಏನೂಂದ್ರೆ, ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೀರಾ? ಘಂಟೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲಾಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ’ ಎಂದಳು.
ಹುಡುಗಿಯರು: ನೀವು ಹೋಗಿ ಮೇಡಂ, ನಾವು ಬರುತ್ತೇವೆ ಎಂದರು.
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯು ಕುಸುಮಳನ್ನು ನೋಡಿ ‘ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿ ಆಮೇಲೆ ಜೀವಬಹುದೂಂದ್ರೆ’ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. ಕುಸುಮಳು ‘ಆಗಲೀಂದ್ರೆ ನೀವು ಹೋಗಿ’ ಎಂದಳು. ಪುನಃ ಅದೇ ನಗುವೆದ್ದಿತು.
ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಂದಿರದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಒಳಗೆ ಹೋದರು. ಮರ್ಮರ ಶಬ್ದವು ನಿಂತು ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಯ್ತು. ಯುವತಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ನಗುತ್ತಾ ಒಳಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಇವಳು ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಿತಳಾದ ಶಾಂತಿ!
ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಬಂದರು. ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮುಂತಾದವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆದು ಆನಂತರ ಗಿರಿನಂದಿನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. “ಬಾಲೆಯರು! ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ದಿನ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಜೀವದಾತನಾದ ಮತ್ತೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾವೆಷ್ಟು ಋಣಿಗಳೆಂದೂ, ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಜನ್ಮದಾತರಾದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮ. ಚಿಕ್ಕವರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವರೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಡುವರು! ನಮಗೇನಾದರೂ ಸಂಕಟವುಂಟಾದರೆ ಅವರೆಷ್ಟು ಕಾತರರಾಗುವರು! ಆ ಋಣವನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಆವಾಗಲೂ ನಾವು ತೀರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ, ‘ಮಾಡಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ಮಾಡುವೆನು,’ ಎಂಬ ಬೇಸರದಿಂದಾಗಲಿ ಭೈದಿಂದಾಗಲೀ ಮಾಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸೇವೆಯು ದೊರಕುವುದು ನಿಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ವಿಶೇಷ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅನಂತರ ‘ನನ್ನವರು’ ‘ತಮ್ಮವರು’ ಎಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಇವರಿಂದ ನೆರೆಹೊರೆಯವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವು ಹುಟ್ಟಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು ನೀವು ಸಮರ್ಥರಾಗುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ, ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವಿರೆಂದು ಮಾತು ಕೊಡುವಿರಾ?
ಎಲ್ಲರೂ (ಗಂಭಿರವಾಗಿ) “ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆವು.”
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: ಕೇಳಿ ಸುಖಿಯಾದೆನು. ನಿಮ್ಮ ಮುಖಭಾವವು ನೀವದನ್ನು ಮಾಡುವಿರೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಮಂದಿರದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಮತಿ ಕಮಲಮ್ಮನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈಗ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ “ನಿಮಗಿಷ್ಟು ಬಂದವರ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಿ.” ಎಲ್ಲರೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. ನಳಿನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಯಾರ ಹೆಸರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೋ ನೋಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ನಳಿನಿಯು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ್ಯಳು ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತೆಯಾಗಿ “ಎಂಟು ಹತ್ತು ಚೀಟಿಗಳನ್ನುಳಿದು ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಂತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನೇ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಷ್ಟೆ?” ಎಂದು ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿ “ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಷ್ಟೇ?’ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು.
ಶ: ತಮಗೊಪ್ಪಿತವಾದರೆ ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು.
ಅ: ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾದುದು. ದೇವರು ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡಲಿ! (ಬಾಲೆಯರ ಕಡೆತಿರುಗಿ) “ನೀವು ಸರಸ್ವತಿ ಪೂಜೆಗೆ ರಜವನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಿ. ಇಂದು ರಜವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾತಾಯಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿದ್ಯಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು.
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಶಾಂತಿಯ ಬಳಿ ಓಡಿಹೋಗಿ “ಪಠವನ್ನೆಲ್ಲಿಡಬೇಕು? ಏನು ಹಣ್ಣನ್ನು ತರಬೇಕು! ಯಾವ ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? ಅರಶಿನ ಕುಂಕುಮದ ತಟ್ಟೆ ಎಲ್ಲಿಡಬೇಕು” ಮುಂತಾಗಿ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. ಶಾಂತಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ‘ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸಾರೆ ಕೇಳಿದರೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಹತ್ತು ಬಾಯಿಗಳಿವೆಯ? ಆತುರಪಟ್ಟಿರೆ ಕೆಲಸವು ಚೆನ್ನಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಚಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ನಡೆಯಿರಿ; ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು.
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ, ಸುಮಾರು ಏಳುಘಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಂದಿರದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧುರವಾದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ‘ಮತ್ತಿನಾರತಿಯೆತ್ತಿರೆ ಶತಪತ್ರಸಂಭವನರಸಿಗೆ’ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು.
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೨. ಶೈವಲೆ (೨)
ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಉಪೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಖಾನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತರಲು ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಸರಸ ಮತ್ತು ಮಾಧವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪಾರ್ವತ್ಮನವರಿಂದ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೇನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೋ ಇವರೇನು ಕೇಳುತ್ತಿರೋ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುತ್ತದ್ದರು. ಇತ್ತ ಶೈವಲಿಯು ತನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಶಾಂತಿಯತೇತ ಸೌಖ್ಯಮು ತೀದು?? ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು ಆರೋ ಹಿಂದಿನಿಂದ “ನಿಜವಾದ ಮಾತು.” ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲೆಯೂ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು; ಗೋಪಾಲನು ನಿಂತಿದ್ದನು.
ಶೈ : ನೀವು ಬಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತೆ?
ಗೋ: ಇಲ್ಲ, ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಲು ನಾನೀಗಲೇ ಬಂದೆನು. ಉಪೇಂದ್ರನೆಲ್ಲಿ?
ಶೈ: ಅವರು ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರು.
ಗೋ: ಬರುವುದಾವಾಗ?
ಶೈ: ಬೇಗ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಗೋಪಾಲನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕನು.
ಶೈ: ಅದೇಕೆ ನಗುವಿರಿ?
ಗೋ: ಏನೋ ಒಂದು ವಿಷಯವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು, ನಕ್ಕೆನು.
ಶೈ: ಅದೇನು?
ಗೋ: ನಿನಗದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿರಬಹುದು. ಕ್ಷಮಿಸು.
ಶೈ: ಬಾಧಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಹೇಳಲೇಬೇಕು.
ಗೋ: ಶಾಂತಿಯೆಂಬುವಳೊಬ್ಬಳು ಕಲ್ಯಾಣಪುರದಲ್ಲಿರುವಳು, ಗೊತ್ತೆ?
ಶೈ: ಹೌದು, ಅವಳ ವಿಷಯವೇನು?
ಗೋ: ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಬಹುಕಾಲದ ಸ್ನೇಹ. ಅವಳು ಅವನನ್ನೇ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ದೈವಚಿತ್ತ; ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವು ತಪ್ಪಿದಂತೆ ಅದೂ ತಪ್ಪಿತು. ಶೈವಲೆಯ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿತು. ಅವಳು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಳು.
ಗೋ: ಈಗ ಅವನು ಹೋದ ನಿಮಿತ್ತವೇನು?
ಶೈ: ನೆಯ್ಗೆಯ ಕೆಲವು ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿರುವರು.
ಗೋ : ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ ಯಂತ್ರಗಳೂ ಇವೆಯೆ? ಶೈವಲೆ ಇನ್ನು ನಾನಾವುದನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪೇಂದ್ರನು! ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವನು. ಸಾಧಾರಣ ಯಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನು?ನಿನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೆ! ಈಗಲೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೊದಗುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೇಳಿದನು. ಶೈವಲೆ, ನಾನು ಧನಿಕನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಗಾಢವಾದುದು.
ಶೈ : ಗೋಪಾಲ! ಎಂಥಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಿ? ನನ್ನ ಪತಿಯು ಎಂತಹ ದಯಾಮಯ! ಎಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾದ ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖ! ಇಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸದು! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿರು.
ಗೋ: ಈಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು. ಅನಂತರ ತಿಳಿಯುವುದು.
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನನಂತರ ಗೋಪಾಲನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶೈವಲಿಯು ದುರ್ಧರವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾದಳು. “ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೇಹಾಲಾಸ್ಯವಾದರೆ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವರು. ಏನನ್ನಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೇ ತಡ, ತಂದುಕೊಡುವರು. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವರು. ಅವಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ತಾವು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿಯೇನು? ಅಲ್ಲದೆ, ಇಷ್ಟು ಸಾರಿ ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ನನ್ನ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಇದು ಪ್ರತಿಫಲವೇನು? ಗೋಪಾಲನು ಪ್ರೇಮದ ನಿಧಿಯನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದ. ಆಗ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಇಂದು ನನಗೀ ಫಲ! ಜಗಧೀಶ್ವರಾ! ಇದೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಪಂಚ ಧರ್ಮವೆ?” ಹೀಗೆ ಶೈವಲಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದಳು.
ಮರುದಿನ ಉಪೇಂದ್ರನು ಬಂದನು. ಶೈವಲಿನಿಯು ದೇಹಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಆತುರಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕೇವಲ ಕೂಡಲೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದನು.
ಶೈ: ಇಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು?
ಉ: ಶೈವಲೆ! ಇದೇನು ಹೊಸಪರಿ? ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದೊಡನೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಬಂದೆನು. ದಯಾರಸಭರಿತವಾದ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಾದ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಂಶಯಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಶೈವಲೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನು ನಾಟಿದಂತಾಯ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವನ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು “ಸ್ವಾಮಿ!ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಂಚಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ದೀನಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ “ಶೈವಲೆ, ನಿನಗಾಲಸ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ? ಏನಾದರೂ ದುಃಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ?” ಎಂತು ಕೇಳಿದನು.
ಶೈ: ನೀನವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಡ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಪಾಡೇನು?
ಉ: ನೀನು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊ. (ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಸಂತೈಸತೊಡಗಿದನು.)
ಶೈ: ನೀನವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತು ಕೊಡು.
ಉ: ಶೈವಲೆ? ನೀನಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ? ನನಗೊಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಶೈ: ಶಾಂತಿ!
ಉಪೇಂದ್ರನು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದನು. “ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ದೃಢೀಕರಿಸಬಹುದೋ ಅಷ್ಟು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಢೀಕರಿಸಿದೆನು. ನಾನಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸಿಲ್ಲ. ನಿನಗದನ್ನಾರು ಹೇಳಿದರು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಿರುವರೆ? ನಿನ್ನ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?”
ಶೈವಲೆಯು ಗೋಪಾಲನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆಡುವುದೆಂದು “ಇಲ್ಲ” ವೆಂದಳು.
ಉ: ಹಾಗಾದರೆ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ?
ಶೈವಲೆಯು “ಅಹುದು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದುಃಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲದ ಯೋಚನೆಗಳುಂಟಾಗುವುವು” ಎಂದಳು. ಇದು ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ತೋರದೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರದಂತಿದ್ದಿತು.
ಉಪೇಂದ್ರ: ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿತಕರವಲ್ಲ. ನಾವು ಪ್ರೇಮ ಬಂಧನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾರವೂ ಬದ್ಧರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇಧಿಸಲು ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಉಪೇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತನು. ಆಲಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬಿದ್ದ ಸ್ವಪ್ನವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಇದೇ ಅಲಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಶೈವಲೆಯು ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತಳು. ಆದರೆ ವಿಷಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ ವಿಷವೃಕ್ಷವು ಪುನಃ ಬೇರೂರಿತು.
ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಶೈವಲಿನಿಯು ದಿನೇ ದಿನೇ ಶಕ್ತಿಗುಂದುತ್ತಾ ಬಂದಳು. ವೈದ್ಯರು “ಹವೆ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ” ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅವಳು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ಶೈವಲೆ ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿರುವುದು ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ, ನೀನು ಕ್ಷೀಣಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ನನಗಾದರೂ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು? ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳೂ ಆದವು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಲೇಬೇಕು.” ಎಂದು ಉಪೇಂದ್ರನು ಬಲವಂತಪಡಿಸಿದ ನಂತರ ಅವಳು ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಸರಸ ಮತ್ತು ಮಾಧವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪೇಂದ್ರನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಸಮಯ ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು.
ನಮ್ಮಿಚ್ಛೆಯು ಒಂದಾಗಿದ್ದರೆ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.
ಶೈವಲೆಯು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ ಗೋಪಾಲನು ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಲೀಲೆಯೆಂಬ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಸುಂದರಿ ಸಹೋದರಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. ಅವಳೂ ಶೈವಲೆಯೂ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತರು. ಸ್ನೇಹಿತಳನ್ನು ನೋಡಲು ಶೈವಲೆಯು ಹೊರಟಳು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಗೋಪಾಲನ ಸಂದರ್ಶನವಾಯ್ತು. ಗೋಪಾಲನು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಕಂಡು ದಿನೇ ದಿನೇ ಉಪೇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನಡೆಯಿತು.
ಗೋ: ಶೈವಲೆ! ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗಲೂ ಹೇಳುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸರಳಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವಳು ವಿದ್ಯಾವತಿ ಮತ್ತು ಚತುರೆ, ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ನೀನವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೀರು ಸುರಿದಂತೆ.
ಶೈವಲಿನಿಯು ನೀರವವಾಗಿದ್ದಳು. ಗೋಪಾಲನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಇರುವಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ, ಅದು ಸುಳ್ಳು. ತಾನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿರಲು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವನು. ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಮತ್ತು ಹೊರಡುವಾಗ “ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಾದರೂ ಇದೆಯೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೇ ಏನೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳೀದನು. ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನೆನಸುವಂತಿಲ್ಲ.” ಶೈವಲೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧದ ಚಿಹ್ನೆಯು ಕಂಡುಬಂದುವು. ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಗೋಪಾಲನು ಮುಂದುವರಿದನು. “ಸಂದರ್ಭವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಕಷ್ಟಪಡುವುದೇಕೆ? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಿಲ್ಲದೆ? ನೀನೂ ಸುಖಪಡದೆ ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೂ ಏಕೆ ಕಂಟಕಳಾಗಿರಬೇಕು? ನೀನಿಚ್ಛಿಸುವೆಯಾದರೆ ಸುಖಸಾಗರವೇ ನಿನ್ನ ಪದತಲದಲ್ಲಿರುವುದು. ಶೈವಲೆಯ ಕ್ರೋಧದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರಿಗೂ ಮಾತಾನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಬಂದವಳು ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದಳು. ಪತ್ರವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು.
“ಸಾಗರ”
ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ
ಉಪೇಂದ್ರ,
ನಿನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಂಟಕಳಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಇಂದು ನಾನು ಗೃಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವೆನು. ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಕೇಳಿ‌ದರೆ ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅವಿಶ್ವಾಸವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳು.
ಇತಿ
ಶೈವಲೆ
ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದುನೋಡುವಲ್ಲಿ ಶೈವಲೆಯು ಗೃಹದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಹುಡುಕಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ! ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಪಮಾನವನ್ನು ತಂದ ಇವಳ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರು.
ಶೈವಲೆ! ನಿನಗಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಧನ, ಸುಖ, ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದುವು. ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳೂ ಒಡನಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆಯೇ ಹೋದೆಯೇ? ಹೊ‌ಟ್ಟೆಯ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಆಸ್ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮುದ್ದಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಹಚ್ಚಿದೆ!
ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಇತ್ತು ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೆ ಶೈವಲೆಯ ಪತ್ರವು ತಲ್ಪಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶಿಡ್ಲು ಬಡಿದಂತಾಯ್ತು. ಅವಳ ಅಸುಖಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಬರೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅವನ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಅವನನ್ನು ಹುಚ್ಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವಳು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ನೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತಹ ಹೇಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಈ ವ್ಯಥೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಎಂತಹ ಅಪಮಾನ!
ವೃದ್ಧಳಾದ ಪಾರ್ವತಮ್ಮನು ಪುನಃ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಉಪೇಂದ್ರನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅನು ಏನಾದರೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ, ಅವಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ತಾಯಿಯ ಆರೈಕೆಯು ತಪ್ಪಿ ಮಕ್ಕಳು ಕೃಶರಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿಯೆ ಮುದ್ದು ಮಗುವಾದ ಮಾಧವನು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಮೃತನಾದನು. ಉಪೇಂದ್ರನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ತಾಯಿಯ ಒತ್ತಾಯವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಅಪ್ಪಾ! ತಾಯಿಯ ಆರೈಕೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಧವನು ಮೃತನಾದನು. ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಸರಸಿಯೂ ಅದೇ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ನಾನಂತೂ ವೃದ್ಧಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಾಯುವೆನೋ, ಈಗಲೇ ಸಾಯುವೇನೋ ಹೇಳಲಾಗದು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದುದು ಸಾಲದೆ, ಸಾಯುವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯಬೇಕೆ? ನಿನಗಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸು, ನನಗೆದುರು ಹೇಳದಿರು, ಈಗಲೇ “ಇನ್ನೊಂದು ಲಗ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ” ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮಗನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಹೇಳಲಾರದೆ ಹೋದನು. ವೃದ್ಧಳಾದ ತಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶೈವಲೆಯ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಚಂಪಾವತಿಯೊಡನೆ ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೆ ಲಗ್ನವು ಗದ್ದಲವಿ‌ಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರಿತು.
ಯಾವ ಸರಳವಾದ ಪ್ರೇಮದ ನಿಧಿಗೆ ಶೈವಲೆಯು ಏಕಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಳೋ ಅದಕ್ಕೆ ಚಂಪೆಯು ಅಧಿಕಾರಿಯಾದಳು. ಯಾರನ್ನು ಶೈವಲೆಯು ನಿರಾಕರಿಸಿದಳೊ ಆ ಪುರುಷ ರತ್ನವನ್ನು ಇಂದು ಚಂಪೆಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣ ಮಾಡಿದಳು. ಶೈವಲೆ, ಇಂದು ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ?
* * *
ಶೈವಲೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಮರುಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಧೈರ್ಯವು ಸಾಲದೆ ಹೋಯ್ತು. ಆ ನೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿದಳು. ಇನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಬಗೆಯೆಲ್ಲಿ? ಅಂತೂ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಪದ್ಮಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿರಾಶ್ರಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಗೋಪಾಲನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗ ಉದಾರಿಯಾದ ಉಪೇಂದ್ರನ ಮೂರ್ತಿಯು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಯ್ತು. ಸರಳವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ ದಯಾರಸಭರಿತವಾದ ಆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹಿಂದಿನ ಒಂದೊಂದು ಸಂಗತಿಯೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶೂಲವು ನೆಟ್ಟಂತಾಯ್ತು. ಮಗುವಿನಂತೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಹಾಲುಚೆಲ್ಲಿದ ನಂತರ ಅತ್ತು ಫಲವೇನು? ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮಾರಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ದಿನೇ ದಿನೇ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕೃಷವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಳು. ಈಗ ಸ್ವತಃ ಉಪೇಂದ್ರನೇ ಬಂದರೂ ಅವಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಕ್ಕಳ ನೆನಪಾದಾಗ ಅವಳ ಹೃದಯವು ಒಡೆದುಹೋಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯಲು ಚಂಚಲೆಯೆಂಬ ಸ್ನೇಹಿತಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳೀಗ ಗುರುತು ಸಿಗದಂತೆ ಮುಖಾವರಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೆಸರನ್ನು ‘ಶಾಲಿನಿ’ ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವೂ ಅವಳನ್ನು ಶಾಲಿನಿಯೆಂದೇ ಕರೆಯುವೆವು.
ಚಂಚಲೆಯು ರಾಮರಾಯನೆಂಬ ಧನಿಕನ ಮಗಳು. ಒಂದು ದಿನ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಆಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉಪೇಂದ್ರನ ವಿಷಯವು ಬಂದಿತು.
ಚಂಚಲೆ : ಶಾಲಿನಿ, ರಾಮದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಪೇಂದ್ರನೆಂದು ನೇಯ್ಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನಿರುವನು, ಬಲ್ಲೆಯಾ
ಶಾ: ಇಲ್ಲ. (ಶಾಲಿನಿಯ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿತು. ಚಂಚಲೆಯು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ.)
ಚಂ : ಅವನು ಮಹಾ ಸದ್ಗುಣಿ. ಅವನಿಗೆ ಶೈವಲಿಯೆಂದು ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರರು ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಟಳು ಯಾವನೋ ನೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲದ ಅಪವಾದವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು ದಾರುಣವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನು. ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಅವನ ಮಗ ಮಾಧವನು ಆರೈಕೆ ಮಾಡುವವರಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಯರೋಗದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು.
ಶಾಲಿನಿಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂಚಲೆಯು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಅವಿರಳವಾಗಿ ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಚಂಚಲೆಯ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು.
ಚಂ : ಶಾಲಿನಿ! ಇದೇನು? ನೀನವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಬಲ್ಲೆಯಾ?
ಶಾ: ಇಲ್ಲ. ಚಂಚಲೆ, ನನಗೂ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು; ಆ ಕಂದನೂ ಕ್ಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಈ ಅಭಾಗಿನಿಯು ಅವನ ಮೃತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಉಪಚರಿಸದೆ ಹೋದಳು.
ಚಂ : ಕ್ಷಮಿಸು, ನನಗಿದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.
ಶಾ: (ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ) ಹೇಳು ಚಂಚಲೆ, ಪುನಃ ಅವನು ವಿವಾಹವಾದನೆ?
ಚಂ : ಅಹುದು. ತಾಯಿಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಚಂಪಾವತಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವೃದ್ಧಳು ತೀರಿಹೋದಳು. ಶಾಲಿನಿಯು ಮರ್ಮಾಹತಳಾದಳು. ಸಹಸ್ರವೃಶ್ಚಿಕಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಡಿದಂತಾಯ್ತು. ಶಾಂತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಪಟ್ಟ ಅನುಮಾನವು ಕೇವಲ ತಪ್ಪೆಂದು ಈಗ ಅರ್ಥವಾಯ್ತು. ಚಂಚಲೆಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. “ಅವನಿಗೆ ಸರಸೆಯೆಂಬ ಮಗಳೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ಅವಳೂ ಬರಬರುತ್ತಾ, ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿರುವಳಂತೆ; ಆದುದರಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯವರಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಬರೆದಿರುವರು.
ಶಾಲಿನಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆವುದೋ ಒಂದು ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊಳೆಯಿತು.
ಶಾ: ಚಂಚಲೆ! ಈ ಪ್ರಪಂಚಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನನ್ನವರೆನ್ನುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳ ಖಾಯಿಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಭವಸ್ಥಳು.
ಚಂ : ಹಾಗೆಂದು ದಾಸಿಯಾಗುವೆಯಾ?
ಶಾ : ನಿರರ್ಥಕಳಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆ?
ಚಂ : (ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸು) ನಿಜ ಶಾಲಿನಿ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರು ಒಪ್ಪುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. ಇನ್ನೂ ಸಮಯವಿದೆ.
ಶಾ: ಚಂಚಲೆ, ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಹೇಳಿದೆನು. ವಿಳಂಬವು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಅವರು ದಯವಿಟ್ಟು ಇಂದೇ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದರೆ ನಾನು ನಾಳೆನೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೊರಡುವೆನು.
ಶಾಲಿನಿಯು ಬೀಳ್ಗೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು.
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಶಾಂತಿಯು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹನ್ನೆರಡು ಘಂಟೆಯಾದರೂ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನು? ಅಮೃತಕರನು ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಟಫಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೀರಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳೆ? ಆದರೆ ಇದೇಕೆ ಶೂನ್ಯದೃಷ್ಟಿ? ಮಲಯಮಾರುತನ ಸುಖಸೇವನೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದಳೆ? ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಸಲ್ಪಡುವ ನಮ್ಮ ಚತುರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಗೆ ಶಾಲೆಯ ಸಂಬಂಧ ಕಂಬನಿಗರಿಯುವಂತೆ ಚಿಂತೆಯಾದರೂ ಏನಿದ್ದಿತು? ಶಾಂತಿಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆತ್ಮಘಾತವು ಅತಿ ಹೇಯವಾದುದು. ಪರಮಾತ್ಮ! ಕೃಪಾಕರ! ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸುವಂತೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆಯೋ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬ ಆ ಊರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಂದರೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಸಂಕಟವುಂಟಾಯ್ತೆ? ಆವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏನೇನು ನಡಿಯಬೇಕೋ ಅದು ನಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಸಹಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲಸವೂ ಸಾಕು. ಕೆಲವು ಅನಾಥ ಬಾಲೆಯರೊಡನೆ ಆ ಸದಾನಂದನ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೀ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು. ಅದೇ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ” ಶಾಂತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನಿದ್ರಾಗತಳಾದಳು.
ಮರುದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷಳಾದ ಗಿರಿನಂದಿನಿಯನ್ನು, ನೋಡಲು ಹೋದಳು. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಸನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು.
ಶಾಂ : ತಮಗೆ ಸಮಯವಿದ್ದರೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು.
ಗಿರಿ: ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ವಿಷಯವೇನು?
ಶಾಂ: “ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಈಗ ಆರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಂತೂ ಇನ್ನು ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲ. ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಆಸ್ತಿಯು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗಿರುವುದು. ಒಂಟಿಗಳಾದ ನನಗೆ ಧನದಿಂದಲಾದರೂ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಇರುವ ಧನದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅನಾಥ ಬಾಲೆಯರೊಂದಿಗೆ ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ತಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಆದರೋಪಾಚಾರಗಳಿಗೆ ನಾನು ಜನ್ಮಾವಧಿಯೂ ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿರುವೆನು.”
ಶಾಂತಿ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದುಬಂದಿತು. ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಹೋದಳು.
ಗಿರಿ: ಅದೇಕೆ ಶಾಂತಿ? ಇದೊಂದು ವಿಧವಾದ ದೇಶ ಸೇವೆಯಲ್ಲವೆ? ದೇಶಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟೊಂದು ಬೇಸರವೇಕೆ? ನಿನಗಾವುದರಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ಹೇಳು. ಬಲಗೈಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನೀನು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಲಿದೆ. ಅದು ಕ್ಷೀಣದೆಸೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನಗಿಷ್ಟವೆ? ಆರಾದರೂ ನಿಂದಿಸಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ತಕ್ಕಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಶಾಂ: ತಾಯಿ! ನನ್ನನ್ನಾರು ನಿಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರಿಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ನನಗೀಗ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಇದೇ ಶಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಸಾರಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿರುವರು. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದು. ದಯೆವಿಟ್ಟು ನನಗಪ್ಪಣೆಯನ್ನೀಯಬೇಕು.
ಗಿರಿ: ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದ ವಿರಕ್ತಿಯೇಕೆ?
ಶಾಂ: ವಿರಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಶ್ವಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನವರೆನ್ನುವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಅನಾಥಬಾಲೆಯರಿಗಾದರೂ ಆಧಾರವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ಅಭಿಲಾಷೆ.
ಗಿರಿ: ಶಾಂತಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಕೇಳುವೆನು.
ಶಾಂ: ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬಹುದು.
ಗಿರಿ: ಸುಗುಣ ಸೌಜನ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರಲೂ ಕಾರಣವೇನು?
ಶಾಂ : (ಗದ್ಗದಿತಳಾಗಿ) ಅಂತಹ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ ತಾಯಿ! ನಾನು ಅಭಾಗಿನಿ. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಕ್ಷಮಿಸಿ.
ಗಿರಿ: ಒಳ್ಳೇಯದಮ್ಮ, ನಿನಗೆ ದೇವರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲಿ! ಶಾಂತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಅವಳು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಬಾಲೆಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ರೋಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮರುದಿನ ನಾಲ್ಕೈದು ತಟ್ಟೆಗಳ ತುಂಬ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ನಕ್ಷೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕುಂಕುಮದ ಪೇಲೆಯನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞಪೂರ್ವಕವಾದ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾತುಗಳೊಡನೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು. ಶಾಂತಿಯು ಹಲವು ಬುದ್ದಿವಾದದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ತಿಳಿಯದೆ ತಾನೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಅಶ್ರುವು ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶಾಂತಿಯು ದುಃಖವನ್ನು ತಡಿಯಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ವಿಳಂಬವಾದಷ್ಟು ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬೀಳ್ಗೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಟಳು.
ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಶ್ಛೇದ
ಈಗ ‘ಮನೋನಿಧಿ’ಗೆ ಚಂಪೆಯೇ ಅಧಿಕಾರಿ. ಇವಳು ಕಠಿಣವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆಯವಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಶೈವಲೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ” ಅವಳಿಗಾಗಿ ಮರುಕಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಧೆಯೆಂಬ ಸೇವಕಿಯು ಎದುರುಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೋ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಒಂದು ಗಾಡಿಯು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಗಾಡಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇಳಿದುಬಂದಳು. ರಾಧೆಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ‘ಶಾಲಿನಿಯೆನ್ನುವವರು ತಾವೆ? ಪದ್ಮಪುರದಿಂದ ಬಂದಿರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಸ್ತ್ರೀಯು “ಅಹುದೆಂದು” ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ರಾಧೆಯು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನನ್ನು ಒಳಗಿಡಿಸಿ ಶಾಲಿನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ‘ಉಪೇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಿ ಇದಿರುಬರುವನೋ ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿಸುವನೋ’ ಎಂದು ಶಾಲಿನಿಯ ಹೃದಯವು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮುಖಾವರಣವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು. ಎಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಕೀಯಳಂತೆ ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯ ಹಿಂದೆ ದಗ್ಧಹೃದಯಳಾಗಿ ಹೋಗತೊಡಗಿದಳು.
ರಾಧೆಯು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಗೆ ಕರೆದು ಹೋಗಿ “ಇಂದು ನಿಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿರುವರು. ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ತಂದುಕೊಡುವೆನು. ಈಗ ಹೋಗಿ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತಿಳಿವುದಷ್ಟೆ”
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ದಾರಿ ತಿಳಿಯದೆ! ಅತಿ ಕ್ಷೀಣಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ತಿಳಿಯುವುದು” ಎಂದಳು. ರಾಧೆಯು ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಬಾಗಿಲಿನ ಅಗಣಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು. ಸರಸೆಯನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನೋಡಿ ಮುದ್ದಿಸಬೇಕೆಂದು ಜೀವವು ತುಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳಾರಿಗೂ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದುದೆಂದು ಆಗ ಭೋದೆಯಾಯ್ತು. ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ಯಾತನೆಯುಂಟಾಗಿ ಕಂಬನಿಯು ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿದವು. ಅಂಜಲಿಬದ್ದಳಾಗಿ ತಾನು ಹಸುಕೂಸಿಗಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ ಶಕ್ತಿಕೊಡಲು ಆ ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು! ಶಾಲಿನಿ! ‘ಅವಶ್ಯಮನುಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮ್’
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಫಲಾಹಾರದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ರಾಧೆಯು ಬಂದು, ‘ನಿಮಗೆ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಮ್ಮನವರು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿಗಿಂತ ರಾತ್ರಿ ನೋಡುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಕೂಡ್ಲೆ ಎದ್ದು ಹೋದಳು. ಚಂಪೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು.
ಚಂಪೆ : ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ, ನೀವು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ನಾಳೆಯೇ ಮಾತನಾಡೋಣ.
ಶಾಲಿನಿ: ಇಲ್ಲ, ನನಗೇನು ಅಷ್ಟು ಆಯಾಸವಾಗಿಲ್ಲ.
ಚಂಪೆ : ನಿಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆಂದು ಚಂಚಲೆಯು ಬರೆದಿದ್ದಳು. ಎಷ್ಟು ಜನ ಮತ್ತು ಅವರು ಏತರಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆಂದು ಕೇಳಬಹುದೆ?
ಶಾ: (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು)ನನಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ವಿಷಮಶೀತಜ್ವರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಗತಿಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು!
ಚಂ : ಬಹುಕಷ್ಟ! ಆದರೆ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೇನು ಮಾಡುವುದು? ನೀವು ಈಗಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಅವರ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ; ಅದು ತಿಳಿದಿರುವುದಷ್ಟೆ?
ಶಾ: ಅಹುದು! ಮಗುವು ಆರೋಗ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದೆ.
ಚ: ಆರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಏನು! ಸ್ವಲ್ಪ ಬಡವಾಗಿರುವುದು. ತಾಯಿಯ ಆರೈಕೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅವಳ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಷ್ಟೆ?
ಶಾ: ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು, ಆಕೆಯು ಮೃತಳಾದಳೆಂದೂ ಕೇಳಿದೆನು.
ಚ: ಅಹುದು, ಈಚೆಗೆ ಪಾಪಮಯವಾದ ಜೀವನವು ಕೊನೆಗಂಡಿತಂತೆ. ಆ ಪಾಪಿಷ್ಟಳು ಬಂಗಾರದಂತಹ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊರಿಸಿಹೋದಳು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಕಡೆ ಕೈತೋರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಅವಳ ತಾಯಿಯ ದುಷ್ಟಗುಣಗಳು ಅಂಕುರಿಸದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡುವಳಂತೆ; ನೀವದಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡಲಾಗದು.
ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಪೇಂದ್ರನು ಬಂದನು. ಶಾಲಿನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋಚದೆ ಹೋಯಿತು. ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಎದುರಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಚಂಪೆಯ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಎಳೆಯ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು.
ಶಾಲಿನಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನು ನೆಟ್ಟಂತಾಯ್ತು. ಹಿಂದೊಂದು ಸಾರಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಆದರಿಸಿದ್ದನು! ಆಗ ತಾನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು! ಈಗ ಅಪರಿಚಿತೆ!
ಉ : (ಶಾಲಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ನಿಮಗೆ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ?
ಶಾ: ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಿತು.
ಉ: ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಷ್ಟೇ?
ಶಾ: ಮಗುವು ಮಲಗಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು! ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ.
ಉಪೇಂದ್ರನು ಚಂಪೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಅವಳು, “ಇಂದೇ ಬಂದಿರುವರು. ಕೊಂಚ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನೋಡುವರು” ಉಪೇಂದ್ರನ ಮುಖಭಾವವು ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮೌನವು ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಡೆಗೆ ಉಪೇಂದ್ರನು “ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ” ಎಂದು ಮಗುವನ್ನು ಶಾಲಿನಿಗೆ ತೋರಿದನು.
ಶಾ: ಮುದ್ದಾದ ಮಗು. ತಂದೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುವುದು! ಹೆಸರೇನು?
ಉ: (ನಗುತಾ) ಇವಳು ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರವೀಣೆ! ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯಂತಿ!
ಚ: ‘ಸರಸ’ ಎಂದು ಇಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನಾಗಲೇ ಇಟ್ಟಿರುವರಾದುದರಿಂದ ‘ಜಯಂತಿ’ ಯೆಂದಿಡಬೇಕಾಯ್ತು.
ಶಾಲಿನಿಯು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿರಲಾಗದೆ ಆಯಾಸವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಹೋಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಗಾಢವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದನು. ಚಂಪೆಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ “ಇದೇನು! ಮೇಲೆ ಆಕಾಶವು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಿತೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು.
ಉ :  ಚಂಪಾ! ನನಗವಳ ನೆನಪಾಗುವುದು.
ಚ : ಯಾರ ನೆನಪು?
ಉ: ಅದೇ ಸ್ವರ, ಅದೇ ರೂಪ.
ಚಂ : ನಿಮಗೇನು ಭ್ರಮೆಯೇ? ಯಾರ ಸ್ವರ? ಯಾರ ರೂಪ?
ಉ :  ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಚಂಪಾ, ನನಗೆ ಹಸಿವಾಗುತ್ತಿದೆ. “ಊಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು ನಡೆ” ಚಂಪೆಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತನು.
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೨. ಶೈವಲೆ (೩)
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಸರಸೆಯು ದಿನೇ ದಿನೇ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಳು. ವೈದ್ಯರು ಮೀನೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವಳಿಗದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಅಸಹ್ಯ. ‘ಅದು ಕೆಟ್ಟವಾಸನೆ, ಆ ಹಾಳು ಔಷಧ ನನಗೆ ಬೇಡ” ಎನ್ನುವಳು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಸ್ವತಃ ಬಂದು “ಕಂದ! ನಿನಗೊಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಸರಸೆಗೆ ಬೇಗ ವಾಸಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವರಯ್ಯಾ” ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿ ಕುಡಿಸುವನು. ಸರಸೆಗೆ ತಂದೆಯೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಾಲಿನಿಯು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಮಗುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಆದರಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. ತನ್ನ ದೇಹಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನುಭವವಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಆದರೆ ಯಾರ ಆದರೋಪಚಾರದಿಂದಲೂ ಫಲವಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಮ್ಮು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು.
ಔಷಧಾಲಯವು ಉಪೇಂದ್ರನ ಕಾರಖಾನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನು ಸರಸೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡ ಹೋಗಿ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನೋಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದನು. ಶಾಲಿನಿಯು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ವೈದ್ಯರು ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಉದ್ದವಾದ ನಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎದೆಯನ್ನೂ, ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಉಪೇಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ಮೊದಲಿನ ಔಷಧವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬನ್ನಿ. ವಾಸಿಯಾಗುವುದು” ಎಂದರು. ಅವನು ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕೋಣೆಯ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆಯಾಸದಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಪಾನದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಶಾಲಿನಿಯು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು.
ಉ: ಮಹಾಶಯ, ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಚಬೇಡಿ.
ವೈ: ಇನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?
ಉ: (ಹತಾಶನಾಗಿ) ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿಸಲಾರಿರಾ? ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲವೆ?
ವೈ: ಇಲ್ಲದ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನೀವೇ ಧನ್ಯರು. ಇಂತಹ ಮಗುವಿನ ಸಾವಿನಿಂದ ಕೊರಗಲು ಅದರ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ.
ಶಾಲಿನಿಯ ಮುಖವು ಇದ್ದುದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಳ್ಪೇರಿತು. ಅವಳು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು. ಮುಖಾವರಣವು ಸಡಲಿಹೋಯ್ತು. ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಪೇಂ‌ದ್ರನಿಗೆ ಭಯವಾಯ್ತು. ಕೂಡ್ಲೆ ಏನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು ಹೋದನು. ಶಾಲಿನಿಯು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಆವರಣವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ‘ನನಗೇನೂ’ ಇಲ್ಲ. ಮಗುವನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹಾಗಾಯ್ತು’ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಉಪೇಂ‌ದ್ರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು.
ಉ: ಹವಾ ಬದಲಾಯಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದೆ?
ವೈ: ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ತಳ್ಳಿದಂತಾಗುವುದು.
ಉ: ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಗಳಾಗಬಹುದು?
ವೈ: ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಳೆಯೇ ಆಗಬಹುದು. ಇನ್ನುಂದು ತಿಂಗಳಾಗಬಹುದು.
ಉ :  ಏನು ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.
ವೈ: ಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಡಿ, ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟವೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ.
ವೈದ್ಯನು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಅವನೊಡನೆಯೇ ಗಾಡಿಯವರೆವಿಗೂ ಬಂದು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ಮಹಾಶಯ! ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನ ಕೂಸಿನ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡಲಾರಿರಾ?” ಎಂದು ಅತಿ ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು.
ವೈದ್ಯನು “ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಜೀವವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನಾವು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಮಾಡುವ ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೇ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವುದೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅವನ ಮುಖಭಾವವೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಶಾಲಿನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು.
ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತರೆ ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.
ಉ: ಬೇಡ ಶಾಲಿನಿ. ಎಂತೂ ಅವಳು ಸಾಯುವಳು; ಇರುವಷ್ಟು ದಿನವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಇರಲಿ!
ಸರಸೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಶಾಲಿನಿಯು ದುಃಖದ ವೇಗವನ್ನು ತಡಿಯಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ಮಗುವು ಸಾಯುವುದೆಂದು ಕೇಳಿ ಯಾವ ತಾಯಿ ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಬಲ್ಲಳು? ಅವಳು ಸರಸೆಯ ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದಳು.
ಶಾಲಿನಿ: ಹೀಗೆಯೇ ನೀನು ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದು? ಏಳು, ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳ ಜೀವವು ಈ ಪಾಪಮಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಾಗಲೂ ದುಃಖಪಡುವುದು.
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಸರಸೆಯ ರೋಗವು ಪ್ರಬಲವಾಯ್ತು. ಈ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಬಹಳ ವಿಳಂಬವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕಿಯ ಮುಖಭಾವವು ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಸಮಯವನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಸುಖಮಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವವನ್ನು ತೊರೆದು, ತಿಳಿಯದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುವಂತೆ ಅನಾದಿದೇವನು ಉತ್ಸಾಹಕೊಡುವನು. ಪರಮಾತ್ಮ! ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯು ಆಪಾರವಾದುದು!
ಶಾಲಿನಿಯು ಶಯ್ಯೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಸರಸೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರೋಗದ ಕಳೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೃಷಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದಾಚೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಳು.
ಸರಸ : ಶಾಲಿನಿ, ನಾನು ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ?
ಶಾ: ಮಗು, ಏತಕ್ಕೆ?
ಸ: ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಕ್ಷಣ ಅವಳ ದಗ್ಧ ಹೃದಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಯು ಎದ್ದಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಆಗಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ?
ಶಾ: ಸರಸ, ನಾನು ನಿನ್ನಬಳಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ನಿನಗಿಲ್ಲವೇ?
ಸ : ಓಹೋ! ಇದೆ ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗವೆನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲಾ, ಅಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಕರ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯವರ ಗುರ್ತು ಸಿಗುವುದೆ?
ಶಾ: ಮಗು, ಆ ಅನಂತಧಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಕರು ಇತರರೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೆ.
ಸ: ಅಲ್ಲಿ ಹೂವು, ಹಣ್ಣು ಎಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ದೇವರೇ ಬರುವವನಲ್ಲವೆ?
ಶಾಲಿನಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲ?
ಸ: ಹೌದು, ಆಗ ನಾನು ಖಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು.
ಶಾ: ಹೌದು ಕಂದಾ! ನಿಜ. ಆ ಕಾಲವು ನನಗೂ ಬೇಗ ಬಂದರೆ!
ಸಂ: ಶಾಲಿನಿ! ತಾಯಿ, ಅಂದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವಳೆ?
ಶಾ: ಹೌದು ಮಗು, ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಳು!
ಸ: ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಗಿದ್ದಳೆಂಬುದೇ ಮರಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಶಾಲಿನಿಯು ಬಗ್ಗಿ ಅವಳ ಕೈಮೇಲೆ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟಳು. ಅಶ್ರುವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯ್ತು. “ಸರಸ! ನೀನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ, ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ!”
ಸ: ಹೌದು, ಅವಳಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳೆಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು?
ಶಾ: ಅವಳು ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿರುವಳು. ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗಾಗಿ, ಅವಳ ಹೃದಯವು ಒಡೆದು ಹೋಯ್ತು! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಂದ್ರನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. ಶಾಲಿನಿಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಗೆ ಕರೆದು “ಶಾಲಿನಿ! ಕೆಮ್ಮು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.
ಶಾ: ಹೌದು, ಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಉಪೇಂದ್ರನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶಿಡ್ಲು ಬಡಿದಂತಾಯ್ತು. ಅವನು ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಸರಸೆಯು ಇದ್ದುದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ “ಬಂದೆ! ಬಂದೆ!” ಎಂದರಚಿದಳು. ಅವಳ ಮೈಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸವರುತ್ತಾ “ತಾಯಿ, ನಿನ್ನನ್ನಾರು ಕರೆದರಮ್ಮಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ತಂದೆಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚತ್ತು “ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಪುನಃ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರಿತಳಾದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನೆದ್ದು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ದೀಪವನ್ನು ತಂದು ಅವಳ ಮುಖದ ಬಳಿ ಹಿಡಿದನು.
ಸ: “ಬೇಡ ಬೇಡಪ್ಪಾ! ಎಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮರೆ ಮಾಡಿದಳು.
ಉ: ಮುದ್ದು ಕಂದಾ! ನನ್ನ ಸರಸ! ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವೆನು ತಾಯಿ.
ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ತನ್ನ ಪ್ರೀಯ ಕುವರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು, ದೀಪವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಂದು ಕುಳಿತನು.
ಸ: ಶಾಲಿನಿ, ನನಗೆ ನೀರಡಿಕೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕೊಡು.
ಉ: ಸರಸ! ಶಾಲಿನಿಯು ಹಗಳಿರಳೂ ನಿನಗಾಗಿ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳ ಋಣವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ತೀರಿಸಲಾರೆ.
ತಾನೇ ಹಾಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕುಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಎರಡು ಚಂಚದಷ್ಟು ಕುಡಿದು ಸಾಕೆಂದಳು. ಹೊರಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ಒಂದು ಬಾರಿ “ಅಯ್ಯೋ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನ ಎದೆಯೊಡೆಯಿತು. ಅವಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕಣ್ಣೀರಿನ ಎರಡುತೊಟ್ಟು ಅವಳ ಕೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಪ್ಪಾ! ಅಳಬೇಡ, ಅಳಬೇಡ” ಎಂದು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಟ್ಟಳು. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ದೆ ಹೋದಳು. ಉಪೇಂದ್ರನವಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ತೋಟದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು.
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಲಿನಿಯು ಈಗ ಮಗುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದಳು. ಶ್ವಾಸವೆಳೆಯುವ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೆಲ್ಲನೆ “ಸರಸ” ಎಂದು ಕರೆದಳು. ಸರಸೆಯು ಅರೆಬಾಡಿದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಕರೆದಳು. ತೆರೆದಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಯಬ್ದ. ಕೃಷಾಸಮುದ್ರನು ಈ ದುರ್ಧರವಾದ ಪಾಪಮಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಸರಸೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನು! ಶಾಲಿನಿಯು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಲೆ ತಲೆ ಚೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅಳು ತಾಯಿ! ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖ ಶಾಂತವಾಗಲಿ!
ಇತ್ತ ಉಪೇಂದ್ರನು ಬಂದು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಧೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಂಚದ ಬಳಿ ಹೋದನು. ಅರೆತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮುದ್ದುಮುಖ, ಮುಂಗುರುಳು ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಚದರಿದ್ದಿತು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಬದುಕಿರುವಳೇನೋ ಎಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು. ದೇಹವು ಮಂಜಿನಗಡ್ಡೆಯಂತೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. “ನನ್ನ ಸರಸ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಶವದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು.
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತಿದ್ದ ಆ ಮುಖವನ್ನು ಪುನಃ ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು, “ನನ್ನನ್ನು ಪರದೇಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ಆತುರದಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಇನ್ನಾರು ಕಾಯುವರು ತಾಯಿ! ದೇವರೆ! ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಕಂದನನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆಯ? ನಾನೆಂತಹ ಪಾಪಿ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಂತಿದ್ದ ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ? ಪರಮಾತ್ಮ! ದುಃಖನಿಯಾದ ಇವಳ ತಾಯಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತಂತೆ ನನ್ನ ಈ ಕೂಸಿಗೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡು! ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನನಗಿನ್ನೀ ಪ್ರಪಂಚವು ಸಾಕು!” ಎಂದು ಪುನಃ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಸರಸೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದನು.
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಕಳೆದು ಹೋದ ಕಾಲವು ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲವು ಯಾರಿಗಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದವು. ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ದಿನಕರನು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರೂ ದಿನವು ಕಳೆಯದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ದುಃಸಹವಾದ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ಹೃದಯವು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಜೀವವೂ ಬೇರೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಲಿನಿಯೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು.
ಯಾರಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳೋ ಆ ಮುದ್ದು ಕುವರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಪರದೇಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ಕೃತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಜೀವವೇ ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನಾರಿಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಬೇಕು? ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಉಪೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಲಿಂದೊದ್ದಿದ್ದಳು. ಚಂಪೆಯು ಎಂದಿನಂತೆ ಸುಖಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಳು. ಶೈವಲೆಯ ಮಗುವು ಸತ್ತರೆ ಅವಳಿಗೇನು? ಚಂಪೆಯು ಎಂದಿನಂತೆ ಸುಖಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಳು. ಶೈವಲೆಯ ಮಗುವು ಸತ್ತರೆ ಅವಳಿಗೇನು? ಚಂಪೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲಸ್ಯವಾದರೆ ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೈವಲೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂಪೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಳು. ಅವನು ಬಂದೊಡನೆಯೆ ಅವಳನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡುವನು. ಹಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆದರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗುವಾದ ಸರಸೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಾಲಿನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರತೊಡಗಿತು. ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ದೇಹಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗಿತು. ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯೂ ಜ್ವರ, ಒಣಕೆಮ್ಮು ಮುಂತಾದ ಕ್ಷಯರೋಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಗಲೇ ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೊರಟಳು. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಶಾಲಿನಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು.
ಶಾಲಿನಿ: ತಮಗೆ ಸಮಯವಿದ್ದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆ.
ಉ: ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆ ಶಾಲಿನಿ, ಕುಳಿತುಕೊ, ಆನಂತರ ಮಾತನಾಡಬಹುದು. ಶಾಲಿನಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು.
ಉ:ವಿಷಯವೇನು?
ಶಾ: ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತರೆ ಇಂದೇ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.
ಉ:ಶಾಲಿನಿ, ನಿನ್ನ ಋಣವನ್ನು, ನಾನೆಂದಿಗೂ ತೀರಿಸಲಾರೆ. ನಿನಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೋಗಲಾಗದು.
ಶಾ: ಪ್ರಭು!ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತೂ ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ.
ಉ: ಶಾಲಿನಿ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನೀಗ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವೆನು. ಅವನಿಂದ ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುಣಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗಬಹುದು.
ಶಾ:ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಶಕ್ತಿಯೇ ವಿನಾ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದೇ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಉಪೇಂದ್ರನು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಮನನೊಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಶಾಲಿನಿಯು ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಟು ಪಾರ್ವತೀಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಣವೆಲ್ಲವೂ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಕೆಡೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬೀದಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಿಯುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಿತು. ಕಡೆಗೆ ಯಾರೋ, ಕಲ್ಯಾಣಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಅನಾಥಾಲಯವಿರುವುದೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಶಾಂತಿಯೆಂಬೊಬ್ಬಳು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು “ಶಾಂತಿನಿಕೇತನ”ವೆಂದು ಕರಿಯುವರೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಆಕೆಯು ಸುಖವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಶಾಂತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಶಾಲಿನಿಯು ರೋಮಾಂಚಿತಳಾದಳು. ಕಷ್ಟಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಅಂದೇ ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನವನ್ನುಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು.
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಘಂಟೆಯ ಸಮಯ, ಜನ ಸಂಚಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಯಾಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಡಭಿಕ್ಷುಕುನು ನರಳುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಶ್ವಾಸವೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಬಾಯಿ ಒಣಗಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುದುಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಾಂತಿನಿಕೇತನವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಲಿನಿಯು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಕುಗೊಂಡಳು. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನಲ್ಲಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕುಡಿಸಿದಳು. ಭಿಕ್ಷುಕನು ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶಾಲಿನಿಗೆ ಇವನನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿದ್ದಂತೆ ಬೋಧೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಂತಹವನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷುಕನು ಶಾಲಿನಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ದೀನಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ಶೈವಲೆ” ಎಂದು ಕರೆದನು. ಶೈವಲೆಯು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿ ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಬೆವರತೊಡಗಿತು. ಗೋಪಾಲ! ಎಂದಳು.
ಗೋ: ಹೌದು ಶೈವಲೆ, ನಿನಗೆನ್ನ ಗುರ್ತು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೇ?
ಶೈ: ನೀಚ! ನಿನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಯಿತು.
ಗೋ: ಉಭಯತಃ! ಶೈವಲೆ! ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಪಿಷ್ಟರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಭಿಕ್ಷುಕರು!ಆಹ! ಎಂತಹ ಸೊಗಸು!
ಶೈ: ಪಾಪಿ! ನಿನಗಿನ್ನೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನೂ ಬೀದಿಗೆಳೆದು, ನೀನೂ ಹಾಳಾದೆ. ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದೆ. ಈಗಲೂ, ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲವೆ?
ಗೋ: (ಕಠೋರವಾಗಿ ನಕ್ಕು)ದೇವರಿರುವನೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಂದೂ ನಾನವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ!
ಶ್ವಾಸವೆಳೆವುದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪಾಪಮಯವಾದ ಜೀವವು ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ಶೈವಲೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ “ಪರಮಾತ್ಮ ! ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಜೀವವನ್ನಂತೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದಿ. ಇನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಎಂತಹ ಮರಣವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆ!” ಎಂದಂದುಕೊಂಡು ನಡುಗಿದಳು. ಒಂದು ಸಾರಿ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು; ಕಡೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಬರುವವರೆಗೆ ಶವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಳು.
ದೈವಸಂಘಟನೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಏನೋ ಕಾರ್ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಶಾಂತಿಯು ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಬಂದಳು. ಒಂದು ಶವವೂ, ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿಂತು ಏನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು.
ಶಾಲಿನಿಯು, ಅದು ಯಾರೋ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಂದಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಶಾಂತಿಯು ಅವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಅನಾಥಳೆಂದೂ, ಶಾಂತಿನಿಕೇತನವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಶಾಂತಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಮೂಲಕ ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ ಶಾಲಿನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು.
ಶಾಲಿನಿಗೆ ನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರೋಗವು ಪ್ರಬಲಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ವೈದ್ಯರ ಓಡಾಟವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಶಾಂತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮನೋರೋಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಔಷಧವೂ, ಉಪಚಾರವೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಬೇಸರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಇಂದು ಶಾಲಿನಿಗೆ ಜ್ವರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಶಾಂತಿಯು ಕಾತರಳಾಗ ವೈದ್ಯನನ್ನೇ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವೈದ್ಯನು ಬಂದು ಶೈವಲೆಯು ನಾಡಿಹಿಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ತಾಯಿ, ಇನ್ನು ಔಷಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಬದುಕಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಆದರೆ ಉಸಿರಿರುವವರೆಗೂ ಬದುಕಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು.
ಶಾಂತಿಯು ಹತಾಶಳಾಗಿ ಶಾಲಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಶಾಲಿನಿಯು “ತಾಯಿ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದಳು. ಅನಂತರ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದಳು. ಅವಳು ಸರಳವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಶೈವಲೆ! ಕ್ಷಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಜಗದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕ್ಷಮೆಬೇಡು, ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿ ಸುಖಿಯಾದೆನು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು. ನನ್ನ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು.
ಶೈ: ನನಗಿನ್ನಾದ ಆಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ಕರೆಯಿಸು. ಶಾಂತಿಯು ಕೂಡ್ಲೆ ಉಪೇಂದ್ರನಿಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಳು.
ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿ ನಿಕೇತನ
ಪ್ರೀತಿಯ ಭ್ರಾತೃ,
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ‘ಶಾಲಿನಿ’ಯೆಂಬ ದಾಸಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಂದಳು. ಆಗಲೇ ಜ್ವರವು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಜ್ವರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಸಮೀಪಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದಯೆವಿಟ್ಟು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಟುಬರುವುದು.
ಇತಿ,
ನಿಮ್ಮ ಚಿರಹಿತೈಷಿಣಿಯಾದ ಹೋದರಿ
ಶಾಂತಿ
ಮರುದಿನವೇ ಉಪೇಂದ್ರನು ಹೊರಟು ಬಂದು ಶಾಲಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದನು. ಶಾಲಿನಿಯು ನಿಶ್ಯಬ್ಧವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಅವನು ಮಂಚದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ‘ಶಾಲಿನಿ’ ಎಂದು ಮೃದುವಾಗಿ ಕರೆದನು. ತಿರುಗಿ ನೋಡದಳು. ಈಗ ಮುಖಾವರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಪೇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಕಿತನಾಗಿ ‘ಶೈವಲೆ!’ ಎಂದನು.
ಶೈ : ಸ್ವಾಮಿ!
ಉಪೇಂದ್ರನು ಹೃದಯವು ನಡುಗಿತು. ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರು. ಈ ವಿಷಯವು ಅವನ ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ಚುಚ್ಚಿತು.
ಉ: ಶೈವಲೆ, ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ?
ಶೈ: ನನ್ನ ಮಗುವು ಸಾಯುವಂತಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿಯಲಿ? ಉಪೇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಕೂಡ್ಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. ಅದೇಕೆ? ಚಂಪೆಯ ನೆನಪಾಯ್ತೆ? ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅವನು ಕಠೋರಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪು” ಎಂದನು.
ಶೈ: ಪ್ರಭು! ಮನ್ನಿಸು, ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಪ್ನವಾಯ್ತು. ನಾನು ಮೊದಲಿನ ಅದೇ ಸರಳಹೃದಯದ ಶೈವಲೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?
ಉ: ನಿನಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು.
ಶೈ: ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಈ ಪಾಪಮಯವಾದ ಜೀವನವು ಕೊನೆಗಾಣುವುದು! ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ಈಗಲಾದರೂ ಒಂದು ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಒಡೆದುಹೋಯ್ತು!
ಉ: (ಬೆವರುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಹಣೆಯನ್ನು ಒರಸುತ್ತಾ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು)ಶೈವಲೆ! ಅದರೊಡನೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೆ! ದೇವತಾಸಮಾನಳಾದ ಶಾಂತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಮಾನ ಪಟ್ಟಿ ಈಗ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನಾರು ಸಲಹಿದರು?
ಶೈ: ಪ್ರಭು!ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನಪಿಗೆ ತರದಿರು. ನೀನು ಸದ್ಗುಣಿ, ಉದಾರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆಯಾ?
ಶೈವಲೆಯ ಶ್ವಾಸವು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಾತೇ ಕೇಳಿಸದಂತಾಯ್ತು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲವೇ?
ಉ: ಶೈವಲೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ!
ಶೈ: ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಾಲವು ಆಯ್ತು. ಆ ಅನಂತಧಾಮದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರುವೆವು!
ಉ: ಅಹುದು ಶೈವಲೆ! ಸೇರುವೆವು.
ಶೈವಲೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ನೀರು ತೊಟ್ಟಿತು. ಅವನು “ಶೈವಲೆ!” ಎಂದು ಕರೆದನು. ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ “ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಳು. ಇಹಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಲೀಲೆಯು ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು!
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಉಪೇಂದ್ರನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಎದ್ದು ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯಂತೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆಯ್ದು ನಿಮಿಷಗಳವರೆವಿಗೂ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಯಬ್ಧವಾಗಿ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದನು.
ಹದಿನೈದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ
ಉಪೇಂದ್ರನು ಕಲ್ಯಾಣಪುರದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮುಖವು ಬಾಡಿ ಆಲಸ್ಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಚಂಪೆಯು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು.
ಚಂಪೆ : ನಿಮಗಾಲಸ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ?
ಉ: ಪ್ರಯಾಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಚಂಪಾ! ನಾನು ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನಿಮಿತ್ತವೇನೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ?
ಚ: ಅಹುದು, ಶಾಲಿನಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ.
ಉ: ಸರಿಯೇ, ಆದರೆ ಅವಳು ಶಾಲಿನಿಯಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶೈವಲೆ! ಚಂಪೆಯ ಮುಖವು ಬಿಳ್ಪೇರಿತು. ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕೊಂಡಳು. ಉಪೇಂದ್ರನಿದಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಬಂದಳಂತೆ! ದುಃಖದಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮುಖಾವರಣವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಗುರ್ತು ಸಿಗದಂತೆ ಇದ್ದಳು. ಈಗ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಆವ ಉತ್ತರವೂ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಪೇಂದ್ರನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಚಂಪೆಯು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಏನೋ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನುನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು.
ಉ :  ಇದೇನು ಚಂಪಾ?
ಚ : ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವು ಕಡಿಮೆಯಾಯ್ತೆ?
ಉ : ಕೇಳು, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಲೆಯೂ ಅಡ್ಡವಿರಬಾರದೆಂದು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಮಾನಪಡುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ? ಚಂಪೆ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿನ್ನು ಉತ್ತಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು.
ಚ: ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಅವಳು ಬಂದ ದಿನ ನೀವು “ಅದೇ ಸ್ವರ ಅದೇ ರೂಪ” ಎಂದು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಈಗ ಅರ್ಥವಾಯ್ತು!
ಉ : ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದುದು. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡಿಯುವವರಿಗೆ ಇದು ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರತಿಫಲ!
ಚಂಪೆಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಶೈವಲೆಯ ಮಾತನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಎಂದು ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂಸಾರವು ನಡಿಯಲಾರಂಭವಾಯ್ತು.
* * *
ಇತ್ತ ಶಾಂತಿಯು ಅನಾಥಾಲಯವನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯವತಿಯನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ಈ ಪಾಪಮಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ, ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಪಾಲಿತರಾದ ಅನಾಥ ಬಾಲೆಯರಿಂದ ಶಾಂತಿಯು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೀಯುವಂತೆ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. ಇತ್ತ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದ ದಿನಮಣಿಯಂತಿದ್ದ ಶಾಂತಿಯ ಜೀವವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಸ್ತಂಗತವಾಯ್ತು!
ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ
 
– ಕುಮಾರಿ ರತ್ನಮ್ಮಾ ಬಿ. ಎ. ಕ್ಲಾಸ್,
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೨, ಸಂಚಿಕೆ ೯, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೩೧
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೩. ನಿರ್ಭಾಗೈ*
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ಗೌರೀಪುರವು ಚಿಕ್ಕಹಳ್ಳಿ; ವಿಜಯನಗರದ ರಾಮ ರಾಜನಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಜಹಾಗೀರಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಊರು. ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಯಾದರೂ ಜನವಸತಿ ಹೆಚ್ಚು. ಊರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕೆರೆ. ಊರಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕರ ಮನೆಯೊಂದು. ಕರಣಿಕರ ಮಗಳಾದ ನಿರ್ಭಾಗೈಯನ್ನು ಅರಿಯದವರೆ ಇಲ್ಲ. ಬಟಗಿರುವ ಮುಖ, ನಿಡಿದಾದ ಮೂಗು, ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಹ ಕಣ್ಣು, ತಿಳಿಗಪ್ಪಿನ ಮೈಬಣ್ಣ, ಕಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಳೆ ಬಹಳ, ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದವರು ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಿ ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಏನೀದ್ದರೇನು! ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಡಿನ ಬೆಳದಿಂಗಳು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿತಂತು! ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಮಲತಾಯಿಯ ಮಮತೆ; ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದಲೆ ಇರುವಳು. ಎಲ್ಲರ ಜೊತೆಗೂ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಲೆ ಮಾತನಾಡುವಳು, ತನಗೆ ಕೇಡನ್ನೆಣಸಿದವರಿಗೂ ಕೇಡು ಬಯಸಳು. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದುಬರೆಹ ಬಲ್ಲವಳು; ಹೃದಯವು ಹಸನಾದದ್ದು, ನಡತೆ ನಿರ್ಮಲ. ತಾನಾಯಿತು, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಲಸವಾಯಿತು. ಹೋದರೆ ನೆರೆಮನೆಯ ಮಾಧವನ ಮನೆಗೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಕುಲದ ಗಿಡಕ್ಕೆ. ಹೇಗಿದ್ದರೇನು! ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮಾದರದ ನುಡಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದೆ ಇರುವವು. ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸ ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ‘ನಮ್ಮವ್ವಾ ನಾನೇ ದುಡಿಯಬೇಕು, ಉಂಣುವವರಿಗೇನು ಬೇನೆ! ದುಡಿದು ದುಃಖಪಟ್ಟರೂ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾದರೂ ನೆರವಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳಿಗೇನು ಬೇನೆಯೇ? ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಿಂಡೆ, ನನಗಂತೂ ಸಾಕು ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮಾಧವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳೆಂದರೆ ಬರಲಿಕ್ಕೇ ಅರಿಯಳು. ಅದೇನು ಮಾತೋ! ಮಹಾರಾಯರೇ, ನಿವೇನೊ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೇನೋ’ ಎಂಬ ಅಕ್ಕಸದ ನುಡಿಗಳು ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದೇ ಇರುವವು. ಮತ್ತೇನು ಸುದೈವದ ದಿನವಿದ್ದರೆ ಒಂದೆರಡು ಬೈಗಳು ಮಾತ್ರ, ದುರ್ದೈವದ ದಿನವಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಏಟು. ಇದಾವುದಕ್ಕೂ ನಿರ್ಭಾಗೈ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮದುಃಖ ಸುಖಂ ಧೀರಂ ಸೋಮೃತತ್ಪಾಯ ಕಲ್ಪತೆ’ ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗುಣಗುಣಿಸುತ್ತ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಇರುವಳು.
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ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ‘ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ’ ಎಂದೇ ಕರೆಯುವರು. ಆದರೆ ಅವಳ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಶಾಂತೆಯೆಂದು. ಮಾಧು ಸುಶೀಲೆ(ಮಾಧವನ ಹೆಂಡತಿ) ರಾಮು (ಮಾಧವನ ತಮ್ಮ) ಇವರನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾರೂ ಶಾಂತೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಧು ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದವನು. ದೀನರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದೆಷ್ಟೊ ಕಳವಳ ಪಡುವನು. ಸುಶೀಲೆಯಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿ. ಅವಳೂ ಸುಸ್ವಭಾವದವಳು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕನಿಕರ ಪಡುವಳು. ಮಾಧು ಶಾಂತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಾಗ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸುಶೀಲೆಯು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಸಿಟ್ಟು ಸಿಡುಕುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಧವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾಧುವಿಗೆ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ರವೀಂದ್ರರ ಆಶ್ರಯ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ಹೀಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಲುತೊಡಗಿತು. ಸುಶೀಲೆಗೂ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯ ಹುಚ್ಚು ಬಹಳ. ತಾನೂ ಬರುವೆನೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದಳು. “ಅಕ್ಕಾ! ಅವನೊಬ್ಬನೆ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡೆ, ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋದರೆ ನನಗಾರು?” ಎಂದು ಶಾಂತೆ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತ ನುಡಿದಳು. ಶಾಂತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಶೀಲೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಳವಳವುಂಟಾಯಿತು. ‘ಶಾಂತಾ! ಅಳಬೇಡ ನೋಡು ನನಗೆ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಹುಚ್ಚು ಬಹಳ, ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೆ ಕಳಿಸೆಂದರೆ ಕಳಿಸುವರೇ ಇವರು? ಹೇಗಾದರೂ ಇವರು ಜೊತೆಗಿರುವರು. ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಬರುವೆವು. ರಾಮು ಸೀತೆ ಇರುವರಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಇರು ನಿನಗೇನಾದರು ಬೇಕಾದರೆ ರಾಮೂಗೆ ಕೇಳು, ಅವನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ಮಾಧುವು ಹೋಗುವ ಮುಂದೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದ. ‘ಶಾಂತಾ! ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುತ್ತಾ ಕೂಡ್ರಬೇಡ, ತಿಳಿಯಿತೇನು? ಯಾರೂ ಏನೆಂದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಈಕೆಯೂ ಬರುವೆನೆಂದು ಗಡ ಹಿಡಿದಿರುವಳು. ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಓಲೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರು” ಎಂದು ನುಡಿದವನೇ ತಮ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ‘ರಾಮೂ ಶಾಂತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಆದರಿಸುತ್ತಿರು, ಏನಾದರೂ ಬೇಡಿದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರು. ಜುಗುಪ್ಸೆ ತೋರಿಸಬೇಡ! ಪಾಪ! ಅನಾಥೆಯವಳು!! ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆ. ರಾಮೂ ಶಾಂತಾ ಜೋಕೆ’ ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದನು. ಮಾಧವ ಸುಶೀಲೆ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನ ಹೊರಟುಹೋದರು.
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ಆಯಿತು, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯು ಇಂದಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯು, ತಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಧವ ಸುಶೀಲೆಯರೇನೊ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ರಾಮೂ ಕೆಲಸದವನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಊರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ ಊರಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮನೆತನಕ ಹೋದರೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವವರು ಯಾರು? ಸೀತೆ ಸಿಡುಕು ಸ್ವಭಾವದವಳು. ನಿರ್ಭಾಗೈಯನ್ನು ಕಂಡರಂತೂ ಅವಳು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಮಾಡುವಳು; ಆದೇಕೊ ಅವಳಿಗೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟು. ಮಲತಾಯಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ತವರೂರಿನ ಸಂಬಂಧ. ಆಕೆಯೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲದುದೊಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳಾದೀತೇನು!” ಎಂಬ ಸಂಶಯವು! ‘ಯಾರೇನು ಹೇಳುವುದು, ನಾನೇ ದುರ್ದೈವಿ, ಯಾರಿಗಂದೇನು ಫಲ’ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ. ಮನದಳಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾರಮುಂದೆ? ಮನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ತಂತಿಯ ವರ್ತಮಾನ ಬಂದಂತೆ ಸುದ್ಧಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಮೂನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಊರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯಂತೂ ಆಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೆರೆಯಕಟ್ಟೆ, ಬಕುಲದಗಿಡ, ಗಿಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋತಿ-ಕೋಡಿಗ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಆಕೆಯ ಸರ್ವಬಂಧುಬಳಗವು. ಮಡುವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ತಿಳಿಗಂಗೆಯೆ ತಾಯಿ. ಮನೆಗೆಲಸ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಕೆರೆಯ ಹಾದಿ. ತಾಯಿ ಕೆರೆಯ ಗಂಗಮ್ಮನ ಮುಂದಿಷ್ಟು ಮೂಕಮಾತಿನಿಂದ ಮನದಳುವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಆನಂತರದ ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆದ್ದು ಬರುವುದು. ಬರುತ್ತಲೆ ತನ್ನುದ್ದ ಕೆಲಸವು. ಅದಲ್ಲದೆ ಅಳತೆಗೆಟ್ಟ ಬೈಗಳಿಗಂತು ಕೊರತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ತಾಳಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಸ್ವಭಾವ ಧರ್ಮವು. ಇಂದು ಶುಕ್ರವಾರ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು, ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿದಿದ್ದಿತು. ರಾಮೂನೂ ಎಲ್ಲಿಂದಲೊ ಬಂದನು. ಕಾರ್ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಮೂಡಿದಂತೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಗೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೆ ಕೊಂಚ ಆನಂದ. ಆಗವಳು ಅಳುತಳುತಲೆ “ರಾಮು! ಮಾಧೂ ಸುಶೀಲೆಯರದೇನಾದರೂ ಓಲೆಬಂದಿರುವುದೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು “ನಿನ್ನೆಯೇ ಬಂದಿರುವುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾರಂತೆ. ನಿನಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬರೆಯ ಕೊಡುತ್ತೀಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆಯು ಏನೇನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಬರೆದು ಅಂಚೆಗೆ ಹಾಕೆಂದು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ತಾಯಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಳೊ ಏನೋ! ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು “ಅದೇನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. “ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ಸುಶೀಲೆಯ ಓಲೆಗೆ ಉತ್ತರ ಬರೆದೆ” ಎಂದಳು. ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಏನು ಅವಳು ಸುಶೀಲೆಯೋ ದುಃಶೀಲೆಯೋ! ಅವಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಕೆಡುತ್ತೀ. ತಾನೂ ಸದ್ಗುಣಿ, ನಿನಗೂ ಸದ್ಗುಣವನ್ನು ಕಲಿಸುವಳು, ಏನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಲಿನಂತಹ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ತಂದಿರುವೆ. ಯಾಕಾಗಲೊಲ್ಲದವ್ವಾ ನಾನೇನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೇ?” ಎಂದು ರಾಮೂನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ “ರಾಮೂ ನೀನಿನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಡ ತಿಳಿಯಿತೆ?” ಎಂದಳು.
೪
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದಂತಾಯಿತು. “ತನ್ನದೇನೋ ನಡೆದೇ ಇದೆ. ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಮೂಗೆಷ್ಟು ತಾಪವು!” ಎಂದು ದಿನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ರಾಮೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ‘ಶಾಂತಾ ಅಳಬೇಡ, ಅವರು ಬೇಡವೆಂದರೆ ನಾನೇನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿಡುವು ದೊರೆತಾಗೆಲ್ಲ ಬರುತ್ತೇನೆ. ‘ ಎಂದು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವ ಮುಂದೆ ವೈಶಾಖ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ‘ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ’ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮರುದಿವಸ ಶನಿವಾರ; ತಾಯಿಯು ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಜಯಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ದೇವತಾ ಪ್ರಥಿವಿ” ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ನೋಡಿ, ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಅವರ ಭಾವನಾಲಹರಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು, ನಗುತೊಮ್ಮೆ ಅಳುತೊಮ್ಮೆ ಹಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ತಾಯಿಯು ಗುಡಿಯಿಂದ ಬಂದವಳೆ ಹಸಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಗದ್ದರಿಸಿದಳು. ಮುನ್ನೋಡಿ ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತ ನಿರ್ಭಾಗೈಯು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದಳು. ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆ ರೌದ್ರಾವೇಶ ಆ ವೀರಭದ್ರನ ಅವತಾರವನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಈಗಲೂ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೇಳುತ್ತವೆ. ‘ಏನೇ, ಗಂಡುಬೀರಿ, ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಾ? ಹೆಂಗಸು ಓದಿ ಕೆಟ್ಟಳಂತೆ! ಓದುವುದಾದರೂ ಏನದು? ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಾರು? ರಾಮೂ ಏನು? ಸೀತೆ ಅರಿಯದ ಹುಡುಗಿ, ಪಾಪ! ಅವಳ ಸಂಸಾರಗೇಡು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿರುವೆಯೇನು? ಗೈಯಾಳಿ!’ ಎಂದು ಥಡಥಡ ಬೈಯತೊಡಗಿದಳು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ ಅಳುತ್ತಲೆ ತಾಲುವಿಕೆಗಿಂತಧಿಕ ತಪವು ಇಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಶ್ರೀಪಾದರಾಯರ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಮನದೆದುರು ತಂದುಕೊಡು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು.
೫
ತಾಳುವಿಕೆಗೂ ಮಿತಿಯುಂಟು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯು ತಾಳುವುದಾದರು ಎಷ್ಟು! ತಾಯಿಯ ಕೋಪ, ಮನದ ತಾಪ, ಹೊರಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಕೂಡದೆಂಬ ತಂದೆಯವರ ಕಠಿನವಾದ ಕಟ್ಟು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಹೂವಿನಂತಹ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬರೆಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮಾಧು ಸುಶೀಲೆಯರು ಶಾಂತಿನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದಿಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಮರಳಿ ಬರುವ ಸುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಮೂನ ಜೊತೆಗೂ ಮಾತಾಡಕೂಡದು, ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಗೂ ಹೋಗಕೂಡದು. ಇಂದು ಸಂಕ್ರಾತಿಯ ಹಬ್ಬ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹಬ್ಬದೂಟವನ್ನುಂಡು ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಎಳ್ಳು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದರು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯು ‘ತಾನಾರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು’ ಎಂದು ಕೊಂಡಳು. “ಅದೇಕೆ!ನಿನಗಿಲ್ಲವೇ ಹೋಗಿ ಕೊಡಬೇಕವರಿಗೆ” ಎಂದಿತಾ ಮನವು. ಮನಸ್ಸು ಬಯಸುತ್ತಲೆ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ತುಸು ಎಳ್ಳುಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಹೊರಟಳು. ಯಾರು ಏನೆನ್ನುವರೋ ಎಂಬ ಭಯವಂತು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ನಿಂತು “ರಾಮಂಣಾ”ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಡುಗುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ಸೀತಾ! ರಾಮೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಲಿಯನ್ನು ನಾಚಿಸುವ ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ಅದೇತಕ್ಕೇ?ಅವರೇತಕ್ಕೆಬೇಕು? ಸಾಕಾಗಿಲ್ಲವೇನು ಇಷ್ಟು ದಿನದವರೆಗೆ ದುಡ್ಡೆಳೆದುಕೊಂಡದ್ದು! ಮತ್ತೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ಈ ದಿವಸ? ಸೀರೆಯೆ? ಕುಪ್ಪುಸವೆ? ರೊಕ್ಕವೇ? ಬೇಕಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಏನು? ನನಗೆ ಅದು ಬೇಕು. ನನಗೆ ಇದು ಬೇಕು ಎಂದು ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಆಪ್ತರೇ, ಇಷ್ಟರೇ, ಏನೇನೂ ಅಲ್ಲದವರಿಗೆ ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಏಳುವದೊ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ ನೀನು, ನಮ್ಮ ಮನೆಗಿನ್ನು ಬರಬೇಡ! ಬಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಪಾರುಪತ್ಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಏನೇನೊ ಬೊಗಳಿದಳು. ಉರಿಯುವ ನೋವಿಗೆ ಉಪ್ಪನ್ನು ತೊಡೆದಂತಾಯಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಕೆರೆಯಕಟ್ಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅತ್ತಳು. ದುಃಖದ ವೇಗವು ನಸು ಕಡಿಮೆ ಆಗಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೋರೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ತಾಸು ರಾತ್ರಿ ಆಗಿದ್ದಿತು ತಾಯಿ ಏನೆನ್ನುವಳೊ, ಎಂಬ ಲಗು ಬಗೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ತಾಯಿ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಇವಳನ್ನೆ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬರುತ್ತಲೆ ‘ಬಂದೆಯಾ? ಇಂದೆಯೇ ಬಂದೆ! ಇದೆ ದೊಡ ಪುಣ್ಯವು. ಬೆಂದ ಮನೆ ತಿರುಗುವುದಾಯಿತೆ? ಎಲ್ಲಿ ರಾಮೂಗೆ ಎಳ್ಳು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತು ಮುಳುಗುತ್ತಿತ್ತೇನು? ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ! ಸುಟ್ಟು ಮೋರೆಯನ್ನು ಮಂದಿಗೆ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮನವಾದರು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವುದು! ಅವರು ಬರಲಿ ನಿಲ್ಲು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬಂದೆ ಏತಕ್ಕೆ? ಹೋಗು ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ! ತಂಣಗಾಡುವುದು” ಎಂದು ಥಡಥಡ ಆಡಿಬಿಟ್ಟಳು.
೬
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯು “ನಾನಿನ್ನು ಸುಡುಗಾಡಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಮನದಲ್ಲಿ ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಳು. “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೊ! ಎಂದು ಹುಡುಕುವರಾದರೂ ಯಾರೂ? ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಜೀವವೆ ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತಲಿದೆ, ನನ್ನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದಾದರೂ ಏನಿದೆ?” ಎಂದು ಧನಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಸ್ಥಾನವಾದ ಕೆರೆಯಕಟ್ಟೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದೆ ತಾಯಿ ಗಂಗಮ್ಮನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರಾಯಿತೆಂಬ ಹಿರಿದಾಸೆಯೊಂದು ಅವಳನ್ನು ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಡೆಯಿತು. ಮೂರು ತಾಸು ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಜಗವೆಲ್ಲ ನಿಃಶಬ್ದವಾಗಿ ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೊಂದ ಮನದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳೆ. ಕೆರೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಮೂನನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ, ಆ ಕುತೂಹಲವು ಆ ಆಶೆಯು ಕುಗ್ಗಿತು. ಯಾವುದರ ಮೇಲೆಯೂ ಆಶೆಯು ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೃದಯ ದೇವತೆಗೆ, ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ರಾಮೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. “ಶಾಂತಾ! ಹತ್ತು ಘಂಟೆ ರಾತ್ರಿ ಆಯಿತು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇಂಥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳು. ಅದೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?” ಎಂದನು. ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. “ರಾಮೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. ಚೆನ್ನಾಯಿತ ಎಂದಳು. ಅದೇಕೆ ಶಾಂತಾ ಕಡೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯೇಕೆ? ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದನು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆ ಶಿರ ಬಿಗಿದುಬಂದಿತು. ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೊರಸುತ್ತಲೆ ಹೇಳಿದಳು. “ಇಲ್ಲ ನಾನಿನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.”
ರಾಮೂ: “ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ?”
ಶಾಂತಾ: “ಎಲ್ಲಿಯೇನು ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ?”
ರಾಮೂ: “ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತೀಯಾ? ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆಯಂತೆ.” ಅವರ ಮನೆಯೆಂದ ಕೊಡಲೆ ಆಕೆಯ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು.
ಶಾಂತಾ: “ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ!ಎಲ್ಲಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಮ್ಮ ಕೈಮಾಡಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಳು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. “
ರಾಮೂ:”ಇದೇನು ಶಾಂತಾ! ಹೀಗೇಕೆ ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ? ಯಾರು ಏನಾದರೂ ಅಂದರೇನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ?”
ಶಾಂತಾ: “ಇಲ್ಲ! ಯಾರೂ ಏನೂ ಅಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ ನನಗೇ ಜೀವ ಬೇಡವೆನಿಸಿರುವುದು.”
ರಾಮೂ: “ನಮ್ಮ ಮನೆಗಾದರೂ ಬಾ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆಯಂತೆ.” ಶಾಂತೆಗೆ ಅಳುವ ತಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅಳುತಳುತಲೆ ನುಡಿದಳು.
ಶಾಂತಾ: “ರಾಮೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ಬೇಡುವೆನೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು! ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಎಳ್ಳು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಏನೇನೊ ಅಂದಳು. ಸಾಕಪ್ಪಾ ಸಾಲು! ನನಗಿನ್ನು ಜಗತ್ತೇ ಸಾಕು! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಜಗತ್ತೆಂದರೆ ಒಂದು ಆಕಳು, ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಆಕಳಲ್ಲ ಆಕಳ ಸೋಗನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಹುಲಿ; ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ಮಾಧವ ಸುಶೀಲೆಯರಿಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ನಿಮ್ಮ ಮೂವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ತೀರಿಸುವೆನು.”
ರಾಮೂ ದಂಗು ಬಡೆದು ನಿಂತ. ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮೃತಿಯೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ವೇಳೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದಳು. ಗಂಗಮ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಾದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ನಿಶ್ಚಬ್ಧವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ “ಧಡಂ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮೂನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲೇನಿದೆ! ಧಡಂ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು. ಅದರೊಡನೆ “ಜಗತ್ತೆಂದರೆ ಆಕಳ ಸೋಗನ್ನು ಹಾಕಿದ ಹುಲಿಯೇ” ಎಂಬ ರಾಮೂನ ಖೇದದ ಉದ್ಗಾರವು ಬೆರೆತುಬಿಟ್ಟಿತು.

* ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೊಬ್ಬಾಕೆ ಬರೆದುದು. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆಯೆ ಮುದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಸಂಪಾದಕರು
– ಪದ್ಮಾವತಿ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ,
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂ. ೧೦, ಸಂ. ೨, ೧೯೩೨
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೪. ಯಾರ ಮಗು?
ನವದಾಂಪತ್ಯದ ಅನುಭವ ಸುಖವನ್ನಿರತವರಿಗೇ ಗೊತ್ತಾ ಬಸಪ್ಪನ ಸಂಸಾರದ ಸವಿ. ಮನದೊಲವಿನ ಮಡದಿಯ ಕಟಾಕ್ಷಯದಿಂದಾಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಡದ ಪುರುಷನಾರು! ಅಬಲೆಯ ಸೊಬಗಿನ ಮೋಹಜಾಲದಿಂದ ಆಹ್ಲಾದಿತ ಮನಸ್ಕನಾಗದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಮರುಳನಾಗಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಬಸಪ್ಪನು ಮಹಾತ್ಮನೂ ಅಲ್ಲ, ಮರಳನೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳ ಸಾಗರತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾನವ ಕೋಟಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನು. ಅಶಿಕ್ಷಿತಜನರು ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನಿರಿಯ ರೆಂದೆಣಿಸುವ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರೀಗಲೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ?
ನೀಲಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾರಾದರೂ, ಬಸಪ್ಪನು ಸಾಯುವಾಗ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನವನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಾನೆಂದೆಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯೋ, ಹಣೆಯಬರಹವೋ, ಏನೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೆಣ್ಣಿನ ಹಂಬಲವನ್ನು ತೊರೆದ ಬಸಪ್ಪನ ಹೃದಯವು ನೀಲಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಯಿತು. ಬಸಪ್ಪನು ದಷ್ಟಪುಷ್ಟ ಮನುಷ್ಯ. ಲೌಕಿಕನು. ಮೇಲೆ ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನು. ಮೇಲೂ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೆದರುವ ಪುಕ್ಕನಲ್ಲ.
ಬಸಪ್ಪನು ನೆರೆಯೂರಿಗೆ ಮರಿಯಣ್ಣನ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀಲಮ್ಮನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹಂಬಲವಿಲ್ಲದ ಹಳಬರುಂಟೆ? ನೀಲಮ್ಮನಿಗೆ ಈಗ ಹದಿನೈದು ತುಂಬಿ ಹದಿನಾರರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಹುಡುಗಿಯೂ ರೂಪವತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕಳೆವಂತಿ. ಬಣ್ಣ ಸಾದಗಪ್ಪು, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಾಡಿಗೆಕಣ್ಣು, ತೀಡಿದ ನಿಡಿಹುಬ್ಬು. ಬಾಗಿದ ಮೂಗು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಿರುಗುವ ಹಸರುಕಲ್ಲಿನ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು, ಗುಂಗುರು ಕೂದಲಿಂದಾವರಿಸಿದ ಮುದ್ದಾದ ಪುಟ್ಟ ಹಣೆ. ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಕೆಂದುಟಿ. ಹರೆಯಿಂದ ಹುರಿದುಂಬಿದ ಮೈಕಟ್ಟು. ಹುಡುಗಿಯು ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಕುಳ್ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.
ಬಸಪ್ಪನು ಪಂಪಾಪತಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆಂದು ಕೂತುಕೊಂಡು. ತೆಂಗಿನ ಚಿಪ್ಪನ್ನೊಡೆದು ದೇವರ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇನ್ನೂ ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಗುಂಪು ತಂಡ ತಂಡವಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ನೀಲಮ್ಮನೂ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೊಡನೆ ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನವರು ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಒಣ ಡಂಭಾಚಾರವನ್ನು ಅರಿಯರು. ಒಬ್ಬರ ಪರಿಚಯವನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕವರಿಗಾರೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥರು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದು ಅತಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಾಗುವ ಕೆಲಸ. ಹೊಗೆಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಜನರಲ್ಲೊಂದು ವಿಧವಾದ ಸ್ನೇಹಭಾವವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?
ಬಸಪ್ಪನು ಮೆಲ್ಲನೆದ್ದು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ. ಸಮಯ ನೋಡಿ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ.
ಬಸಪ್ಪ: “ಈ ಸಲ ಗದ್ದಲ ಕಮ್ಮಿ. ದೇವರ ದರ್ಶನ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಆಯಿತು.
ಗೌರಣ್ಣ: “ಹೌದು, ಸ್ವಾಮಿ ಹೋದ ವರ್ಷ ಬಂದು, ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮೂರು ತಾಸು ಕಾದಿದ್ದು, ಈ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡಾಣೆ ಲಂಚಕೊಟ್ಟೆ. ಆದರೂ ಎರಡು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ದೇವರನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡೋದಕ್ಬಿಡ್ಲಿಲ್ಲ. ಏನ್ಜನ ಕಿಕ್ರಿಸಿದ್ರಂದ್ರೀ. ನಿಮ್ದ್ಯಾ ಊರ್ರೀ‍. ನನ್ಹೆಸರು ಗೌರಣ್ಣ. ನಮ್ದು ಕಂತೇಹಳ್ಳಿ.
ಬಸಪ್ಪ: “ನನ್ಹೆಸ್ರು ಬಸಪ್ಪ. ನಮ್ದು ಕಾರೇಹಳ್ಳಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ್ಮೂರ್ಮೆಲು. ನಿಮ್ಮೂರ್ಗೋಗ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ನಮ್ಮೂರ್ಮೇಲೆ.”
ಹೀಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ, ಕಥೆಗೆ ಕಾಲಿಲ್ಲ. ಗೌರಣ್ಣನಿಗೆ ಹರಟೆ ಬೇಕು; ಬಸಪ್ಪನಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯಬೇಕು.
ಗೌರಣ್ಣ ಜೋಡೆತ್ತಿನ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ. ನೀಲಮ್ಮ, ಪಾರ್ವತಮ್ಮ, ತಾನು ಮೂರೇ ಜನ. ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಥಳವಿತ್ತು. ಬಸಪ್ಪ ಒಬ್ಬನೆ. ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿತು. “ಕತ್ತಲೆಯಾಯ್ತು. ನಾವ್ಹೇಗಾದ್ರೂ ನಿಮ್ಮೂರ್ಮೇಲೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು. ಬಂಡೀಲ್ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಥಳ ಇದೆ. ಬನ್ರೀ” ಅಂದ ಗೌರಣ್ಣ. ರೋಗಿ ಬಯಸಿದ್ದೂ ಹಾಲನ್ನ, ವೈದ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಹಾಲನ್ನ. ಬಸಪ್ಪನನ್ನೊಪ್ಪಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಲವಂತ ಬೇಕೆ?
ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಆ ಮಾತು, ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೋದಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಗೌರಣ್ಣ. ಸರಿ, ಕಾರೇಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಎಂಟು ಘಂಟೆಯಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದ್ದು ಹೊತ್ತಾರೆ ಎದ್ದು ಊರಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಬಸಪ್ಪನ ಬಲಾತ್ಕಾರ. ಗೌರಣ್ಣನಿಗೂ, ಕಾಳುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿತು.
ಬಸಪ್ಪನಿಗೆ ಹತ್ತಿಹೊಂದಿದವರಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ತಾಯಿ ಮಗ ಇಬ್ಬರೆ. ಸೂರಕ್ಕನಿಗೆ ತಾಯಿ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಆಸ್ತಿ ಇವರಿಗೆ ಉಂಡುಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾಪತ್ರಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟಿದ್ದಿತು. ಬಸಪ್ಪನೂ ಸಾಗುವಳಿಯಿಂದ ಸಂಸಾರ ಸಾಗುವಷ್ಟು ಗಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸೂರಕ್ಕನ ಸ್ವಭಾವವು ಸಕ್ಕರೆಯಂತಹದು. ಆಕೆಗೆ ಮಗನೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಅವನೂ ಸದ್ಗುಣಿ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಓದುಬರಹವೂ ಬರುವುದು. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಕ್ಲಾಸಿನವರೆಗೂ ಓದಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೂದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದರೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟ. ಅದರಲ್ಲೂ ಶಿವಾಜಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನೆಂದರೆ ಅನ್ನನೀರನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿಡುವನು. ಈಗಲೂ ಇವನೋದದ ಶಿವಾಜಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೊಂದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಗನ್ನೊಂದು ಸಲ ಓದುತ್ತಾರೆ. ಇವನದರೂ ಆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೆಷ್ಟು ಸಲ ಓದಿದ್ದಾನೋ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅವನ್ನೋದುತ್ತಾನೆ. ಸೂರಕ್ಕನಿಗೆ ಓದುಬರಹ ಒಂದೂ ಬಾರದು. ಆಕೆಗಿರುವುದೊಂದೇ ಕೊರತೆ “ಮಗನಿಗೆ ಓದಿನ ಹುಚ್ಚ್ಯಾವಾಗ ಬಿಟ್ಟೀತು. ಸಂಸಾರದ ಹಚ್ಚ್ಯಾವಾಗ ಹಿಡಿದೀತು. ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನ್ಯಾವಾಗ ಕಂಡೇನು? ಎಂದು ನೆರೆಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಉಸುರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು.
ಸೂರಕ್ಕನು ಮಗನ ದಾರಿಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಾ, ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇಳೆಯನ್ನಾರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂಡಿ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ಹಾಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುವುದರೊಳಗೆ ಬಸಪ್ಪನು ಬಂಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು, “ಅಮ್ಮ, ದೀಪ ತೊಗೊಂಡ್ಬಾ” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಸೂರಕ್ಕನು ಯಾರೋ ಗಂಡಸರು ಬಂದರಿಬೇಕೆಂದು ದೀಪವನ್ನು ತಂದು ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಒಳಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಪಾರ್ವತಮ್ಮ, ನೀಲಮ್ಮ ಬಂಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಬಂದರು. ಬಸಪ್ಪನು ತಾಯಿಗೆ “ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಮ್ಮ”ಎಂದ.
ಸೂರಕ್ಕ ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಆದರಿಸಿ ಕೂಡಿಸಿದಳು. ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನೀರಿನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಪೆಹಾಕಿ ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ತಾನು ಊಟದ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು.
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹಬ್ಬದ ಊಟ. ಹುಳಿ, ಸಾರು, ಪಲ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಾಧಕಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಬೇಗ ಒಂದು ಅನ್ನ ಮಾಡಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಬಡಿಸಿದಳು. ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಗೌರಣ್ಣ, ಬಸಪ್ಪ ಎಲೆ ಅಡಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೊರಗಿನ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು.
ಸೂರಕ್ಕನು ಬೇಗ ಊಟದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಮ್ಮನ ಜೊತೇಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. ಪಾಪ ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕವಕಾಶವೇ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ.
ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಕಲೆತರೆ ಸರಿ. ಮೊದಲು ಬರುವುದು ಮದುವೆ ಮಾತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಸೂರಕ್ಕನಿಗೆ ಬೆಳೆದ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕುತೂಹಲ.
ಸೂರಕ್ಕ: “ಏನಮ್ಮಾ, ಮಗಳು ಮದುವೆಗಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ವರ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯೇ?”
ಪಾರ್ವತಮ್ಮ: “ಇಲ್ಲಮ್ಮ, ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಹುಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ. ವರ ಸಿಗುವುದೊಂದು ಮಹಾ ಗಂಡಾಂತರವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮವರಿಗಂತೂ ಯಾವ ವರ ಬಂದರೂ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತ ಅಳಿಯ ಬೇಕಂತೆ.”
ಸೂರಕ್ಕ: “ಏನೋ, ಕಂಕಣಬಂಧನ ಕಾಲ ಕಲೆತು ಬರಬೇಕಲ್ಲ ಸಮಯ ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತೆ”
ಮಾತು ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಘಂಟೆ ಹನ್ನೊಂದಾಯಿತು. ಮರುದಿನ ಬೇಗ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು.
ಸೂರಕ್ಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ ಒಪ್ಪಿದರೆ ನೀಲಮ್ಮನನ್ನೇ ಮನೆಗೆ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡರು.
ನಸುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು ಗೌರಣ್ಣ, ಪಾರ್ವತಮ್ಮ, ನೀಲಮ್ಮನು ಊರಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೊಂದು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊತ್ತ ಹಾಗೆ. ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವರಿಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ತಡವೇತರದು? ಇಬ್ಬರ ಜಾತಕವನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಲೆತು ಬಂದು ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವೂ ನಡೆಯಿತು. ನಿಷೇಕವೂ ಆಯಿತು. ಹುಡುಗಿಯು ಬೆಳೆದಿರುವಾಗ ಆಲಸ್ಯವೇಕೆ? ಬಸಪ್ಪನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡದಿಯೂ, ಸೂರಕ್ಕನಿಗೂ ಮುದ್ದಿನ ಸೊಸೆಯೂ ಬಂದಳು.
ಪ್ರೌಢ ದಾಂಪತ್ಯದ ಫಲಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬವೆ? ಸೂರಕ್ಕನಿಗಂತೂ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತೋಷ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಂಗವಾಯಿತು. ಪುತ್ರೋತ್ಸಾವವೂ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರುಂಟೆ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವಿದ್ದರೆ ಜನರಿಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸರವುಂಟಾಗುವುದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಲೇಖಕನಾದ ಆಲ್ಡನ್ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. “Life is worry, worry is life. without worry a person is half dead.” ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ಮಾರ್ಧುಯವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ. ಇದು ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯಮ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ಮಾನವನುಂಟೆ?
ಹೆತ್ತ ಮೂರನೆಯ ದಿನ ನೀಲಮ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೈಕಾವಾಯಿತು. ಒಡನೆ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನೋಡಿಸಿದರು. ಬಸಪ್ಪನಾಗಲೀ, ಸೂರಕ್ಕನಾಗಲೀ ಔಷಧ ಪಥ್ಯಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾದೀತೆ! ನೀಲಮ್ಮನ ಜ್ವರವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬೆಳೆದು, ರೋಗವು ಬಲಿತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ನೀಲಮ್ಮನ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನ ನೀಲಮ್ಮನು ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣು ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮೈ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚಾಬಟ್ಟೆ ಬಡಬಡಿಸುವುದು, ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಘಂಟೆಗೆ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಹಾಗಿತ್ತು. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೂರಕ್ಕ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು ರೋಗಿಯ ಶೂಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೀಲಮ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೆಲುವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೂರಕ್ಕ,
“ನೀಲಾ, ಏನಮ್ಮ ನಾನಾರು? ಗುರ್ತು ಸಿಕ್ಕಿತೇ” ಎಂದಳು.
ನೀಲಮ್ಮ: “ಅತ್ತೆಮ್ಮ”…. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ “ಅವರೆಲ್ಲಿ?”
ಸೂರಕ್ಕ: “ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಕರೆಯಲೆ?”
ನೀಲಮ್ಮನು ‘ಹೂಂ’ ಎಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. ಸೂರಕ್ಕನು ಬಸಪ್ಪನನ್ನು ಕರೆದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ ತರೋಣವೆಂದು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು.
ಬಸಪ್ಪನು ಬಗ್ಗಿ ನೀಲೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ “ನೀಲಾ, ಏನು” ಎಂದು ಗದ್ಗದಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು.
ನೀಲಮ್ಮ: “ಅಯ್ಯೋ, ಅಳಬೇಡಿ, ನೀವು…. ಕಣ್ಣೀರು ಬಿ…ಡುವಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತು…ನಾನಲ್ಲ. ನಾನು ಮಹಾ…. ಪಾಪಿ…. ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡು…ತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ…. ನನಗೆ…. ನರಕದಲ್ಲೂ, ಸ್ಥಳ ದೊರಕದು…. ಅ..ಮ್ಮಾ…ನೀರು…”
ಬಸಪ್ಪನು ಎರಡು ಚಮಚೆ ಹಾಲನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ. ಹಾಗೆ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಂಡೆಗಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸವರುತ್ತಾ, “ಮಾತಾಡಿ ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೋಬೇಡ ನೀಲೂ, ಈಗ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡು. ನಾಳೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳುವಂತೆ.”
“ಅಯ್ಯೋ ನಾಳೆಯಂ… ತೆ… ನಿಮ್ಗೊಂದು… ಹುಚ್ಚು.” ಅವನ ಕೈಯನ್ನೊತ್ತಿ, “ಮಗು… ನಿಮ್ಮದ… ಲ್ಲಾ. ಕ್ಷಮಿ…ಸುವಿರಾ” ಧ್ವನಿಯು ಮೊದಲೆ ಕ್ಷೀಣ. ಆಯಾಸದಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲೊಲ್ಲದು. ಬಸಪ್ಪ ಇನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿದ. “ಮಗುವಿನ ಹೆಸರ…. ಶಿವ…”
ಮುಂದೆ ನಾಲಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಬಾಯಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದುವು. ಪುನಃ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ.
ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ಮೇಧಾವಿಗಳುಂಟೆ! ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ (Psychology) ವನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲಾ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರವು ತೋಡಿದಷ್ಟೂ ಆಳವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಹೆಂಡಿತಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ಬಸಪ್ಪನು ಮೊದಲಿನ ಬಸಪ್ಪನಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನಿವನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅವಳು ಕುಲಟೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ, ಮೋಸಗಾರ್ತಿ. ಅವನಿಗೆ ಮಂಕು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ಯಾವ ಭಾವನೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ರುಚಿ ಇಲ್ಲ. ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮವೂ ಇಲ್ಲ. ದ್ವೇಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ “ಪಾಪ ಅದೇನು ಮಾಡೀತು” ಎಂದು ಕನಿಕರಪಡುವನು.
ಸೂರಕ್ಕನು “ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ, ನನಗೆ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಬೇಡವೆ?” ಎಂದು ಪೀಡಿಸುವಳು. ಇವನದಾವುದಕ್ಕೂ ಕಿವಿಗೊಡನು. ಇವನಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಲಾಲಸೆ ಇಲ್ಲ, ಜೀವಿತದಲ್ಲೆ ಬೇಸರ.
ಹೀಗೆಯೇ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಅವನ ಜಡವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನೀಲೆಯಾಡಿದ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳು ಇವನನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಪೀಡಿಸುವುವು. ಇದುವರೆಗಿದ್ದ ಉದಾಸೀನತೆಯು ಈಗಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಈಗ ಅಹರ್ನಿಶೆಯು ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೊಂದೇ ಒಂದು ಯೋಚನೆ. ಬಾಲೆಯಾದ ನೀಲೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಚೋರಿಸಿದವನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ. ಆ ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. ಈರ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಯೋಚನಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೌರಣ್ಣನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ದಿನ ಕಾಗದ ಬಂದಿತು.
“ಮಗಳೇನೋ ತೀರಿ ಹೋದಳು. ಅತ್ತೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನೊಂದು ಸಲ ಕರೆತಂದು ಬೆಟ್ಟಿಕೊಡಿಸಿ”ರೆಂದು. ಬಸಪ್ಪನು ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಾರನೇ ದಿನವೇ ಕಂತೀಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದನು.
ಪಾಪ ಗೌರಣ್ಣ-ಪಾರ್ವತಮ್ಮನದು ಬೇಡಾದ ಬಾಳು. “ಇದ್ದೊಬ್ಬ ಮಗಳು ಕಾಲವಾದಳು. ಮಗುವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಕಾಲ ಹಾಕುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ” ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು.
ಬಸಪ್ಪನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಈಗವನಿಗೆ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ಅಭಿಮಾನ. ಅದು ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂಪವೇ, ದ್ವೇಷದ ಬೀಜವೋ ಹೇಳಲಾಗದು, ಅವನು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣ ಇರಲಾರ.
ಪಾಪ ಮುದುಕರಿಗೆ ಇನ್ನೆರಡು ದಿನವಾದರೂ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದಾಸೆ. ಆ ಊರ ಜಹಗೀರದಾರರ ಮಗ ಸೀಮೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಳ್ಳಿ ಜನರು ಒಳ್ಳೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಡಂಬರದಿಂದ ಸಲಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೌರಣ್ಣನು ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಅಳಿಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಕೊನೆಗೆ ಬಸಪ್ಪನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು.
ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದು ಬಸಪ್ಪನು, ಜಹಗೀರದಾರನ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗೌರಣ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹುಡುಗನು ಬಹಳ ಸಭ್ಯನೆಂದೂ ನೀಲಮ್ಮನೂ ಅವನೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಅಡಿ ಬೆಳೆದವರೆಂದೂ, ದೊಡ್ಡವರ ಮಗನಾದರೂ ಜಂಬವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಿದ್ದನೆಂದೂ ಗೌರಣ್ಣನು ಹುಡುಗನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದನು.
ಬಸಪ್ಪ “ಅವರ ಹೆಸರೇನು?”
ಗೌರಣ್ಣ: “ಸದಾಶಿವರಾಯ. ಆದರೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಶಿವಪ್ಪನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ.” ಬಸಪ್ಪನಿಗೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಒಂದರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ಸಾಯುವಾಗ ನೀಲೆಯು ಮಗುವಿಗೆ ‘ಶಿವಪ್ಪ’ನೆಂದು ಹೆಸರಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿದುದರರ್ಥ.
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಹಗೀರದಾರನೆಂದರೆ ರಾಜನಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸೀಮೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವನೆಂದರೆ ಕೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನು? ಅವರ ಮನೆಮುಂದೆ ಹಳ್ಳಿಯವರೆಲ್ಲ ಕಲೆತು, ಮಾವಿನ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಸದಾಶಿವರಾಯನು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಯುಕ್ತವಚನಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆದರಿಸಿ ಮನ್ನಿಸಿದನು. ಬಸಪ್ಪನೂ ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸದಾಶಿವರಾಯನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಭವ್ಯವಾದ ಆಕಾರ, ಸೌಮ್ಯ ರೂಪು, ಶಾಂತವಾದ ಕಳೆಯಿಂದ ಮುಗ್ಧನಾದನು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಯೋಚನಾತರಂಗಗಳವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ ಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಾವುದೂ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನೋನಿರ್ಮಿತ ಭಾವನೆಯ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಲೀನನಾದನು. ಸದಾಶಿವರಾಯನು ಬಸಪ್ಪನ ಮನೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಒಬ್ಬ ಜಹಗೀರದಾರನ ಮಗನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮರಾಠಾಧಿಪತಿ ಶಿವಛತ್ರಪತಿಯ ವಂಶೋತ್ಪನ್ನನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಬಸಪ್ಪನು ಪುನಃ ಊರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೂ ಅವನಿಗೆ ಈ ಹುಚ್ಚು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನೀಲೆಯು ಅವನಿಗೆ ಈಗ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನಗನುರೂಪವಾದ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದ, ಬಡ ರೈತನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಮಹಾಸ್ವಾಧಿಯಾದಳು. ಅವಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನುದ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಶಿವಾಜಿರಾಜ. ಅವನ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆಯಂತಹ ಸುಫಲವನ್ನು ತನಗೊದಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಕುತಂದೆಯಾದ ನಂದನಿಗೂ ತನಗೂ ಇರುವ ಭೇದವೇನೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗುವನು.
ಪಾಪ, ಸೂರಕ್ಕನಿಗಿದು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸು ವುದರಲ್ಲಿವಳಿಗಾವ ಅಗಾಧವೂ ತೋರದು. ಹೆಂಡತಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಅನುಭವಶಾಲಿಯೂ, ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಬಸಪ್ಪನೂ ಹೀಗಾದನೇ, ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವರು ಜನರು.
ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಬಸಪ್ಪನ ಭ್ರಮೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತೇ ವಿನಾ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮನೋವಿಭ್ರಮಣೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಭ್ರಮಣೆಯೇನುಂಟು?
ಶಿವಪ್ಪನು ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಬಸಪ್ಪನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇನೋ, ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವಾಜಿಯ ಗುರುತುಗಳಾಗಲಿ? ಸದಾಶಿವರಾಯನ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಲೀ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಯೋಚನೆ ಬಸಪ್ಪನಿಗೆ.
ಒಂದು ಸಲ ಗೌರಣ್ಣ, ಪಾರ್ವತಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಕಾರೇಹಳ್ಳೀಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿದ್ದರು. ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ ದುಃಖವು ಮಾಸಿತ್ತು. ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೀರಿದ ಪಥ್ಯವಾವುದು?ಈಗ ಪಾರ್ವತಮ್ಮನು ನೀಲೆಯ ಹೆಸರೆತ್ತಿದೊಡನೆ ಅಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀಲಮ್ಮನು ಮಗುವಾಗಿರುವಾಗ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಟಪಾಟಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳವಳು. ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು.
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತು. ಅದೇ ಊಟವಾಗಿತ್ತು. ಗೌರಣ್ಣ ಪಡಸಾಲೆಯ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ. ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಸಪ್ಪ ಇಸ್ಪೇಟನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಪೇಷೆನ್ಸ (patience) ಆಡುತ್ತಿದ್ದ. ಪಾರ್ವತಮ್ಮನೂ, ಸೂರಕ್ಕನೂ ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಎಲೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಕೂತುಕಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾದೀತೆ! ಪಾರ್ವತಮ್ಮನು ನೀಲಮ್ಮನ ಬಾಲ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು.
“ನಮ್ಮಮ್ಮನಂತಹ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರ್ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಕಣ್ರೀ. ಅವರಿಗೆ ಬಲಹೀನವಾಗಿದ್ದಾಗ ಮತಿಭ್ರಮಣೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತಂತೆ. ಆಗವರು ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡ್ತಿದ್ರಂತೆ. ಆಮೇಲ್ಕೆಳಿದ್ರೆ ಅವರ್ಗೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾವೆ ಚಿನ್ಹೆಗಳು ನಮ್ಮ ನೀಲಮ್ಮನಲ್ಲೂ ಕಂಡ್ಬರ್ತಿದ್ದುವು. ತನ್ಮನೋ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗವಳಿಗೇನೂ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನವೇ ಇರ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳಾಡೋ ಮಾತ್ಕೇಳೀ ನಂಗಂತೂ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹಿಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕೋಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳ್ಯಾವಾಗ್ಲೂ ನಮ್ಮೂರ ಜಹಗೀರ್ದಾರರ ಮಗನ್ನೇ ಮದ್ವೇ ಮಾಡ್ಕೋತೀನಿ ಅಂತಿದ್ಲು. ಅವಳ್ಗೇನೂ ತಿಳೀದು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ್ಹಡುಗಿಯಾಗಿದ್ರೂ ಅವಳು ಹಾಗೆ ನಂಬಿದ್ಲು. ಅವರು ಸೀಮೇಗೋದೋದಕ್ಹೋದ್ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಅವಳಂದುಕೊಂಡಿದ್ಲು, ಅವರ್ಬಂದು ತನ್ನನ್ಮದ್ವೇಯಾಗ್ತಾರೆ ಅಂತ.”
ಹೊರಗೆ ಕೂತಿದ್ದ ಬಸಪ್ಪನಿಗಿದೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣೀಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಯಿತು. ತಲೆಯನ್ನಾವರಿಸಿದ ಮಬ್ಬಾರಿ ಹೋಯಿತು. ನಿಜ ಸಂಗತಿಯು ವಿಶದವಾಯಿತು. ಹೆರಿಡಿಟೀ (Heredity)ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಮತಿಭ್ರಮಣೆ ಎಂಬ ರೋಗದ ಪ್ರಭಾವವೆಂತಹುದು! ಪಾಪ, ನೀಲೆಯು ಬಾಲ್ಯದ ಹಗಲುಗನಸುಗಳನ್ನು ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿದಳು. ಆದರೆ ಬಸಪ್ಪನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿಷ್ಕಲಂಕಳೆಂದು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆನಂದವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆಕುಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಂಡಿಗೆಯೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಯಿತು.
ಇದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪೂರಾ ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಬೇಕೆಂದು ಬಸಪ್ಪನು ಗೌರಣ್ಣನೆದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಸದಾಶಿವರಾಯನು ಸೀಮೆಗೆ ಹೋದ ಕಾಲವಾವುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು ನೀಲಮ್ಮನ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಬಸಪ್ಪನಿಗೆ ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ.
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣರಾಗಿ ವಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಪದಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಡಾಕ್ಟರ್ ರಾಮರಾಯರ ಹೆಸರು ಕಂತೇಹಳ್ಳಿಗೂ ಹರಡಿತ್ತು. ಬಸಪ್ಪನು ನೋಡಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ.
ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ ಮೇಳೆ ರಾಮರಾಯರು ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಮೆಲ್ಲಗೆ “ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನವಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ದೇಹವು ಬಲಹೀನವಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಜನರು ಮತಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ (Hallucination)ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಅವರು ಯಾವುದನ್ನು ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೋರುತ್ತಾರೋ, ಅದು ಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಂಭವಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯು ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಜಾಗರೂಕಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ಅವರು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಷ್ಟೋ ಇವೆ. ಮಾನವಸ್ವಭಾವವೊಂದು ಯಕ್ಷಿಣಿ ಇದ್ದ ಹಾಗಿದೆ. ಅದರ ಕುಚೋದ್ಯವನ್ನರಿಯವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ” ಎಂದರು.
ಬಸಪ್ಪನು ಪೆಚ್ಚು ಮುಖ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಬಂದ. ಮಗನು ಜಗುಲಿಯ ಮುಂದೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಒತ್ತಿಟ್ಟ ಅವನ ರೋಷವು ಎಲ್ಲೆಮೀರಿತು. ಆವೇಶ ಬಂದವನಂತೆ ಮಗನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಾ
“ಛಿ, ಪಿಶಾಚಿಯೆ, ತೊಲಗು ನನ್ನ ಮುಂದಿರಬೇಡ. ಇಂತಹ ಆಟಗಳೇ ನಿನಗೆ! ಈ ಹಳ್ಳಿಗಾಡರೊಂದಿಗೇಕೆ ಸೇರುತ್ತೀ?”
“ನಾಗರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಪ್ಪ ಮತ್ತೆ?”
“ಸದಾಶಿವರಾಯನ ಮಗ ಹೀಗೆಯೇ ಆಡುತ್ತಾನೆ? ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಓದುತ್ತಾನೆ. “
‘ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನಪ್ಪ. ಅವನು ದೊಡ್ಡವರ ಮಗ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. “
“ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಸರ್ವನಾಶಮಾಡಿದೆ!” ಎಂದು ಭರಭರನೆ ಹೊರಟು ಹೋದ. ಹೋಗುತ್ತಾ “ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇರಲಾರದು. ನನ್ನ ಮಗನೆ?” ಮಗನಲ್ಲಿ ಇವನ ರಚನಾಪ್ರಪಂಚದ ಶಿವಾಜಿರಾಜನ ಮೃತ ಶರೀರ.
ಬಸಪ್ಪನನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದುದಿದೆಂತಹ ಯಕ್ಷಿಣಿ ಇರಬೇಕು!
* * *
 
– ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್. ಕಮಲಾದೇವಿ ಎಂ. ಎ.,
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ. ೧೬, ಸಂ. ೧, ೧೯೩೮
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೫. ಗುಪ್ತ ಜ್ವಾಲೆ
ರಮಾ,
ನೀನು ಹೋದಾಗಿನಿಂದ ನನಗೆ ತೀರ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳಾಗಿರುವಂತೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಮೋಜು ಮಾಡಿದೆವು! ವಸಂತ ಮತ್ತು ನಾನು ಹರಟೆಕೊಚ್ಚುವಾಗ ದಿನದಿನವೂ ನಿನ್ನ ನೆನಪು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ರಮಾ, ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದುವು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಕೇಳಲೇ? ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಯಾರು ಬಲ್ಲರವ್ವ! ಮದುವೆಯಾದಾಗಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಂಣ ಕೊಂಚ ಬದಲಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಮೊದಲಿನ ರಮೆಯಲ್ಲ ನೋಡೀಗ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ನನ್ನೊಡನೆ ವರ್ತಿಸಿಲಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ವಸಂತರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಹಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕೋರಿಕೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ. ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಸಾಗರ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗಲೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದಿ. ನನಗೇನು ತಿಳಿಯುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೊಂಡೆಯಾ? ನಿಜವಾಗಿ ವಸಂತರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಮನಕ್ಕೆ ನಾಟುವ ಮಾತನ್ನಾಡಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಅಂಜಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಆಡುವ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದಲ್ಲ, ಆದರೂ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಾತು ಜಾರಿಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ರಮಾ, ಹೇಳೆ ನೀನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಯಾಕೆ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ತೋರುವಿ? ನಿನಗೇನು ಆಗುತ್ತಿದೆ? ನಿನಗೆ ಏನೋ ಮನಸ್ಸು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದೆ ಖಂಡಿತ. ನಿನ್ನ ಇಳಿಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಕೆಡುಕೆನಿಸುತ್ತದೆ!ನನಗೆ ಎತ್ತಲೂ ಮನಸ್ಸು ಹತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಸಂತರಿಗಾಗಿ ಹೇಗೋ ನಾನು ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ರಮಾ, ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೀಗೇ ಒತ್ತಿಡಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಾ? ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನೀನು ಸೊರಗುತ್ತಲೂ ನಡೆದಿರುವೆ! ನನಗೆ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ ನಿನಗೇನಾವುದುದೆಂದು. ನಾನು ವಸಂತರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ. ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಯತ್ನಸುತ್ತೇನೆ. ರಮಾ ನಾನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅಚ್ಚ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಂತೆ ಇದ್ದೆವು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಚಿಕ್ಕಂದದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾಲುಗಾರಳಾಗಿದ್ದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯ ಗೆಳತಿಯಲ್ಲವೇ? ಅಂದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ದುಃಖದ ಪಾಲುಗಾರಳಾಗುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಖಿನ್ನಳಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವದು ಹೇಗೆ? ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತಿರುವಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅದಕ್ಕೆ “ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಗೇ, ಮತ್ತಾವಾಗಲಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹಾರಿಕೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಅಥವಾ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ನಿನ್ನ ಜೀವದ ಸುತ್ತು ಬಂದಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದು ಮರೆಯಾಗದು. ನಾನು ಸುಖದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? ವಸಂತರು ಕೂಡ ಒಂದು ದಿನ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನೂ ಅವರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆವು. ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸೇರುತ್ತಿಯೆಂದು ಅವರೇ ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ನಿನ್ನ ಗುಣ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ, ನಿನ್ನ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ, ಇವುಗಳನ್ನು ಅವರು ಅನುದಿನವೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಇಷ್ಟು ಗಂಭೀರೆಯೂ, ವಿಚಾರಿಯೂ ಹೇಗಾದೆಯೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಗುಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಹೇಳೆ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಯೋಚನಾಪರಳೇಕೆ ಆಗಿರುವಿ? ನಿನ್ನ ಪತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರಷ್ಟೆ? ಕೋಪಿಸಬೇಡವ್ವಾ! ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಸಲ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳ ನಿವಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಬರೆದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ದೂರಬೇಡ ಆಂ! ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿನವರಿಗೆ ಭಾವೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಬರೆಯುವಾಗ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಓದಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಚ್ಚರೆನ್ನಬಹುದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥದೇನಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನೆದುರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡು. ನಾನು ಪೂರ್ಣ ನಿನ್ನವಳೇ. ನನ್ನ ಲಗ್ನವಾದುದರಿಂದ ನಾನಿನ್ನು ಬರಿ ವಸಂತರವಳೇ ಎಂದು ನಿನಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದೇಕೆ? ಲಗ್ನವಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುವೇ? ಹೀಗೇನಾದರೂ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಖೇದವೆನಿಸುವುದು. ನಾನು ನಿನ್ನವಳೇ, ಪೂರ್ಣ ನಿನ್ನವಳೇ. ನೀನು ನನ್ನವಳು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ತೀರಿದಳೆಂದು ನೀನು ಇಷ್ಟು ಕೊರಗುವೆಯಾ? ರಮಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲಿ? ಹೌದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದರೆ ಮಮತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಸೈ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಾನು ಮಾತೃಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ನೀನಂತೂ ಅವಳ ನೆತ್ತರದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವಳು, ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಲೆಂದೇ ಅವಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿರಿವಂತರಾದ I. C. S. ಆದವರ ಮನೆಗೆ, ನೀರಿನಂತೆ ದುಡ್ಡು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಳು….. ಊಹೂಂ ನನ್ನ ಸಂಶಯವೇ ತಪ್ಪು; ತೀರಾ ತಪ್ಪು; ಎಂಥ ಹುಚ್ಚಿಯಂತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದೆ ನಾನು! ರಮಾ, ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಆಗುವುದಾದರೂ ಏನು? ನೀನು ನಿನ್ನ ದುಗುಡವನ್ನು ಮರೆತು ನನ್ನವಳಾಗೆ ರಮಾ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದೆ? ನಿಮ್ಮವರ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಸೆಳೆತವು ತೀವ್ರವಾಯಿತೆ? ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಈಗಲೆ ಹೇಳಿಬಿಡು ನೋಡೋಣ. ಆಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಬೇಸರದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾರಿಕೆಯ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಡ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದೇನು ನೋಡು!…. ಹೂಂ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿನ ಹಂಗಾದರೂ ಇದೆಯ? ನಿನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಚಾತಕದಂತೆ ಕಾತರಿಸುತ್ತಿರುವ
ನಿನ್ನವಳೇ
‘ಉಮಾ’
ಉಮಾ,
ನಿನ್ನ ಪತ್ರ ಓದಿದೆ. ಓದಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನು ಅನಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಇಷ್ಟು ದಿನ ಒತ್ತಿಟ್ಟ ಭಾವನೆಗಳು ಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ಫೋಟವಾದವು. ತಡೆದಿಟ್ಟ ಕಂಬನಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ಸಲ ನನ್ನಲ್ಲೆ ತುಂಬಾ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟೆ, ಮನಸ್ಸು ಹಗುರಾಯಿತು. ಉಮಾ, ನನಗೆ ಏನು ಕೊರಗು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ. ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಳುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಜಗತ್ತು ನನ್ನ ಕೆಸಲಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವುದು. ಸಮಾಜವು ಅದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕುರುಡಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಉಮಾ, ನಿನಗಾದರೂ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಹರುಷದ ಬಾಳಿನಲ್ಲೇಕೆ ಕಹಿ ಬೆರೆಸಲಿ? ಉಮಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಿರುತಿರುಗಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೀನು ಬರೆದೆ. ನಿನಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳುವುದು ಎಂದು ಒಂದು ಅನಿಸುವುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಶೋಕದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವುದು. ನಿನ್ನೆದುರಾದರು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಗುರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆ! ಉಮಾ, ನಿನಗೆ ಬರೆಯದೆ ಇನ್ನಾರಿಗೆ ಬರೆಯಲಿ? ಉಮಾ, ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನೀನೆನ್ನುವೆ. ನೀನೊಬ್ಬ ಹುಚ್ಚಿ. ನನ್ನ ದುಗುಡವನ್ನು ನಿನಗೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾವ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಗೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ದುರ್ದೈವದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಒರಟಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಆ ದುಗುಡವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಅಲ್ಲೆ ಉಮಾ, ವಸಂತನದು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಜವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವಿದೆಯೇ! ಅವನು ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಬರುವುದೇ ತಡ; ಸಂಜೆವರೆಗಿನ ವಿರಹವನ್ನೆಲ್ಲ ನಗೆ, ಹರಟೆ, ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿಬಿಡುವಿರಿ! ನಿಜವಾಗಿ ಉಮಾ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮತ್ಸರವೆನಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಆ ತೋಟದೊಳಗಿನ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಣಯಾನಂದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮೇಲೂ ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು. ಆ ನೋಟವು ನನಗೆ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಕಿಚ್ಚಿನವಳೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಅನ್ನು. ನನಗೆ ಸಿರಿವಂತರೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಆದ ಪತಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವರೆಂದೂ ನೀನೆನ್ನುವಿ. ಜನರಿಂದ ಆಯ್. ಸಿ. ಎಸ್‌ರ ಪತ್ನಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆಷ್ಟು ಮಾನ! ನಿಜವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸುಖಿಯೆಂದೇ ಬಹುಶಃ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವಿರಬಹುದೇ? ಜಗತ್ತಿಗೇನು ಗೊತ್ತು ನನ್ನ ಕೊರಗು? ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೀನು ವಿಚಾರಿಸುವೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅವರದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು! ನೀನು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರೇಮದ ಮೂಲಕವೇ ನಾನು ಮೈಮರೆತು ಹೋದಾಗ ನೀನು ನನಗೆ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೌದು, ಅದು ನನ್ನ ಜೀವನದ ವಸಂತ ಋತುವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯಯೋಗವು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನೋವಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಕೊಡಲೆಂದೇ, ಆ ಸವಿದಿನಗಳು ಇಂದು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆ! ಆ ದಿನಗಳು ಹೋದವು!
ಉಮಾ, ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ಗಾಡಿ ನಡೆಯದಂತಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕೈ ಸೋತು ಹೋಗಿದೆ. ನಮ್ಮವರು ಸಿರಿವಂತರಿದ್ದಾರೆ; ಬುದ್ಧಿವಂತರಿದ್ದಾರೆ. ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಿರಿವಂತರೂ, ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸದವರೂ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಂದ ನನ್ನ ಬಾಳುವೆ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿದೆ. ಉಮಾ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಇದೆಯೇ? ಅವರು ಸಿರಿವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಮಾನವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಪರದೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ, ಅಕ್ಕತಂಗಿ, ಪತ್ನಿ, ಸೇವಕ, ಆಪ್ತರೊಬ್ಬರೂ ಕಾಣದಂತಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಗೆ ಆ ಸೆರೆಯ ಬಾಟ್ಲಿ, ಆ ಸಿಗರೇಟಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಯ. ಆ ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ನನಗಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಮೈಗೆ ಬರುವ ನಾತ! ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೇರಿತೆಂದರೆ ನನಗೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಡೀ ದಿನ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಬಂದರೂ ತಮ್ಮ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೈ. ನಾನು ಹೊರಗೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾದರೂ ಕಳವಿನಂದಲೇ. ತಮ್ಮ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಹೊಡೆದೂ ಬಿಡುವರು. ತಮ್ಮ ಹುರುಪಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಹತ್ತರ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವರು ನಂತರ ಕಟುಕರಂತೆ ದೂರ ನೂಕಿಬಿಡುವರು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಾಗ ಅವರ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು. ಉಮಾ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಸಹನೆಗೂ ಒಂದು ಮೇರೆಯಿಲ್ಲವೇ? ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಮೋಡ ನೋಡುವಾಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ದೂರ ಸರಿಸಿ ತಮಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಾರೆ! ಆ ವೇಶ್ಯೆಯರನ್ನು ಮೋಟರಿನಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ! ಆ ಬೀರಿಯರದು ನನ್ನ ಮೇಲೂ ಒತ್ತಾಯ! ನಾನು ಅವರ ದಾಸಿಯಂತಾಗಿದ್ದೇನೆ! ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಯಾವುದೋ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರಂತೆ! ದೇವಾ, ಗಂಡ ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೇನು ಹಾನಿ? ಇಂಥ ಶ್ರೀಮಂತನಾದರೂ ಮೂರ್ಖ ಮತ್ತು ವ್ಯಸನಿಯಾದ ಗಂಡ ಬೇಡ! ಉಮಾ ತಾಯಿ… ತಾಯಿಯ ನೆನಪು ಹೇಗೆ ಮಾಸೀತು? ನನ್ನ ಈ ವೈಭವ ಈ ಮನೆ ನೋಡಿ ಅವಳು ದಂಗುಬಡೆದು ಹೋದಳು. ಬಲು ಮಿದುವಾದ ಹೃದಯ ಅವಳದು. ನನ್ನ ಈ ಕೊರಗನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಪಾಪ ಅವಳು ಪ್ರಾಣನೀಗಿದಳು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನವೆಷ್ಟು ಬಿರುಸು. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಸಾಯಲೊಲ್ಲೆ. ಅವತ್ತು ಅವ್ವ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ಅವರು ನನಗೆ ಎಂಥ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದರು! ಅವ್ವನು ಅದೇ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚಿ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವ್ವನು ಬಂದ ಸುದ್ಧಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ‘ಬಂದರೆ ಬಂದಳು’ ಎಂದೆನ್ನಬೇಕೆ! ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವರೊಡನೆ ಅಷ್ಟು ಎಂದೂ ಮಾತನಾಡುವವಳಲ್ಲ. ಅಂದು ಅವ್ವ ಬಂದಾಳೆ; ಅವರು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವ್ವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದೆಣಿಸಿ ನಾನು ಅವರ ಕಾಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ. “ನನ್ನದಿದೊಂದೇ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಲ್ಲ!” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಅಂದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ರೇಗಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದೂರ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟರು. ಅವರ ಬೂಟು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ ‘ಅವ್ವಯ್ಯಾ’ ಎಂದು ನಾನು ಚೀರಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅವರ ಬೂಟಿನ ನೋವು ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸುವವಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಗಾಯವಾಯಿತು. ಅವ್ವನು ಬಂದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ. ನನಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬಂದಿತ್ತು. ನಾನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ಎಷ್ಟೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಎಚ್ಚರ ಬರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ. ಆಗ ಅವ್ವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸಿರಬಹುದು. ಅವಳು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮನೆಗೆ ನಡೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಗಂಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಯಾದರೂ ಮಾಡುವದೇನಿದೆ? ನನ್ನ ಈ ಒಣಮೋರೆಯನ್ನು ದಿನಾಲು ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ? ಪಾಪ ಅವ್ವನು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಅವ್ವಾ…!ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡವೇ ಏಕೆ ಒಯ್ಯಲಿಲ್ಲ? ಅವ್ವಾ ನೀನು ದುಡ್ಡಿಗೆ ಮರುಳಾದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು ಲಗ್ನದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ? ಉಮಾ, ಈ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ಬಾಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸಲಿ? ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ; ಜೀವಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ಈ ಉರಿ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದಾಟ. ದೇವರು ದೊಡ್ಡವನಿದ್ದಾನೆ ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಈ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲೇಬಹುದು. ಉಮಾ, ನಿನಗೂ, ವಸಂತನಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತೀರಸಲಿ? ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸುಖವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನಂಥ ಮತ್ತು ವಸಂತನಂಥ ಮಿತ್ರರು, ನನ್ನ ದುಃಖದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಧೈರ್ಯಕೊಡಲಿಕ್ಕಿರುವರೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಸುಖದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.
ಎಂದಾದರೂ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಆದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳಬೇಡ.
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನವಳೇ ಆದ
‘ರಮಾ’
* * *
– ಸೌ. ಸುಭದ್ರಾಬಾಯಿ ಜೋಶಿ
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂ. ೧೬, ಸಂಚಿಕೆ ೩, ೧೯೩೮
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೬. ಜೀವನ ಜ್ಯೋತಿ (ಅನುಭವ ಕಥನ)
ನನಗೆ ಸುಂದರಮ್ಮನ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದ ತುರಂಗದಲ್ಲಿಯೆ; ಮದ್ರಾಸ್, ಪ್ರಾಂತ್ಯದೊಳಗಿನ ತುರಂಗವಾದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಕೈದಿಗಳು ತಮಿಳರು ಇಲ್ಲಿವೆ ತೆಲುಗರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೆಣ್ಣುಗಳೆಂದರೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ. ಬೇರೆ ತುರಂಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ದಿನ ದೀಪಾವಳಿಯ ಹಬ್ಬವಾಗಿದ್ದಿತು. ದಕ್ಷಿಣದವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕರಲ್ಲಿವಷ್ಟು ಈ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸವಿಯೂಟ ದೀಪದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ರೂಢಿಯೂ ಇವರಲ್ಲೂ ಇದೆ. ದೀಪಾವಳಿಯ ದಿನ ಹಾಲು-ಬೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ, ಸಾಗೂ ಅಕ್ಕಿಯ ಪಾಯಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ತುರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕೆಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಮೊದಲದಿನವೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಆ ನಿರ್ಧಾರವು ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಯಿಂದ ಮುರಿದು ಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷದ ಪರಿಶ್ರಮದ ಬದಲು ದುಃಖದ ಮೌನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಂದಿನ ಹಬ್ಬದ ದಿನವು ಕೊನೆಗಂಡಿತು.
ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣದ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪೋಲೀಸರು ನನ್ನನ್ನು ತುರಂಗದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ತನಕ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಸದಸ್ಯಳನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊರ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿದು, ವಾರ್ಡರರನ್ನು ಕೂಡಿ ನನ್ನ ನಿಯಮಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ, ರಾಜಕೀಯ ಕೈದಿಗಳ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಕೈದಿಗಳು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಒಳಗಿನ ಸಣ್ಣ ಗೇಟಿನ ಬಳಿಗೂ ದವಾಖಾನೆಯ ಬಳಿಗೂ ಓಡಾಡುತ್ತಲೂ, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ತಂತಮ್ಮೊಳಗೆ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅವರೊಳಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ನನ್ನ ಔತ್ತರೇಯ ಪದ್ಧತಿಯು ಪೋಷಾಕನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುತೂಹಲ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರಬೇಕು. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ನನಗೆ ಒಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳೊಬ್ಬಳು “ನಿಮಗೆ ಕನ್ನಡ ಬರುತ್ತದೆಯೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ನಾನು ಬರುತ್ತದೆಯೆನ್ನಲು ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಹೋಗಿ ಸುಂದರಮ್ಮನನ್ನು ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಭಾಷೆ ತಿಳಿಯುವವಳೊಬ್ಬಳು, ದೊರೆತಳೆಂದು ಸುಂದರಮ್ಮನಿಗೆ ಬಹಳೇ ಆನಂದವಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ನನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಸುಂದರಮ್ಮನ ಕೂಡ “ಕೈದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ದೀಪಾವಳಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ವಿಶೇಷವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ.
“ಛೆ, ಈವೊತ್ತು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖೂನಿಯ ಕೈದಿಯನ್ನು ಫಾಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು”
ಆ ರಾತ್ರಿ ನಾವು ದೀಪಾವಳಿಯ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ತುರಂದೊಳಗಿನ ಒಂದು ದೀಪವನ್ನು ಆ ದಿನ ನಂದಿಸಲಾಗಿತ್ತು!
* * *
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕೈದಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕೊಠಡಿಯೆಂದು ಆ ತುರಂಗದ ಕ್ರಮ. ಆದರೆ, ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿ‌ತ್ತು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮಲಬೇಕಾಗಿಬಂದರೂ, ಸಂಗಾತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅಂದಿನ ಆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ನಮಗೆ ಸುಖದಾಯಕವೇ ಆಯಿತು. ತನ್ನ ಸಹವಾಸಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ತೆಲುಗು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನನಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ವಿನಂತಿಮಾಡಿ, ಸುಂದರಮ್ಮನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ನಾನು ಬರುವಂತೆ ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದಳು. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಅವಳೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದಳು. “ಮಾಲತೀಬಾಯಿ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವರು, ಪರಪ್ರಾಂತ್ಯ, ಅದು ಅಲ್ಲದೆ ತುರಂಗ” ಮತ್ತು ಮೆಲ್ಲಗಿನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು, “ಈ ಹೊತ್ತು ಫಾಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯ ನೆನಪಾದೊಡನೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಧಡಕ್ಕೆನ್ನುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿ, ಮಾಲತೀಬಾಯಿ, ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಸ್ವರಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ.” ಪ್ರಯಾಣದ ದಣಿವಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನ್ನಾಡದೆ ಬೇಗನೆ ಮಲಗಿದೆನು.
* * *
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಸುಂದರಮ್ಮನಿಗೂ ಪರಿಚಯವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನನಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿರಿಯಳು. ಅವಳಿಗೆ ತೆಲುಗು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಅವಳು ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅವಳ ಗಂಡ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಅವಳಿಗೆ ಓದುಬರಹ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ತುರಂಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಹಿಂದೀ ಕಲಿಯುವ ವಿಚಾರ ಬಂದು, ಅವಳು ಪಾಟಿ ಹಿಡಿದು, ‘ಅ ಆ’ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಕಳಾಗುವ ತನಕ, ವಿದ್ಯೆಯ ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ ಅವಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವು ತೀರ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಯಲು ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹತ್ತುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಠ ಮುಗಿದು ಎರಡನೆಯ ಪಾಠ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಕಲಿತದ್ದು ಪೂರ್ಣ ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು.
“ಮಾಲತೀ, ಈಗ ಕಲಿತರೆ ನನಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಬಂದೀತೇ? ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಹೀಗಯೇ ಹೋಗುವುದಲ್ಲಾ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟುವಯಸ್ಸಾದದ್ದು ವ್ಯರ್ಥ, ಅಕ್ಷರದ ಗುರುತಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯ ಪಶುವಿನಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಅವಳು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯುವಾಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಸುಂದರಮ್ಮ ಆಗಾಗ ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು.
“ನನಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಲಗ್ನವಾಯಿತು. ಪಾಟಿ, ಪೆನ್ಸಿಲ್ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಕೊರತೆ ನನಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಈ ತನಕ ನನಗೆ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೂ ನನಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈಗ ತುರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಯಾವಾಗ ನನ್ನವರಿಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಙ್ತಿಯ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತೋ……”
ತುರಂದಲ್ಲಿಯ ದಿನದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಒಂದೆಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ, ಊಟ ಮುಗಿದ ನಂತರ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕುವ “ವಾರ್ಡರ ಅಮ್ಮ”ನು ಬೀಗದ ಕೈಗೊಂಚಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ವಾಂಗೊ ವಾಂಗೊ (ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ ಎಂಬರ್ಥ)” ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಮಧ್ಯದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಫಾಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯ ನೆನಪಾಗಿಯೇನೋ! ಸುಂದರಮ್ಮ ಕೇಳಿದಳು ; “ನಿಮಗೆ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆಯೇನು?”
“ಸುಮ್ಮನೆ ಹುಚ್ಚು ವಿಚಾರ ತಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ.
“ನೀವು ನಂಬಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಭೂತ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು; ಆದರೆ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನನ್ನ ಯಜಮಾನರ ಮೈಮೇಲೆ ಭೂತ ಸಂಚಾರವಾಗಿತ್ತು” ಸುಂದರಮ್ಮ.
ಈಗೇನಾದರೂ ಅಂತೀರಿ; ಅವರೇನು – ಒಳ್ಳೇಯ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಇಂತಹ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ – ವಿಶ್ವಾಸ?”
ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀ ಮಾಲತಿ? ನಿಮ್ಮಲೆಲ್ಲಾ ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳುವರೇನು? ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅತ್ತೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಹ ಮಾಡವುದಿಲ್ಲಮ್ಮ ಮಾಘಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಭೂತಸಂಚಾರವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಯನ್ನು ತಡಿದೆವು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ತಾಂಡವ ಮಾಡಿದರು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಭೂತದ ಆವೇಶ ಇದ್ದವರು ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.” ಎಂದು ಮಂತ್ರವಾದಿ ಹೇಳಿದ.
“ಉಚ್ಛಾಟನೆ ಮಾಡಿದನೇನು ಅವನು ಅದನ್ನು?”
ತಿಳಿಯದಮ್ಮ ! ಅವರು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣ ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೈದ್ಯರಿಂದ ಔಷಧ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಒಡನೆ ಹೋದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈಗಲೂ ಏನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. “
ಸುಂದರಮ್ಮಾ, ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ; ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವಾದಿಯದೇನು ಬಂತು? ಔಷಧದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಗುಣವಾದದ್ದು?”
ಆದರೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಯು ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಗುಣಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ” – ಅವಳ ದೀನಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವೆನಿಸಿತು.
ಒಂದು ದಿವಸ ನಾನು ಅವರ ಊರಿನ ಆಂಧ್ರಮಹಿಳೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ, ಆಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : “ಸುಂದರಮ್ಮನ ಗಂಡನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿತ್ತು; ಅದನ್ನೇ ಅವಳು ‘ಭೂತ ಸಂಚಾರವಾಗಿದಿತ್ತು’ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದು ಹುಚ್ಚೇ! ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಾಗ, ಅವರು ದವಾಖಾನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಬೀಸಾಡಿದ್ದರು. ಸುಂದರಮ್ಮ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಗುಣವಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಗಂಡ ಹೇರಳ ಹಣ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಪುನಃ ದವಾಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದರು. ಆದರೆ, ಬೇಗನೆ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಚಳವಳಿಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ದುಮುಕಿದರು. ಈಗ ತುರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೂ ತುರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರಮ್ಮನ ಎಂಟುವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ ಅಜ್ಜಿಯ ಬಳಿ ಇದ್ದಾಳೆ.”
ಸುಂದರಮ್ಮನು ಆಗಾಗ ಬಹಳ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಳುಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು.
* * *
ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾರ್ಡರ್ ಅಮ್ಮನು ಕೈದಿಗಳಿಗೆ ಬಂದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹಂಚಿದಳು. ಮನೆಯಿಂದ ಬರುವ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಆನಂದವೆಷ್ಟಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವು ದಿವಸವಾದರೂ ಜೈಲಿನ ಅನುಭವ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಬಂದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ, ತಮಗೆ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಕೈದಿಗಳಿಗೆ ಅವನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಹೊರಗಣ ಜಗತ್ತಿನ ಭೇದಭಾವಗಳು ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆ ಮನೆಯವರಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈದಿಗಳಿಗೆ ಹಂಚುವ ಸಮಯವು ಸುಂದರಮ್ಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದ ಸಮಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜೇಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದೂ ಪತ್ರ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ವಾರ್ಡರ್ ಅಮ್ಮನು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವಳು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. ಆದರೆ, ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವಳ ಕೊಠಡಿಯ ಕಡೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು, ಎರಡು ಮಾತು ಆಡದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಮಾತುಗಳು ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು.
ಸುಂದರಮ್ಮನ ಗಂಡ ಅದೇ ಊರಿನ ಗಂಡಸರ ಜೇಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರು. ಭೌಗೋಳಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡು ಜೈಲುಗಳ ಅಂತರವು ಇನ್ನೂರು ಗಜಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ, ಕೈದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಸಾಗರವೇ ಆಗಿತ್ತು. ‘ಬ’ ವರ್ಗದ ಕೈದಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದರಂತೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಒಂದು ಜೇಲಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಜೇಲಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆಯಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂರು ಗಜದ ಅಂತರದೊಳಗಿರುವ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಒಬ್ಬರ ವರ್ತಮಾನ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಅವಶ್ಯವಿತ್ತು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ.
ಸುಂದರಮ್ಮನ ತಾಯಿಯು ಊರಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, ಅವಳಿಗೇನು ಗೊತ್ತು ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನವರಿಂದ ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿಯ ಪತ್ರ ಬಂದರೆ, ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ತಿಂಗಳತನಕ ಜೀವಿಸಬಹುದು ಎಂದು! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾತೃಹೃದಯ, ಬೇರೆಯವರ ಕಾಲುಹಿಡಿದಾದರೂ ಮಗಳಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗಳ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳುಹಲು ಪತ್ರಬರೆಯಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳೇ?
ಸುಂದರಮ್ಮನಿಗೆ ಮನೆಯ ನೆನಪಾಗದಂತೆ ನಾನು ನಮ್ಮ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅದು ಎರಡೂ ಸಫಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲ. “ಇಲ್ಲ, ಮಾಲತಿ, ನನಗೆ ಮನೆಯ ನೆನಪನ್ನು ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಹೊರಗಣ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ. ಅದರೊಡನೆ ನನ್ನತನ (ಆತ್ಮೀಯತೆ) ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊಂದಬೇಕು?
ನನ್ನ ಲೀಲೆಯು ನಾನು ಹೊರಡುವಾಗ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಪಾಪ, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಅತ್ತಳೊ! ‘ಮಗಳ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಹೋಗುತ್ತಿಯೇನು? ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರಳಮ್ಮಾ ನೀನು?” ಎಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಆಗ ಹೇಳಿದ ಈಗಲೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡುತ್ತಿವೆ. ಮಾಲತಿ, ಮನೆಯ ಹೊರಗಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡಲು ಏನು ಮಾಡಲಿ ನಾನು?”
* * *
ನಮ್ಮ ಜೇಲಿನಿಂದ ಕಾಣುವ ದೃಶ್ಯವು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಮದರಾಸು ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಯಾವತ್ತೂ ಸ್ತ್ರೀಕೈದಿಗಳು ಬರುವ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ತುರಂಗವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ನಿವೇಶನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಠಡಿಗಳ ಸಾಲು; ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಫೀಸು ಹಾಗೂ ದೊಡ್ಡ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಲು ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಇದ್ದು, ನಡುವೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಯಲಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕಾರದ ಗೋಡೆ, ಕೊಠಡಿಗಳ ಸಾಲು ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುವ ಬಂಧನದ ಅರಿವು, ದೂರದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಗುಡ್ಡವನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಶುಭ್ರ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಾರೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸದಿಂದ ಅದರ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯು ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಳುಗುವ ಸೂರ್ಯನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳು ಆ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾಗ, ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಹಾರಿ ಹೋಗಿ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವ ಕವಯಿತ್ರಿಯರೂ ಚಿತ್ರಲೇಖಕರೂ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೋ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ ಈ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ “ಈ ಗುಡ್ಡದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡಬೇಕು; ನಾನು ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ನಂತರ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು.” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಮ್ಮ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಶಿಖರವನ್ನು ನಾವು ಮುಟ್ಟುವುದೆಂದು ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ತರತರದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಪುರಷರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳು ಮಧ್ಯೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದರೂ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುವವರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಮನೋಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ವಾರ್ಡರರ “ವಾಂಗೊ ವಾಂಗೊ” ಎಂಬ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯು ಕಲ್ಪನಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಧಾನ್ಯ ಹೆಕ್ಕಿ ತಿನ್ನಲು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು, ಧನಿಯು ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಹಾಕಲು ಕರೆಯುವಂತೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾವು ಕೂಡ ದೂರದ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಹೋದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾವು ಕೂಡ ದೂರದ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೋದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು ದೇಹಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ವಾರ್ಡರರು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬೀಗ ಇಕ್ಕತ್ತಿದ್ದರು.
ಒಂದು ದಿನ ಎಂದಿನಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ ನಂತರ ಬಾಗಿಲಿನ ಸರಳಿಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ (ಜೈಲು ನಿಯಮದಂತೆ ಕಂದೀಲು ಕೋಣೆಯ ಒಳಗಿರಬಾರದು.) ಕಂದೀಲಿನ ಅಲ್ಪ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಮ್ಮನು ಮೈ-ಮೈ, ಪ-ಪ ಪಢ ರ-ಹೀ ರಹೀ ಮೈ ಪಢ ರಹೀ ಹುಂ; ತುಂ-ಪಢ-ಅ-ತೇ ತುಂ ಪಢತೇಹೋ” ಎಂದು ಓದುತ್ತಾ ಹಿಂದೀ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದಳು. ನನಗೆ ತಲೆನೋವು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಮಲಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಿದ್ದೆಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯವರ ನೆನಪಾಯಿತು. ವಾರ್ಡರಳು ಗಂಟೆ ಹೊಡೆದಳು. ಆಗಲೇ ದೂರದಿಂದ ಉಗಿ ಬಂಡಿಯ ಸಿಳ್ಳು ಕೇಳಿಸಿತು. ರಾತ್ರಿಯ ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ‘ಮನೆಯ ಹೋಗೋಣ ಬಾ’ ಎಂದು ಅದು ಕರೆವಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. “ಈ ಉಗಿಬಂಡಿಯು ಆತುರತೆಯಿಂದ ಕಾತರರಾದ ಎಷ್ಟು ಜೀವಿಗಳ ಭೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು!ಇದೇ ಬಂಡಿಯಿಂದಲ್ಲವೋ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ದೂರ ತಂದದ್ದು? ಇನ್ನು ನಾನು ಇದೇ ಬಂಡಿಯಿಂದಲ್ಲವೇ, ನನ್ನವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ ಭೆಟ್ಟಿಯ ಆನಂದವು ಪುನಃ ದೊರೆತಾಗ, ಈ ಕರಿಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಹಿಂದೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋದರಿಯರ ನೆನಪಾದೀತೆ?” ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ನೀನು ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸುಂದರಮ್ಮನ ಓದು ಫಕ್ಕನೆ ನಿಂತಿತು.
“ಮಾಲತೀ ಏನಿದು? ಮುಖ ನೋಡೋಣ! ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಧೈರ್ಯಕೊಡುವವಳು ನೀನು! ಈವೊತ್ತು ಇದೇನು ಹೀಗೆ! ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಜನ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದವರು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅವರಿಗೆ ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮನೆಯವರನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮನೆಯವರನ್ನು ನೋಡೇವೆಂಬ ಆಶೆ ಇದೆಯೆ?” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿತು. ಪರ್ವತದಷ್ಟೆಂದು ತೋರುವ ನನ್ನ ದುಃಖವು, ಅವರ ದುಃಖದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳನಳತೆ!
* * *
ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯೊಂದು ನಡೆಯಿತು. ನಮ್ಮ ಜೇಲಿಗೆ ಯುರೋಪಿಯನ್ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ರಾಜಕೀಯ ಕೈದಿಯಾಗಿ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಭವದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಾಲಾ-ಕಾಲೇಜುಗಳ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರವಚನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರದ ಜ್ಞಾನವು ಅವಳು ಹೇಳುವ ಸ್ವಾನುಭವದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದುವು; ಅವು ಮನೋರಂಜಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಬೋಧಪ್ರದವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರಮ್ಮನಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೆನು. ಅವಳಿಗೆ ಅವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಯುರೋಪ್ ಎಂದರೇನು ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಮಾತು ಅಶಿಕ್ಷಿತರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆಂದಬುದೂ, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸವೆಂಬುದೂ ಆಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕೂತು “ಹಳ್ಳಿಗರ ಸುಧಾರಣೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವ ನಮ್ಮ ಮುಂದಾಳುಗಳು, ನಿಜವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಗರಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಎಷ್ಟು ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ದೇಶಸೇವಕನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಪ್ರಥಮ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕಲಿಯುವುದು!” ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅನುಭವ ಅಂದು ನನಗೆ ಆಯಿತು.
* * *
ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಆಗಿನ ನನ್ನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯು ತವರುಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಿಂತಿರುಗುವ ತರುಣಿಯರು ಸ್ಥಿತಿಯಂತಿತ್ತು. ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯ ಆನಂದ; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಪರಿಚಿತ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಅಗಲುವ ದುಃಖ. ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಆಟ, ಪಾಠ, ಊಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಧದಿಂದ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಯಾವ ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಕರಗದೆ ಇರಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ಕಾಣುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಸಿಗುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆಂಧ್ರ ತಮಿಳು ನಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಲಿ, ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಲಿ ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿತ್ತು.
ಇಂದು ದಶಂಬರ ೩೧ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ದಿನ. ಮರುದಿನ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದಿತ್ತು. ಆ ದಿನ ಸಂಜೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯುರೋಪಿಯನ್ ಮಹಿಳೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿದ್ದೆವು. ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅಂದಿನದು ಅವಳ ಕೊನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ತಲೆಬರಹವನ್ನು (head line) ಅವಳು ಓದಿ ಹೇಳಿದಳು; “ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಕಾರಣವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.” ಇದನ್ನು ಓದಿದೊಡನೆ ಅವಳ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಖೋಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳು ಒಂದು ರೋಜನಿಸಿ (diary)ಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು ಹಾಳೆಯನ್ನು ಓದಲು ತೊಡಗಿದ್ದಳು.
“ಒಂದಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಆಶಾಭಂಗದಿಂದಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಜೀವಗಳು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಅಂತ್ಯಗೊಂಡಿರಬಹುದು? ಯಾರಿಗೆ ಜೀವವೇ ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತದೊ ಅಂಥವರು ಅದನ್ನು ಇತರ ದುಃಖಿತರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸವೆಯಿಸಿದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡ ಶಾಂತವಾಗಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅವರ ಜೀವದ ತಳಮಳವು ಲೋಕಸೇವೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಶಾಂತವಾಗುದೆಂದು ನಿಮಗೆ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?” ಆಕೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದಳು.
ನನಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಗಿ ಹೋದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ನೆನಪು ಆಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ಒಂದು ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಧ್ಯಾಪಿಕೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರೇಸ್ ಮತ್ತು ಶಾಂತಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಮೈತ್ರಿ ಇತ್ತು; ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವರ ವಿಚಾರ, ಧ್ಯೇಯಗಳು ಒಂದೇ ಇದ್ದುವು. ನಾನು ಆ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯರೊಡನೆ “ನೀವು ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡುವಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಗ್ರೇಸಳು “ತಾನು ಡಾಕ್ಟರಳಾಗುವೆನು” ಎಂದಳು. ಅವಳ ಹಾಗೂ ಶಾಂತೆಯ ವಿಚಾರಗಳು ಬಹುತರ ಒಂದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳೂ ಒಂದೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಳು ಎಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ, ಅವಳು ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರೇಸಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಅವಳ ಲಗ್ನವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹುಡುಗನು ಅವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದ್ದ ಅನುರೂಪ ವರನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ಶಾಂತೆಯ ಅಭಿನಂದನೆ ಮಾಡಿದೆನು.
ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ನಾನು ಅದೇ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ, ಗ್ರೇಸಳು ಕ್ರೈಸ್ಥ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ (nun)ಯಾಗಿ ಅನಾಥಾಲಯದ ಚಾಲಕಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಶಾಂತೆಯ ಲಗ್ನವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವಳ ಲಗ್ನವೂ ಆಯಿತೆಂದೂ, ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಅವಳ ಗಂಡನು ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅನಾಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗ್ರೇಸಳನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅವಳ ಹಾಗೂ ಶಾಂತೆಯ ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡೆನು.
“ನಾವು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಧರ್ಮದವರಾದರೂ ಬಾಲ್ಯಾರಭ್ಯ ಗೆಳತಿಯರು. ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳು ಒಂದೆಬಗೆಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಸಾಧಾರಣ ಒಟ್ಟಿಗೆಂಬಂತೆ ನಮಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಾರೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದುವು. ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಎರಡುವರ್ಷ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಪಘಾತವಾಯಿತು. ಅವಳ ಗಂಡನು ಜ್ವರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದನು. ಶಾಂತೆಗೆ ವೈಧವ್ಯದುಃಖವು ಸಹನೆಯ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರಿಸಿತು. ದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯೂ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರದುದರಿಂದ, ಅವಳು ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ನನಗೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ವಿಚಾರವು ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರ ಸಂಸರ್ಗವಾಯಿತು. ಅವರ ಶಾಂತವಾದ ಜೀವನ, ದುಃಖಿತರ ಸೇವೆ ಇವನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ ಸುಖಜೀವನವು ಸಮಾಪ್ತವಾದರೂ ಜೀವನದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉರಿಸುತ್ತಾ ಇಟ್ಟರೆ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮೂಡಿತು. ನಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಈ ಅನಾಥಬಾಲಕರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೆನು. ಆಗಾಗ, ಶಾಂತೆಯ ನೆನಪಾಗಿ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸದಾ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವ ಹಿಂದೂ ವಿಧವೆಯರ ನಿರುಪಯುಕ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜೋನ್ನತಿಯ ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಬಹುದಾಗಿತ್ತು.”
“ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ವರ್ತಮಾನಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಓದಿ ನನಗೆ ಗ್ರೇಸ್, ಮತ್ತು ಶಾಂತೆಯರ ನೆನಪಾಯಿತು” ಎಂದು ಆ ಯುರೋಪಿಯನ್ ಬಾಯಿಯು ನಮಗೆ ಹೇಳಿದಳು.
ಅವಳ ಉತ್ಸಾಹ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿರುವ ಕಳಕಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರ, ಗೌರವಗಳು ತೋರಿದುವು. ಅವಳ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದ ಜ್ಯೋತಿಯು ನಮ್ಮ ಆಂತರ್ಯದೊಳಗಿನ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿತು. ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶ್ವಬಂಧುತ್ವದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆವು.
ಅದು ನನ್ನ ಜೇಲಿನೊಳಗಿನ ಕೊನೆಯ ದಿನಸವಾದರೂ ಸುಂದರಮ್ಮನು ನನ್ನೊಡನೆ ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಗೂಢವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಥೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಅಜ್ಞ ಬಾಲಕನಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ಈ ದಿನದ ವಿಷಯವು ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು.
* * *
ತುರಂಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಸುಂದರಮ್ಮ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು…… ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲವು ಆಗಾಗ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಿರಕ್ಷರಳಾದ ಆಂಧ್ರಮಹಿಳೆಗೆ ನಾನು ಪತ್ರಬರೆಯುವುದಾದರೂ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ?
ಆಕಸ್ಮಾತ್ ಒಂದು ದಿನ, ತುರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸೋದರಿಯ ಪತ್ರ ಬಂತು. ತಾನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಳು. ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತೀಕರಿಸಿದೊಡನೆ ಸುಂದರಮ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕೇಳಿದೆನು.
“ಮಾಲತೀ, ಸುಂದರಮ್ಮನ ದುರ್ದೈವ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಅವಳ ಮುದ್ದುಮಗಳಾದ ಲೀಲೆಯು ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳು; ಗಂಡನಿಗೆ ಪುನಃ ಭಯಂಕರ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದು, ಔಷಧೋಪಚಾರಗಳೇನೂ ಸಫಲವಾಗದೆ, ಈಗ ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. “
ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಯಾರೋ ಬಡಿದಂತಾಯಿತು. ‘ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಝಝಾವಾತದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಮ್ಮನ ಜೀವನಜ್ಯೋತಿಯು ಆರಿಹೋದೀತೇ, ಅಥವಾ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕೊಡಲು ಮಿಣಿಮಿಣಿಯಾಗಿಯಾದರೂ ಉಳಿದೀತೇ?’ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನನಗೆ ನಾನೇ ವಿಚಾರಿಸಹತ್ತಿದೆ. ಈ ದಿವಸವೂ ದೀಪಾವಳಿಯ ಹಬ್ಬದ ದಿನವಾಗಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕು. ದೀಪಾವಳಿಯ ಬೆಳಕಿನಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನಜ್ಯೋತಿಯೂ ಆದೀತೇ?
 
– ಸೌ. ಕಮಲಾಬಾಯಿ ತಲಚೇರಿಕರ್
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೩, ೧೯೩೮
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೭. ಗೆಳೆಯರ ಸುಳಿದಾಟ ಹೆಂಡಂದಿರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ (ಚಿತ್ರಾವಲಿ)
ಮೊದಲನೆ ಸುರುಳಿ
೧
ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದಿವಾಣಖಾನೆ; ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ರೇಡಿಯೊ’- ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮೊಪೋನೊಂದು ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆ. ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲ್ ಬದಿಯನ್ನು, ತೂಗಿ ಹಾಕಿದ ಚಿತ್ರಪಟಗಳು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ನೆಲವೆಲ್ಲ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಹಾಸಿನ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಆಗಿದ್ದು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಫರ್ನಿಚರ್’ ಗಳಿವೆ. ನಟ್ಟನಡುವೆ ಇದ್ದ ದುಂಡುಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಟಪಾತ್ರೆಯೊಂದು; ಅದರೊಳಗೆ ಅಂದವಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೂಗೊಂಚಲು ತನ್ನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ತುಂಬುತ್ತಲಿದೆ.
ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಪರದೆಗಳು ಜೋತು ಹಾಕಿವೆ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್ ಫ್ಯಾನೊಂದು ಗುಡು ಗುಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ ಅಧಿದೇವತೆಯೇನೊ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ನಲಿನಿಯು ಜಾರ್ಜೆಟ್ಟನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಂಡೆಯನ್ನೂರಿ, ಬಲಕ್ಕೊರಗಿನ ದೇಹ ಎಡಕ್ಕೊರಗಿದ ಮುಖಗಳಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವಳು; ತನ್ನ ನಿಡಿದಾದ ಮೆಲುಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ಮಿನ ಮೇಲೆ ಕುಣಿದಾಡಿ ಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.
“Hallo, darling ನಲಿನೀ, ಏನ ನಡದsದ?…. ಲಗೂನs ಚಹಾ ಕೊಡತೀ ಏನು? ನೋಡು; ನಾನು…..ಇಗಿಂದೀಗ ಎಂಗೇಜಮೆಂಟೊಂದದ.”
“ಇದೇನ ಮಾತು ಪ್ರಭಾಕರಾ ಇದು? ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೆ ಹೊರಗಹ್ವಾದಾಂವಾ ಇದೀಗ ಮನಿಗೆ ಬಂದಿ! ಮತ್ತ ಈಗಿಂದೀಗs ಹೊರಗೆ ಹೋಗೂ ಅವಸರ ಏನದು?”
“I am sorry. ಆದರೆ ಈಗಿಂದೀಗs ಡ್ರೆಸ್ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರತೀನಂತೆ ಒಬ್ಬ ಫ್ರೇಂಡ್ ಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಬಂದೀನಿ; ಅಂವ ಅಲ್ಲೆ ನನ್ನ ಹಾದೀ ನೋಡತಿದ್ದಾನು!”
ಹುಸಿಮುನಿಸಿನಿಂದ ನಲಿನಿ ಸಿಡಿನುಡಿದಳು.
“ಚಲೋ ಆತು! ಚಹಾದ ದಸಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಾದೀ ನಾನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ತಾಸಿಂತಾಸಾತು. ನಿನಗೇನು? ಗೆಳ್ಯಾನ ಹತ್ತರ ಹೋಗೂದs ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ತದಲ್ಲ?”
“ಛೇ! ಛೇ!? ಮೊಲಾ ಎದ್ದಾಗ ನಾಯಿ ಎಲ್ಲೊ ಹೋತಂತ ಹಾಂಗ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಇಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲಾ ನಿನಗಂತೂ ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದದ್ದು ನೆನಪಾಗತರಿತsದ! ನೀವು Indian ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಂಗs! ನಿಮಗೆ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದ ಮಹತ್ತ್ವನs ಗೊತ್ತಿರೂದಿಲ್ಲ. ಏನು? ಐದ ಮಿನೀಟಿನ್ಯಾಗ ಚಹಾ ಸಿಗೂಹಾಂಗ ಅದನೋ, ಏನ ಹಾಂಗs ಹೊರಟಬಿಡಲ್ಯೊ?”
ಔದಾಸೀನ್ಯದ ಇಳಿದನಿಯಲ್ಲಿ ನಲಿನಿ ಉಸಿರಿದಳು.
“ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳೂ ಕಾರಣಿಲ್ಲ. ತರಸ್ತೀನಿ ಚಹಾ! ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಮುಂದೆ ಮಾಡೊದೇನು!”
ಮಾತಿನ ಕೊನೆಗೆ ನಲಿನಿ ನಿಡುಸುಯಿಲೊಂದನ್ನು ಬಿಡುವಳು.
“That’s good ! ಸರಿಯಾದ ಮಾತು ! ನೋಡು ನಲೂ! ಈಗ ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾತಾಡಿದಿ?”
೨
ಚಿಂತಾಭಾವದವಳಾಗಿ ನಲಿನಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ನಲಿನಿಯ ಗೆಳತಿ ಸುಧೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಬೆರಗಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ.
“ಅಯ್ಯೋ!ಇದೇನsನಲೂ! ಹೀಂಗ್ಯಾಕ ಮಾರೀ ಬಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂತೀದಿ ನಿನಗೇನs ಚಿಂತಿ? ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವಿಯಾದಾಕಿ; ಒಳ್ಳೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ರಿಟರ್ನ್ಡ್‌ಜೋಡು ಸಿಕ್ಕಾನ; ಹೀಂಗಿರುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ನಗನಗತs ಇರೂದು ಬಿಟ್ಟು ಇದೇನs ತಾಯೀ ಅಳಮಾರಿ? ಅದೇನೋ ಹೇಳತಾರಲ್ಲಾ ದೈವಿದ್ದೂ ದತ್ತಗೇಡಿತನಾನೋ ಏನೋ!”
ಸುಧೆಯ ಮಾತಿಗೆ ನಲಿನಿಯಿಂದ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯದಿರಲು ಆಕೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವಳು. ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿರಿಸಿ ಕೇಳುವಳು.
“ಇದೇನs! ಇದೇನು ಹುಚ್ಚಾಟಾ ನಡಿಸೀದಿ ಮತ್ತ ! ಆದದ್ದಾದರೂ ಏನು ಬಿಡs ಹುಚ್ಚಿ! ಸರೀ ಒರಸಿಗೋ ಕಣ್ಣೀರು! ಏನಾತು? ನನಗೆ ಹೇಳೂವಂಥಾದು ಅಲ್ಲೇನದು ಮತ್ತ?”
‘ಸುಧಾ, ನೋಡು…. ಏಬೇಕಾದ್ದಾದ್ರೂ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬಾರದು ನೋಡು!ಹೆಣ್ಣಿನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯ ಗಂಡ? ಯಾವ ಹತ್ತೀಕಾಯಿ? ನಾ ಖರೋಖರ ಹೇಳ್ತೀನ ನೋಡು ಸುಧಾ…ನೀ ಬಂದು ಸಹಾನುಭೂತೀವು ಒಂದೆರಡು ಮಾತಾಡಿದಿ; ಮನಸಿಗೆಷ್ಟೋ ಹಾಯ ಅನಿಸಿತು. ನೀನs ನನ್ನ ಖರೇ ಗೆಳತಿ ನೋಡು ಸುಧಾ!”
“ಅಲ್ಲ! ನೀ ಅನ್ನೂದರೆ ಏನಂತಿ!ನನಗೆ ಒಂದೂ ಅರ್ಥಾಗವಲ್ಲದು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಂದು.
ಇಷ್ಟ ಮನಸಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಅನಿಸಿಗೊಳ್ಳೂಹಾಂಗ ಅದದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಪ್ರಭಾಕರಂದು ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾಲ ಪ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲಾಂತೇನೂ ಅನಿಸಿಲ್ಲ ಹೌದಲ್ಲೊ… ಹಾಂಗೇನಾದರೂ ಇದ್ದರ ಹೇಳು ಮತ್ತ?”
“ಬೀಡು ತಾಯಿ ನೀ ಅಂತೂ ಏನಂರೆ ಇಲ್ಲದ್ದs ಮಾತಾಡತೀ, ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲಾಂತ ಎಂದಾದರೂ ಅನಿಸೀತೇನs? ನಮ್ಮೊಳಗ ಇರೊ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಇನ್ನ ಯಾರಲ್ಲಿದ್ದೀತು? ನೀ ಹಿಂಗ ಏನಾರೇ ಮಾತಾಡಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಹಚ್ಚಬ್ಯಾಡ. ನೋಡು ಸುಧಾ ನನ್ನ ಚಿಂತೀ ಕಾರಣs ಬ್ಯಾರೇ ಅದ. ನಿನಗದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. “
“ಹೌದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಅದಕ್ಯಂತs ನಾ ನಿನ್ನ ಕೇಳತಿರೂದು!”
“ಒಂದ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟರ ನನ್ನಂಥಾ ಸುಖದ ಹೆಣ್ಣು ನಾನs! ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿನ ಕಡೆ ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರ ನನ್ನಿಂದ ಆಗವ್ಲೊಂದಾಗೇದ; ನಾನsರೆ ಏನಮಾಡಲೆವ್ವಾ ಸುಧಾ!”
“ಅಲ್ಲs ಇದೇನು ಅಡ್ಡಡ್ಡs ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೀದಿ? ಏನಿದ್ದದ್ದು ಸರಳ ಹೇಳಬಾರದು!” ಅದs ಅದರಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಒಂದು ಘಳಗಿ ನನ್ನ ಜತೆಗೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸುಧಾ ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಸಿಗೂದಿಲ್ಲ. ಆದರ ನನ್ನ ಹುಚ್ಚಖೋಡಿ ಮನಸು ಮಾತ್ರ ಈಗ ಬಂದಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡದು ಬಂದಾನು ಅಂತ ಹಾದೀನ ನೋಡುತಿರತಂದ. “
“ಸರಿಹೋತು ಬಿಡು! ನಾ ಏನೋ ಅಂತ ಘಾಬರ್ಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲs ಹುಡಿಗೀ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನು ನಿನಗೆ” ಮನಿ ಮನೀಗೂ ಮಣ್ಣಿನ ಒಲಿಗಳೇ! ಎಲ್ಲಾರ ಮನೀ ದ್ವಾಸಿನೂ ತೂತs ನೋಡ ನಲೂ! ನಂದsರೆ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಂತ ತಿಳದೀದಿ? ನಿಂದಬೇಕು ನಂದಬ್ಯಾಡ ಹೀಂಗಾಗೇದ. ಈಗ ಇದಕ್ಕ ಏನಾರೆ ಉಪಾಯಾ ಹುಡಿಕಿ ತಗೀ
ಸರೀ ನಿನ್ನಂತೇ ಆಗಲಿ ಸುಧಾ! ಉಪಾಯ ಏನಾರೇ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳತೀನದಕ?”
೩
ರಮಾಬಾಯಿ ತಮ್ಮ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನಾರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ.
ಅಲ್ಲೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಹೊಲಿದ ಕುಪ್ಪಸವೂ ಹೊಲಿಗೆಯ ಬೇರೆ ಸಾಮಾನುಗಳು ಬಿದ್ದಿವೆ. ರಮಾಬಾಯಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು!
ಏ ಗುಂಡೀ! ಬಾಳ್ಯಾನ್ನ ಹೊರಗ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗ ತಾಯೀ…ಕೈಕಾಲರೆ ಬೀಳಲ್ಯಾ! ನಾ ಅಕ್ಕ ತಾರಿಸ ಬೇಕಾಗೇದ ಸಂಜೀ ಅಡಿಗಿಗ ಅಕ್ಕಿ ಬ್ಯಾಡs! ಹೋಗು ಥೋಡೆ ಬರೂತನಕಾ ಬಕ್ಕಬಾರಲು ಬಿದ್ದು!”
ನಾ ಹೋಗೂದಿಲ್ಲ ಹೋಗು ಬಾಳ್ಯಾನ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು! ಬಾಳ್ಯಾ ಬೋಳ್ಯಾ! ನಾ ನಿಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗೇದ ಅದಕ್ಕೆ!”
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾಧವರಾಯರು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆರ್ಡರ್ ಮಾಡಿದರು.
ಹುಂ! ಬಿಡದನ್ನ, ಏಳು ಮದಲ… ಐದಾರು ಕಪ್ಪು ಕಾಫೀ, ಏನಾರೆ ಫರಾಳ ಮಾಡು! ಹುಂ ಎದ್ದs ಬಿಡು ಈಗಿಲೆ”
ಬೇಸತ್ತ ದನಿಯಲ್ಲಿ ರಮಾಬಾಯಿ ಹೇಳಿದರು.
ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿ ಹೋತು ನನ್ತಾಯೀ! ಈಗಷ್ಟೇ ಈಗ ಚಹಾ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಇಲ್ಲೆ ಆರಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂತಕೊಂಡೀನಿ. ಈಗ ಮತ್ತ್ಯಾರು ಬಂದು ನಿಂತರು ಧೂತ್ ಅಂತ?”
ಸಾಕು ಸಾಕು! ಈಗ ಮಾತೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಬೇಕಾದದ್ದು ಕಾಫೀ ಫರಾಳಾ ಆತಿಲ್ಲೋ?”
ರಮಾಬಾಯಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು.
“ಯಾಕ್ರೇ ರಮಾಬಾಯರs! ಯಾಕೋ ಸಿಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದಾಂಗ ಕಾಣಸ್ತಂದ… ಗುಡೀಗೇನು ಬರವರಿದ್ದೀರೋ ಇಲ್ಲೋ? ನನಗೇನೂ ಮನೀಗೆ ಲಗೂನೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗೇದ. ಇಂದ ರಾತ್ರೀ ಯಾರೋ ನಾಕೈದು ಮಂದಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರವರಿದ್ದಾರಂತ.”
“ಗುಡೀಗೆ ಬರೂವಂಥಾ ದೈವ ನಂದೆಲ್ಲೆ ಅದs ಹೇಳ್ರಿ ಸೀತಾಬಾಯೀ! ಬರಬೇಕಂತ ಮನಸೀನಾಗೇನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರ ನಡವ ಇವೊಂದು ಬರತಾವಲ್ಲಾ ಚಹಾನೋ ಕಾಫೀನೋ ಅಂತ! ಸುಡ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯೀ: ಈ ಸುಡಗಾಡ ಕೆಲಸದಾಗ ದೇವರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸುದ್ಧಾ ಹೊತ್ತು ಸಿಗೂದಿಲ್ಲ?”
“ಹಾಗಾಂದರ ನಾ ಹೋಗತೀನ್ರೆವ್ವಾ! ಈಗ ನಿಂತು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡೀನಂದ್ರೂ ಪುರಸೊತಿಗಿ ಇಲ್ಲ. “
ಮಾತಿನ ಕೊನೆಯೊಡನೆಯೆ ಸೀತಾಬಾಯಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು.
೪
ಮನೆಯ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಚಂಚಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಂಡತಿ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಪಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು.
“ಏನು! ಕೇಳಿಸಿತೇನ ನಿನಗ! ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಇಸ್ಪೇಟಾಡಲಿಕ್ಕಂತ ಜನಾ ಬರವರು. ನೀ ಮತ್ತ ಲಗೂನ ಕಸಾ ಉಡಿಸಿ ಹಾಸಿ ಇಟ್ಟರು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು; ನಾ ಹೇಳಿದಾಗ ಕಾಫೀ ತಯಾರಿರಬೇಕೂ ಹೀಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಇಟ್ಟಿರು!…ತಿಳೀತೇನು?”
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಂಡತಿ ಬೇಜಾರುಗೊಂಡವರಾಗಿಹೇಳಿದರು.
ತ್ರಾಸಾತು ಆಗಿಹೋತು. ಇನ್ನಮ್ಯಾಲ ಇಂದಂತೂ ಆ ಚಂಚಾಳಚೌಕಡೀ ಚಾಕರೀ ಮಾಡೋದು ನನ್ನ ಕಡಿಂದದ ಆಗದ ಮಾತು. ಮನೀ ಕೆಲಸೇನು ಕಡಿಮೇ? ಮನಿಸ್ಯಾ ದುಡುದುದುಡದು ಹೆಣಾಬಿದ್ದು ಹೋಗತs; ಅದರದೇನsರೆ ನಿಮಗೆ ಎಚ್ಚರ?
“ಅಬ್ಬಾ! ಯಾಕ? ಮಾತ್ಯಾಕೋ ಬಹಳ ಖಾರಖಾರ ಹೊಂಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ಯಾವ! ನಾಲಿಗಿ ಇದ್ದಷ್ಟs ಅದನೋ ಏನ ಉದ್ದಾಗೇದೋ? ಅಂತs! ದುಡದು ಹೆಣಾಬಿದ್ದು ಹೋಗತsದಂತ! ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರಾನ ಮಾಡತಿದ್ದೀ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲ! ಹೇಳಿದ್ಹಾಂಗ ಎಲ್ಲಾ ಆಗದಿದ್ರ ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮಾ ನೋಡಿಕೊಂಡರು ಆತು!”
* * *
ಎರಡನೆಯ ಸುರುಳಿ
೧
ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದು ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಹೆಂಗಸರ ಗಲಾಟೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೆಲವರು ಅಕ್ಕಿ-ದುಡ್ಡುಗಳ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತೀರ್ಥ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ ಪಾರ್ವತೀಬಾಯಿಯವರು ಬಂದು ದೇವಾಲಯದ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಉಮಾಬಾಯಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು.
“ಇದ್ರೇನೇ ಉಮಾಬಾಯಿ! ಹೀಂಗ್ಯಾಕಾಗೀದೀರಿ ಈ ಸರತೇ? ಅಗದೀ ಒಣಗಿ ಹೋದ್ಹಾಂಗ ಕಾಣಸ್ತೀರಲಾ! ಜಡ್ಡಪಡ್ಡ ಆಗೇದೋ ಏನು?”
“ಎಲ್ಲೀ ಮಣ್ಣಾಗಿಂದರವ್ವಾ ಜಡ್ಡು ಪಡ್ಡು…? ಮತ್ತ ಬ್ಯಾರೇ ಜಡ್ಡು ಬರಬೇಕ್ಯಾಕ..? ಇದ್ದದ್ದೇನ ಕಡಿಮಿ ಆಗೇದ? ಹಗಲೂ ಹನ್ನೆರಡು ತಾಸು ಮಂದೀ…..ಅದರಾಗು ಹೆಂಗಸರ ಜೀವ ಸಣ್ಣಮಣ್ಣಾಗಿ ಹೋಗುದಲ್ಲಾ ಪಾರ್ವತಿಬಾಯಿ!”
“ಹೌದು ನೋಡ್ರವ್ವಾ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಖರೇ ಆದs. ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಹಣಿಬಾರಾನs! ಓಹೋ! ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವರ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದರು ನೋಡ್ರಿ! ಬರ್ರಿ‍ರಂಗಮ್ಮಾ! ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಿರೇನು ಉಮಾಬಾಯಿ ಏನೋ ಅಂತಾರ!”
“ಎಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ್ದಾಂಗದs ಬಿಡ ನನ್ನ ತಾಯೀ. ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲಾನೂ ಕತೀ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟೀದೀವಿ; ಮಾಡೋದೇನು? ಬಂದದ್ದು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕೂ ಆತು. ನಂದಾರೇ ಏನ ಹೇಳಲಿ? ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡೀನಂದ್ರ ಪುರಸತ್ತಿಲ್ಲಾಗೇದ”
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಂಡತಿ ಇನ್ನು ಹೊರಡುವವರ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ತಮ್ಮ ಚುರುಕುನೋಟಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವರು ಮಾತನ್ನಾರಂಭಿಸುವರು.
“ಇದೇನ್ರೇ ಎಲ್ಲಾರೂ ಇಲ್ಲೇ ಈ ಘಂಟೀಹತ್ರ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ? ಏನೋ ಮಸಲತ್ತು ನಡದ್ದಾಂಗ ಕಾಣಸ್ತಂದ? ನಿಮಗೊಂದು ಹೊಸಾಸುದ್ಧಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗೇದ. ನಮ್ಮ ಸುಧಾ ಇಲ್ಲs? ಆಕೀ ಗೆಳತಿ ಒಬ್ಬಾಕಿ ಇದ್ದಾಳ ‘ನಲಿನಿ’ ಅಂತ. ನಿಮಗ ಆಕೀದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮನ್ನೆ ಮನ್ನೆ ಮದಿವಿ ಆಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಳ. ಆಕೀ ನಮ್ಮ ಸುಧಾ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಮುನಸೀಪಾಲಿಟೀ ಹಾಲಿನಾಗ ಒಂದು ಹೆಂಗಸರ ಸಭಾ ಕೂಡಸವರಿದ್ದಾರೆ. ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸಭಾಕ್ಕ ಬರಬೇಕು ತಿಳೀತೇನು?”
ಉಮಾಬಾಯಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಕೇಳುವರು:
“ಹೀಂಗೇನು? ಎಂಥಾ ಸಭಾ? ಯಾತಕ್ಕ ಕೂಡಸವರಿದ್ದಾರೆ? ಏನೇನು? ಹೇಳ್ರೆಲಾ ನಮಗಷ್ಟು!”
“ಸಭಾಗಿಭಾ ಮಾಡಿದರ ಏನಾಗಬೇಕದರಿಂದ?ಈ ಕಲತ ಹುಡಿಗೇರಿಗಂತೂ ಬ್ಯಾರೇ ಕೆಲಸs ಇಲ್ಲ. ಮನೀಕೆಲಸಾ ಕೇಳದರ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಅಂತ ಇವರು ಸಭಾ ಮಾಡತಾರಂತ…! ಲಕ್ಚsರ್ ಕುಡತಾರಂತ…!”
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದರು.
“ನನಗಂತೂ ಅವತ್ತ ಸಭಾಕ ಬರಲಿಕ್ಕಾಗೂಹಾಂಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಸೊಸೀಗೆ ಅಂದ ಬಯಕೀ ಊಟಾ ಮಾಡೂದದs ತೂಗಮಂಚದಮ್ಯಾಲ ಕೂಡಿಸಿ…! ಮತ್ತು ರ್ಪಾತಿಬಾಯಿ ನಿಮಗ ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡತೀನಿ…ಅರಷಣಾ ಕೂಕಮಕ್ಕ ಬರಬೇಕs. ಆವೊತ್ತ ನಮ್ಮ ಮನಿಗೆ! ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನs ಎಡತಾಕೂದsರೆ ಯಾಕ? ಹೌದಲ್ಲೋ? ಸ್ವಲ್ಪ ಲಗೂನs ಬಂದಬಿಡ್ರಿ ಆತು, ಯಾರಾದರೂ ಬೇಕಲಾ..ಸ್ವಲ್ಪ ಕೈನೆರವಿಗೆ!”
ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಮರುಕದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು
“ಅಯ್ಯ…. ! ಎಲ್ಲಾರೂ ಹೀಂಗ್ಯಾಕ ಮಾಡತೀರೇ? ಸುಮ್ಮನs ಬಂದು ನೋಡಿ ಹೊಗೂದಕ ಏನ ಬಂದsದ? ಬಂದು ನೋಡ್ರಿ! ಸಂಸಾರಕ್ಕ ಉಪಯೋಗ ಆಗುವಂಥಾ ಮಾತು ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗತಾವ”
ಇದಿಷ್ಟು ಮಾತುಕತೆ ನಡೆದಿರುವಾಗಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೊ ಜನ ಹೆಂಗಸರು ನೆನೆಯುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಜನರು ಸಭೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೆಲವರು “ನೋಡೋಣ! ಸಾಧ್ಯಾದರ ಬರತೀವಿ” ಎನ್ನುವರು.
* * *
ಮೂರನೆಯ ಸುರುಳಿ
೧
ರಮಾಬಾಯಿ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು;
ಇಂದು ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಟಿ ಹಾಲಿನಾಗ ಹೆಂಗಸರ ಸಭಾ ಕೂಡುದದ. “
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಾಧವರಾಯರೆಂದರು
“ಏನ ಸಭಾ ಬ್ಯಾಡಾ-ಗಿಬಾ ಬ್ಯಾಡಾ! ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗೂ ಕಾರಣಿಲ್ಲ! ಹುಡಗ್ಗ ಮೊದಲs ಹುಗಳು ನೆಗಡಿ ಬಂದsದ. ತಿಳ್ಯೂದಿಲ್ಲೇನು? ಈಗ ಸಭಾ ಅಂತ ಸಭಾ! ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾ! ಏನsರೆ ಮಾಡತೀರಿ ಆತು!”
ಯಜಮಾನರ ಮಾತಿನಿಂದ ರಮಾಬಾಯಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಸಭೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹಟ ಅವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹುಡುಗನನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಗಿತ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದರಾಯಿತೆಂದು ಗುಣಗುಣಿಸುತ್ತ ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು.
೨
ಸುಧೆಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು
“ಇಂದ ಸಂಜೇ ಕಡೆ ನಾ ಸಭಾಕ ಹೋಗತೀನಿ..! ಡಾ. ಸುಮತೀಬಾಯಿಯವರು ಸಭಾಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೊಂಡಾರ. ನಾ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ಇದ್ದೀನಿ; ಅದಕ್ಕಂತs ಲಗೂನs ಹೋಗಬೇಕಾಗತsದ. ನೀವು ಹುಡುಗಿನ್ನಷ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರ್ರಿ‍ಆತು. ಮತ್ತ ಇನ್ನೊಂದು; ಇದ್ದಲೀ ಒಲೀಮ್ಯಾಲ ಕುಕsರ್ ಇಟ್ಟು ಹೊರತೀನಿ. ಬರಾಬರಿ ಏಳೂವರಿ ಘಂಟೇಕ ಅದನ್ನ ಇಳಿಸಿಡ್ರಿ…ತಿಳೀತೇನೆ?”
ಓದುತ್ತಿದ್ದ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ವಿನಾಯಕರಾಯರು ಹೇಳಿದರು
“ಏನು? ಸಭಾಕ ಹೋಗ್ತೀ? ಆದರ…ನಾವು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡೀವಿ. ಮಿತ್ರ ಸಮಾಜದಾಗ ಇಂದ ‘ಬ್ರಿಜ್’ ಆಡೂದು ಅಂತ. ದ ಈವೊತ್ತಂತೂ ನನಗೇನೂ ಮನ್ಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಆಗೂದಿಲ್ಲ!”
ನಾನೂ ಕೇಳೂ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ. ಮನೀ ಏನ ನನೊಬ್ಬಾಕೀದs ಅಲ್ಲಬಾ!”
ಹೋಗು ಹೋಗು, ನಿಂದsರೆ ಆಗಲಿ! ಮನ್ಯಾಗಿರತೀನಿ…ಹುಡುಗಿನ್ನ ಆಡಸತ…ಅತಿಲ್ಲೋ! ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಏನು?”
ಹಿಗ್ಗು-ಹೆಮ್ಮೆಗಳ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಧೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು.
ಇಷ್ಟೇನೂ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ಹಾಂಗ ಮಾತಾಡೂದು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ!”
೩
ಮ್ಯುನಸಿಪಲ್ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗುಸುರು ಒಗ್ಗೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೈಗೆ ಗಡಿಯಾರ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಂದವರೂ ಮುಂದಣ ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಉಳಿದವರು ಬಾಕುಗಳ ಮೇಲೂ ಹಾಸಿದ ಖಾನೆಯ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ-ಹುಡುಗಿಯರು ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತ ಗುಂಪುಗೂಡಿರುವರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಧುರೀಣರು ವ್ಯಾಸಪೀಠದ ಮೇಲಿನ ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರುವರು. ಸಭೆಯು ಆರಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ರಮಾಬಾಯಿಯವರು ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು.
ಪ್ರಿಯ ಸೋದರಿಯರೇ! ಇಂದು ಎಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲಿರಿ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಹಲವು ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇಂದು ಚರ್ಚೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಜನ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವೇಳೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇಂದಿನ ಸಭೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಡಾ. ಸುಮತೀ ಬಾಯಿವರು ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.
ಸಭಿಕರ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸ್ಥಾನಾಪನ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನ ಆರಂಭಿಸಿದರು.
“ಈಗ ಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ನಲಿನೀ ಸರ ದೇಸಾಯಿಯವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಭಿನ್ನವಿಸುತ್ತೇನೆ.”
ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು, ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ನಲಿನಿಯು ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದಳು.
“ಅಧ್ಯಕ್ಷರೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸೋದರಿಯರೆ, ಇಂದು ನೀವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳೇ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸದ್ಯ ನಾನು ನನ್ನವೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೆದುರು ಇಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗಂಡಸರ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಮನೆಗಿಂತ ಹೊರಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಹತ್ತಿತೆಂದರೆ, ಆಗ ಅವರನ್ನು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದು, ಹೇಗೆ ತಡೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೆಂಬ ಮಾತಿನ ಚರ್ಚೆಯು ಇಂದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಯನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆವು. ಈ ನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲವೇ ಈ ಸಭೆ. ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ ಸಹಕಾರ್ಯವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೆನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಬಿಚ್ಚು ಮನದಿಂದ ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ನಕ್ಕು ಕೆಲಿದು ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈ ತಾತ್‌ಪೂರ್ತಿಕ ಗೆಳತಿಯರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ, ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿರಬಹುದಾದ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ ಆದರೆ ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಬಂದ ಅನುಭವವೇ ಬೇರೆ ರೀತಿಯದು! ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗವೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು, ಅವರ ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೆ ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರೊಡನೆ ತಿರುಗಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಆಟವಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪತಿರಾಜರ ವೇಳೆಯೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ವೇಳೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯು ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಬರೀ ಊಟಕ್ಕೆ, ಚಹಾ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಇದ್ದಂತಿದೆ. ಇಂದು ಒಬ್ಬ ಗೆಳೆಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ, ನಾಳೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದು; ಈ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ತಮಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮೀಪ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ… ಎಂಬುದರ ಪರಿವೆಯೆ ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರಿಗೊಂದು ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಈ ಮಾತು ನಿಜ! ಆದರೆ ಇಲ್ಲದ ಮಹತ್ತ್ವ ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೇ ದೊರೆಯಹತ್ತಿರದ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡದೆ ಬಿಡದು. ಗೆಳೆಯರಿರಬೇಕು! ಅವರ ಮಹತ್ತ್ವ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ? ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಮದುವೆಯಾಯಿತೆಂದರೆ ಗೆಳೆಯರಿಗಿದ್ದ ಮಹತ್ತ್ವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನದ ಜೊತೆಗಾತಿಯೆಂದು ಕೈಹಿಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೇಕು-ಬೇಡಗಳ ಕಡೆಗೂ ಭಾವನೆಗಳ ಕಡೆಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಗಂಡಸರು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಂದಿರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವಂತೆ ಗಂಡಂದಿರು ಆಚರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಯಾವ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಗೆಳೆಯರೇ ಹೆಚ್ಚಿನವರಾಗಿ ತೋರುವರೋ ಅವರು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದೇ ಉತ್ತಮ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಅತೃಪ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು ಎಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯ? ತಾವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಗ್ಯ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನಲಿನಿಯು ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಸುಧೆಯು ಎದ್ದು ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸುವಳು.
“ಅತೀ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್” ಎಂದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಮಾತೊಂದಿದೆ. ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಮಹತ್ತ್ವ ಕೊಡುವುದೇನೂ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆಂದು ಇದೀಗ ಮಾತಾಡಿದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಹೆಂಗುಸರ ಎಷ್ಟೋ ಭಾವನೆಗಳು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತವಲ್ಲದೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೊ ಅಡಚಣೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಹಣೆಯಬರಹವೇ! ಗಂಡಸರ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲ ಜವಾಬುದಾರಿಯೂ ನನ್ನೊಬ್ಬಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿಯ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ತೀರಿತೋ, ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಿಜ್ ಆಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋದರೆಂದಾಯಿತು; ತಮಗೊಂದು ಮನೆ, ಸಂಸಾರ ಇದೆಯೆಂಬ ಮಾತೇ ಅವರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಹೋದವರನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವುದು, ಮನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನು ತರಿಸುವುದು, ಆಳು-ಹೋಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಡುವುದು, ಬೇನೆ-ಬೇಸರಿಕೆ, ಔಷಧ-ಪಥ್ಯ, ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಒಬ್ಬಳೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಡಹೆಂಡರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೊಬ್ಬರು ನೆರವಾಗಿ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಅಡಚಣೆಗಳು ದೂರವಾಗುವಂತೆ ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. “
ರಮಾಬಾಯಿ ಎದ್ದುನಿಂತ ಮಾತನಾಡ ತೊಡಗಿದರು.
“ಇನ್ನೇನು ನಮ್ಮವ್ವಾ? ಹೀಂಗಾದರ ಕೇಳೂದೇನದ! ಮುಗಲು ಮೂರsಬಟ್ಟು ಉಳದ್ಹಾಂಗಾಗತsದ! ಹೆಂಗಸರ ತೊಂದರಿ ಕಡಿಮಿ ಆಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಶ್ರಮಾ ಉಳೀತsದಂತೀರಿ! ಅದರ ಹಿಂಗೆಲ್ಲ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಕೂತsದ ಈಗ? ಇಲ್ಲೆ ನೋಡ್ರಿ, ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು ಹೊರಗ ಹೋಗತಾರ; ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಾ ನಿಮಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಾ ಅರೆ ಮಾಡಿಕೊಡತಾರ! ಆದರ ನಮ್ಮಲ್ಲೇನs ತಾಯೀ! ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಿತ್ರs ಮನ್ಯಾಗ ಸಿಕ್ಕ ಮಂದಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೂದು; ಹರಟೀ ಹೊಡಿಯೂದುಹಲ್ಲ ತಗಿಯೂದು, ಬೀಡಿ ಸಿಗರೇಟು ಸೇದೂದು, ಆ ಮ್ಯಾಲ ಚಹಾ ಫರಾಳಾ ಹಣಿಯೂದು. ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಇದರಾಗ ಸಂವದು ಹೋಗತsದ ನೋಡ್ರಿ…ರಂದೀ ಹರವೂದು ಅದನ್ನ ನಿಸ್ತರಸೂದು! ಜಲಮs ಸಾಕಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗೇದ ನನಗ. ಇಂಥಾದರಾಗ ನನಗ ಮನೀ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬೀಳ್ಳಿಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಸಿಗಬೇಕು ನೀವs ನೋಡ್ರಿ! ಇಷs ಅಲ್ಲ! ಪ್ರೀತಿಂದs ಹೆಣೀಬೇಕಂತ ಹಿಡದದ್ದು ಎಷ್ಟೋ ಹೆಣಿಕಿ ಅರ್ದಾಮರ್ದಾ ಆಗಿ ಬಿದ್ದಾವ; ಅವನ್ನ ತಗೆದು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸುದ್ದಾ; ಸವಡಿಲ್ಲಾ?”
ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಮಾತನಾಡ ತೊಡಗಿದರು
“ಮತ್ತ ಈ ಗೆಳ್ಯಾರು ಅನ್ನೋರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತು-ವ್ಯಾಳ್ಯಾದ ಖಬರು ಹ್ಯಾಂಗ ಉಳ್ಯೂದಿಲ್ಲೋ ಯಾರಿಗ್ಗೊತ್ತು! ಓಮ್ಮೆ ಹರಟೀಹೊಡೀಲಿಕ್ಕೆ ಸುರೂ ಆದರ ಆತು, ಕೆಲಸ ಬಗೀಹರದಾಂಗಾತು. ಎರಡನೇದವರು ಸತ್ತಾರೋ ಬದಕ್ಯಾರೋ ಅಂಬೂದನ್ನ ನೋಡಬೇಕೆಂಬೂ ಎಚ್ಚರನs ಇರೂದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಹೊತ್ತಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರ ಮನೀಗೆ ಹೋಗೂದು; ಅವರದೂ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಂಡ.. ತಮ್ಮದೂ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಂಡ. ಊಟದ ಹೊತ್ತಿನಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನಿಗೆ ಹೋಗೂದು; ತಮ್ಮ ಮನೀ ಅನ್ನಾನೂ ಅರಸೂದೂ; ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಹುಡಕಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. “
ಪಾರ್ವತಿಬಾಯಿಯವರಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಯಿತು.
“ಅಧ್ಯಕ್ಷರೆ, ಮತ್ತು ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರೆ!’ ಈಗ ನನಗೇನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರ ಒಂದು ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿತೀನಿ… ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಗಂಡಸರ ಸೊಕ್ಕು ಛಲೋತಿ ನಾಂಗ ಮುರೀಬೇಕಾಗೇದ.. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ತ್ರಾಸಗತದಂಬೂ ಕಲ್ಪನಾನs ಇರೂದಿಲ್ಲ…. ಅವರಿಗೆ. ಹೊತ್ತಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನಾಗ ಬರತಾರ…! ಚಹಾ ಮಾಡೂ ಅಂತಾರ…! ಅದನ್ನ ಮಾಡೂ ಅಂತಾರ…! ಇದನ್ನ ಮಾಡೂ ಅಂತಾರ…! ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬರು ಆದರ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾರು ಅನ್ನ್ರಿ…! ಊರಾಗಿನ ಮಂದಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಟಿಗೊಂಡ ಬಂದರ ಹೆಂಗಸರೇನು ಬಡಕೋ ಬೇಕು? ಗಂಡಸರು ಹೀಂಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡತಿರೂದು ಬಂದಾಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು!”
ಬರಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಂಡತಿಯವರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೂ ಮಾತನಾಡುವ ಆವೇಶ ಬಂದಿತು.
“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ್ರಿ! ನಾವೊಂದೆರಡು ಮಾತು ಆಡಬೇಕಂತೀನಿ. ನಾ ಏನು ಓದಿದಾಕಿ ಅಲ್ಲಾ, ಬರೆದಾಕಿ ಅಲ್ಲಾ! ನೀವೆಲ್ಲಾ ಮಾತಾಡಿದ್ಹಾಂಗ ಜೋರು ಜೋರಿನಿಂದ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಬರೂದಿಲ್ಲ. ಆದರ ನನಗೂ ಇಷ್ಟ ಮಾತ್ರ ಮ್ಯಾಲs ಮ್ಯಾಲ ಅನಸ್ತಂದ. ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರನ ಹೀಂಗ ಕೂಲೀ ಜನರ್ಹಾಂಗ ದುಡಿಸಿಕೊ ಬಾರದು! ಹೆಂಗಸರಿಗೇನ ಜೀವಿಲ್ಲs? ಕಷ್ಟ ಸುಖ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೂದಿಲ್ಲs? ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಏನ ಮಾತಾಡಿದಿರಿ…ಅದೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಾಕಿಗೂ ಖರೇ ಅನಸೂಹಾಂಗದs! ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಶಾಣ್ಯಾರಿದ್ದಾರ. ಇದಕ್ಕ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೂ ಅಂತ ನಾ ಬೇಡಿಕೋತೀನಿ…!
ಡಾ. ಸುಮತೀಬಾಯಿಯವರು ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿದರು.
“ಪ್ರಿಯ ಸೋದರಿಯರೆ, ನೀವೆಲ್ಲ ಅಧ್ಯಕ್ಷಪದದ ಮಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾವು ಶಾಂತ ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಳಿತು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹಳೇ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಸಭೆಯು ತುಂಬಾ ಮಹತ್ತ್ವದ ಸಭೆಯು! ಇಂತಹ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ…! ನಾನು ಡಾಕ್ಟರಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ನಿಮ್ಮಂತೆಯೆ ನಾನೂ ಒಂದೂ ಮನೆಯ ಗೊಂಬೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನೇಕ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮೂಕದನವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಂಡಸರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಂದಿನಿಂದ ನಾವು ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞರಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ನಾನೇನು ಗಂಡಸರ ಮೇಲೆ ಬಂಡೆಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಕೂಲೆಯರಾಗಿಯೆ ಮುಂದೂ ನಡೆಯೋಣ! ಆದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಗಂಡಸರು ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡ ದಾರಿಯಿಂದ ನಡೆಯತೊಡಗಿದರೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ವೇಳೆಯಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವರ ಆದರಾತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ ಹೆಂಗಸರ ತಮ್ಮ ಅಂಜುಗುಳಿತನವನ್ನೂ, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಹನಶೀಲತೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಗಂಡಸರಿಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರು ಮನೆವಾರ್ತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನೆಯ ಜನರ ಬೇಕುಬೇಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ಹೆಣಗಬೇಕು. ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಸಹನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಡಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗದಂತೆ ನಾವಿನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಪಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಗಂಡಸರಿಗೆ ಬರೀ ಎಂಟೇ ಎಂಟು ದಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿರಿ! ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಕೆಲಸ ತಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಂಟು ದಿನ ಬೇಡ; ಎರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೋತು ಸುಣ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ನಿತ್ಯವೂ ಎದ್ದು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡುವುದೆಂದರೆ ಅದೇನು ಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಈಗ ಮೊದಲನೆಯವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ! ಗಂಡಸರಿಗೆ ಅವರ ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಿದ್ದರು ತಮ್ಮ ಹಿತಾಹಿತಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೆ ಅವರು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ, ಹೆಂಡಂದಿರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಕೊಂಡು ಹಾಕಿದಷ್ಟು ತಿಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದರಿಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಗ್ರಹವು ಅವರಿಗಿದ್ದರೆ, ಹೆಂಡಂದಿರು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಾಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಕಾರವನ್ನಿವರು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಗಂಡನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅಶ್ರದ್ಧೆ ತಲೆದೋರಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಲ್ಲಿ ನ್ನ ಬಿನ್ನಹವಿಷ್ಟಿದೆ: ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯೊಡ್ಡುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬರೀ ಮೆತ್ತಗಾಗಿ ಹೇಡಿತನದಿಂದ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನರಾದರೂ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಚರಿಸತೊಡಗಿದಲ್ಲಿ…ಅದರಿಂದ ಗಂಡಸರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ. ತಲೆದೋರಿದಲ್ಲಿ, ಇಂದಿನ ಈ ಸಭೆಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸವಾದಂತಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನವನ್ನು ಕಾಣುವ ಯೋಗವು ಬೇಗನೆ ಒದಗಿರಲೆಂದು ಆಶಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಹೂಮಾಲೆ ಹಾಕಿ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸಭೆಯು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು.
* * *
 
– ಸೌ. ವಿಮಲಾಬಾಯಿ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಬಿ. ಎ.,
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೩, ೧೯೩೮
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೮. ಲೀಲಾ-ಮನೋಹರ
ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, “Hindu” ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುತಲಿದ್ದ ಮನೋಹರನು “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ ಲೀಲಾ?” ಎಂದು ತನ್ನಹ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು.
ಅದೇ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಏರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣಿಯೊರ್ವಳು, ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂತಹ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, ನಸುನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು.
“ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಮಾತ್ರವೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವೆವು ಅಲ್ಲವೇ? ಅದುವರೆಗಾದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ, ಖುಷಿಯಾಗಿ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಬರೋಣವೆಂದು ಆಶೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಿರುವೆನು.”
“ಸರಿ ಸರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಬಾ, ಹೋಗೋಣ! ಲೀಲಾ, ನಾನು ವಿಲಾಯಿತಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳನ್ನು ಅಣಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಲಾಯಿತಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾಳೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮಂಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇನೆ; ಅನಂತರ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನಂತರ ಮನೆಯನ್ನು ಖಾಲಿಮಾಡಬಹುದು. “
“ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಗಲಿ ನಾನು ಇರಬೇಕಲ್ಲಾ! ನನಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿರಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದುಃಖವು ಗಂಟಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬಿಡುವುದು. ಮೈ ‘ಜಂ’ ಎನ್ನುವುದು. ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಿ?…” ಎಂದು ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಲೀಲಾ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಗಳಗಳನೆ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಿದಳು.
ಮನೋಹರನು ಮಹಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ. “ಸರಿ, ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಬಿನ್ನಾಣತನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋದರತ್ತೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ನಂತರ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಆ ನಿನ್ನ ಮೇಜಿನ ಡ್ರಾಯರಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಚಿ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಓದಿ ನೋಡಿದ ನಂತರವೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಬಯಲಿಗೆ ಬೀಳುವುದು….”! ಬಳಿಕ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾರಂಬಿಸಿದ “ಲೀಲಾ, ಹೀಗೆ ಅಳಬಾರದು! ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವನು; ಭಯಪಡಬಾರದು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಲೀಲೂ! ನಾನು ಪದೇ ಪದೇ ತಪ್ಪದೇ ಕಾಗದ ಬರೆಯುವೆನು. ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಈ ೭೦ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಲಿರುವುದು! ವೃಥಾ ವ್ಯಥೆಪಡಬಾರದು ಲೀಲಾ!” ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡಲು ಹೊರಟನು.
* * *
ಲೀಲಾವತಿಯು ಮನೋಹರನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗಳು. ಅವಳ ತಂದೆ ಅವಳ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ‘ಟೈಫಾಯಿಡದ’ ಎಂಬ ಅಂಟುರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಕಾಲಾಧೀನರಾದರು. ಆಕೆ, ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ರತ್ನಮ್ಮ, ಲೀಲೆಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೋದರಮಾವನೂ ಮನೋಹರನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯೂ ಆದ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿ-ತಂದೆಯವರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮನೋಹರನು ಕೂಡ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯವರಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಇಂಜಿನೀಯರಿಂಗ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಥಮ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಕನ್ನಂಬಾಡಿ (ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರ) ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗಳಾದ ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಮನೋಹರನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದು, ಸಂಸಾರ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಮನೋಹರ, ತಂದೆ ಇಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತದಲ್ಲಿ ಕಲೆವನ್ನು ಮಾರಿ, ಆ ಹಣದ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದಿ, ಹೆಚ್ಚು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದು ಬರಬೇಕೆಂದ. ಆಗಲಾದರೂ ತನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗವೊಂದು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು ಎಂಬ ನಂಬಿಗೆಯಿಂದ ವಿಲಾಯಿತಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮನೋಹರನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದ.
ಲೀಲಾವತಿಯೂ ಮನೋಹರನೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಲೀಲೆಯು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಕೆಲಸದಿಂದ ಮನೋಹರನು ನೈಜವನ್ನರಿಯದವನಾಗಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯಪಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಮರೆಮಾಚದೆ, ತನ್ನನ್ನೆ ದೈವವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಲೀಲೆಯು, ತನ್ನ ‘ಡ್ರಾಯರ್’ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂದಿತು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವಳೇ ತನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದರಿತವನಾಗಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದ. ಆದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು, ಅವಳನ್ನು ಕೇಳದೆಯೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರನು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಂಡ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ನಂತರ, ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು.. ಆ ಡ್ರಾಯರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಬೀಗದಕೈ ಒಂದನ್ನು ಹಾಕಿ ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಗದಗಳ ಕಟ್ಟೊಂದು ಇದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದಿತು.
“ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪುತ್ಥಳಿಯೇ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಪ್ರಿಯೇ? ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಆಗಲಿಸಿದನೋ ಕಾಣೆ! ನೀನು ವೃಥಾ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸದೆ, ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಿಯೇ, ಮತ್ತೇನೂ ಬರೆಯಲು ತೋಚದೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಕಾಂತ”
ಇದನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಲೆ ಮನೋಹರನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದುವು. ತುಟಿಗಳು ಅಲುತೊಡಗಿದವು. ಆ ಪತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬರೆದವನ ನೈಜವಾದ ಹೆಸರು ತಿಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. ಬರೆದವನು ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನಾರೂ ಅರಿಯಬಾರದೆಂದೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಊಹಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಚೋರನಾಥನೊಡನೆ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಳೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಳಂಕ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಾನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟೆನೆಂದೂ ಆಲೋಚಿಸಿದನು.
ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮನೋಹರನಿಗೆ ಲೀಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಭಾವವು ಕೋಪ ಮತ್ತು ತಿರಸ್ಕಾರದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ‘ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆ ಕಳಂಕಿನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ’ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಕನ್ನಂಬಾಡಿ ಕಟ್ಟೆಯಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಲಾಯಿತಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಮಂಡ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಪೋಸ್ಟಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.
* * *
ಮಂಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಲೀಲಾ, ಅವಳ ತಾಯಿ, ಸೋದರಮಾವನ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ, ಅವನು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಪೇಚಾಡಿದರು. ಲೀಲೆಯ ಸೋದರ ಮಾವನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರನ ವಿಷಯವೇನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಬೀಗದ ಕೈಯೊಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಟಪಾಲಿನ ಮೂಲಕ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಗದ ಕೂಡ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ ವಿಷಯವನ್ನರಿಯದೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನರಿಯದೆ ಸುಕುಮಾರಿ ಲೀಲಾವತಿಯು ತುಂಬ ಪರಿತಪಿಸಿದಳು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರನ ಪತ್ತೆಯೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳೂ ಕಳೆದು ಹೋದವು. ಲೀಲೆಯ ಸುಂದರಶರೀರವು ದಿನೇ ದಿನೇ ಕೃಶವಾಗುತ್ತ ಬರತೊಡಗಿತು. ಅವಳ ದುಃಖವು ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪಾಠಶಾಲೆಗಾದರೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮರೆಯುವಳೆಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ, ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು, ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು.
ಲೀಲೆಯು ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ, ಹುಡುಗಿಯರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಓದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮೆಡಿಕಲ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಳು.
ಮನೋಹರನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ, ಆತನಿಗೆ ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ ಅಧಿಕಾರವೊಂದು ದೊರೆಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಮಯಿಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಆತುರಗೊಂಡನಾದರೂ, ಆಕೆಯ ಅಪಾರವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಮರೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನ ಆ ಕಾಲದ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲರೂ ಹೊಸಬರೇ ಆಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಎಂದೂ, ತಾನು ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನೋಹರನು ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ಖಾಯಿಲೆ ವಿಪರೀತಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು.
* * *
ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಯುವಕನೋರ್ವನು ಆಗಮಿಸಿದನು. ಬಂಗಲೆಯ ದೊಡ್ಡ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನೆ ಬಹುಖಾಯಿಲೆಯಿಂದೆದ್ದು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಮನೋಹರನು ಮೇಜು, ಕುರ್ಚಿ, ಸೋಫಾಗಳನ್ನು ಸರಿ(Arrange)ಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆ ಕದದ ಹತ್ತಿರ ಶಬ್ದವಾಗುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ “ಹಲ್ಲೊ(Hallo)ಗೋವಿಂದ್! ನಾಲ್ಕೈದು ದಿವಸಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಹಸ್ತಲಾಘವ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತಾನೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು.
ಗೋವಿಂದನು ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನ ಕೇಳಿದನು. “ಮನೋಹರಾ! ಏನು ಡ್ರಾಯಿಂಗ್ ರೂಮನ್ನು ಬಹಳ ಶೃಂಗಾರವಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿರುವೆಯೆಲ್ಲಾ! ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬರುವರೇನು?”
“ನಾನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಆದರದೊಡನೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಳನ್ನ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಖಾಯಿಲೆಯನ್ನು ವಾಸಿ ಮಾಡಿದ – ಸುಗುಣ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ (Nurse)ನರ್ಸನ್ನು ಇಂದು ಸಂಜೆಗೆ ‘ಟೀ’ಗೆ ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಆಕೆಗೆ ನಾನು ಇಂದು ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ.
“ಎಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಆಕೆಯ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು?”
“೧೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆಕೆಗೆ ಸುಮಾರು ೨೨ ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿರಬಹುದು. ಹೆಸರು ಮಿಸೆಸ್ ಮಧುರಾಬಾಯಿ. ಅವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು!”
ಗೋವಿಂದನು ಯಾವುದೋ ಅವಸರದ ಕಾರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು, ಮನೋಹರನು ಅವನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಐದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಡಾಕ್ಟರ್ ಮಧುರಾಬಾಯಿಯವರು ಮನೋಹರನ ಬಂಗಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು.
ಮನೋಹರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಆದರದೊಡನೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಟೀ, ಫಲಾಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮನೋಹರನು ೧೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟೊಂದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಲಕೋಟೆಯನ್ನು, ಮಧುರಬಾಯಿಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆದರರೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು, “ತಾಯೀ, ಮಧುರಾಬಾಯಿಯವರೆ! ತಾವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆದರ-ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಮಧುರಾಬಾಯಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಹ್ಯಾಂಡ್ ಬ್ಯಾಗಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಪೋಟೋವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮನೋಹರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ “ಈ ಪಟದಲ್ಲಿರುವವರು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದವರೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು.
ಆ ಪಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೋಹರನು ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅವನ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ವಧೂವರರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹಿಡಿದ ಪೋಟೋ ಅದು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಮಧುರಾಬಾಯಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ: “ತಾಯೀ! ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಈ ಪಟವು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ನನ್ನ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಪೋಟೋ!”
ಮಧುರಾಬಾಯಿ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. “ಈ ಪಟವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟವಳು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತೆ ಲೀಲಾ ಎಂಬುವವಳು. ತಾವು ಆಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಏನನಾದರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ ಲೀಲಾ. ಅದುದರಿಂದ ಈ ಪಟವನ್ನು ತಮಗೆ ತೋರಿಸಿ, ತಮ್ಮೊಡನೆ ಅವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆನು.”
ಸರಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವಳು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟವಳು. ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನೋಡಲಾರೆನು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಡಿರೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ!”
ಮಧುರಾಬಾಯಿ ತನ್ನ ಕೋಕಿಲ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಿಸಿದಳು. “ಆ ಹುಡುಗಿ ಒಳ್ಳೆಯವಳಲ್ಲಾ! ಅಂಥಾ ಸದ್ಗುಣಶಾಲಿನಿಯು ಏನು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದೇ?”
ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಮನೋಹರನು ವಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದನು.
ಮಧುರಬಾಯಿ ಕರುಣಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. “ಅಯ್ಯೋ! ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಾಣಬಹುದೇ ನೀವು? ನಮ್ಮ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಪದ್ಮಾವತಿಯು, ತನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟಪಡಿಸುವ ಅತ್ತೆ ನಾದಿನಿಯರು ದೂರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನಗೆ ಬರೆಯುವ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರೆಂದು ಕೇಳಿದಳಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ಡ್ರಾಯರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಳು ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಇದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ವಿಪರೀತ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಅರಿಯೆನಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತಾವು ಇಂತ ವಿಪರೀತವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಹೊರಿಸಬಹುದೇ?” ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಅವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು ಲೀಲಾ.
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೆ ಮನೋಹರನು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಹೊರತು ಇತರರು ಯಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ಖಾಯಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಚರಿಸಲಾರರೆಂದು ಎನಿಸಿತು. ಆಗ ತನ್ನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸಂತೈಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮನೋಹರನು ಲೀಲೆಯನ್ನು “ಹೆಸರನ್ನು ಏಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. “ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗಾತಿಯರು ತನ್ನ ಮಧುರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಗ್ಗಿ, ತನಗೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ತಾನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡೆ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.
 
– ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್. ಆರ್. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧೨, ೧೯೩೯
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೯. ಹೀಗೂ ಉಂಟೇ?
“ಏಕೆ ಶಂಕರಪ್ಪನವರೆ, ಮಾಘಮಾಸ ಮುಗಿದು ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಾದರೂ, ವೈಶಾಖ ಅರ್ಧಮುಗಿದರೂ ನೀವು ಏನು…?”
“ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಬೇಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ…. ನನ್ನ ಮುಂದೆ! ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಬೇಜಾರವೆನಿಸಿದೆ!”
“ನೀವು ನಿಮಗಾದ ವ್ಯಸನದ ಮೂಲಕ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ; ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದಿದೆ? ಸತ್ತವರ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಸಾಯುವಂತಿಲ್ಲ! ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ…..; ಅವರಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಮರೆ, ನಮಗೆ ಅನ್ನಮರೆ! ಅದೇ ದುಃಖ ಹಾಗೆಯೆ ಉಳಿದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ನಡೆದೀತೇನು? ಎಲ್ಲೋ ನಿಮಗೊಂದು ಹುಚ್ಚು! ಆಳೂ-ಬೀಳೂ, ಬಡ್ಡೀ-ಬಾಕೀ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಿಸಿ ರೋಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸುಖ-ದುಃಖ ವಿಚಾರಿಸುವವರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಎಷ್ಟು ಇದ್ದರೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಹೇಳಿ! ಏನೋ ಬಡಜನರಾದರೆ ಸಾಲದ ಶೂಲಕ್ಕಂಜಿ ಕೂತಲ್ಲೇ ಕುದಿಯುತ್ತಾ ಇರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೇ ಆ ವ್ಯಸನ? ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ತಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸೇನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರೆ!”
“ನಿಜ, ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವವರೇ ಇದ್ದೀರಿ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಚಿರಂಜೀವಿ ಶಿವಕೂಮಾರನು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಮನೆಮಾರೆಲ್ಲಾ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ‘ಶಿವ ಶಿವ’ ಎಂದು ಕಾಲಕಳೆಯಬಹುದು ನಾನು!”
“ಅವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪೂರ್ಣ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡೂ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿವೆ. ಏಕೆ ಅಷ್ಟು ಅವಸರ?… ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಸೊಸೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಮನೆಗೆಲಸ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನುರಿತವರೊಬ್ಬರು ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ? ಇಬ್ಬರೂ ಸಣ್ಣವರಾದರೆ ಮನೆಯ ರೀತಿ-ನಡತೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು ಅವರಿಗೆ? ಮೊದಲು ನೀವು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಈಗ ಬಂದವರಿಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷ ಮನೆಯ ನಡೆವಳಿ-ನುಡಿವಳಿಯೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಸೊಸೆಗೂ ಹೇಳುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ, ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ!ಅದೋ, ಈಗ ಏನೋ ಹೇಳಿದರಿಲ್ಲ! ಹಾಂ! ಶಿವಶಿವ ಎಂದು ಕಾಲಕಳೆಯಬಹುದೆಂದಲ್ಲಾ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು? ಅಲ್ಲಾ ಎಂಥಾ ಹುಚ್ಚು ನಿಮಗೆ! ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಶಿವಶಿವ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೊಂಡಿರುವಿರೇನು ನೀವು? ಶಿವನಿಗೇನು ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲವೇನು? ಆತನಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ ಹೆಂಡಿರು! ಇಬ್ಬರು!! ಸಂಸಾರಿಗರು ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯಲ್ಲದೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾಸಿಸಬಹುದೇ ಆ ಸಂಸಾರಿಗರು? ಆಲೋಚನೆ ಇಲ್ಲದಲೆ “ತಾವು ನಡೆದುದೇ ಹೆದ್ದಾರಿ! ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಶಂಕರಪ್ಪಾ!”
“ನೋಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನಾನೇನೋ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದೂ ಎಂದು; ಆದರೆ ಹಲ ಕೆಲವು ಜನರು ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋಚದ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಅಂ…ಹ..ರಿ..ದಾ..ಡು..ತ್ತ..ದೆ!”
“ಹರಿದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಂಕ್ರಪ್ಪಾ, ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿರಿ! ‘ಶುಭಸ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ’ ಅಂತೆ, ನಾಳೆಯ ಸಪ್ತಮೀ ಸೋಮವಾರ ಶುಭಮೂಹೂರ್ತವಿದೆ;ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ನಾನು. ಹುಡುಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ಬಣ್ಣದಲ್ಲೇನಿದೆ? ‘ಕೆಂಪು ಮೂರು ಡೊಂಕು ಮುಚ್ಚಿತು’ ಎಂದು. ನಾನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಮಾತುಕತೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತೇನೆ; ‘ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕ’ದ ಮಾತು ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಂದರೆ ಐದುನೂರಕ್ಕಾದರೂ ‘ಹೂಂ’ ಎಂದು ಬರಲೇನು?”
* * *
ಶಂಕರಪ್ಪನವರು ಮೂರಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಗ್ಗಿರಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಮಹಾಕಾಲಮ್ಮನವರು ತೀರಿದ್ದರು. ಸಂಸಾರವನ್ನೂ, ಶಂಕರಪ್ಪನವರನ್ನೂ ದರ್ಪದಿಂದ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾಕ್ಷಾಯಣಮ್ಮನವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಚಿ. ಶಿವಕುಮಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕ್ಷಯದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಶಂಕರಪ್ಪನವರು ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ಗುಡ್ಡಗಾಡನ್ನು ಸೇರದೆ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಇದ್ದು, ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ವಿವಾಹದ ವಿಷಯ ಎತ್ತಿದರೆ, ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ “ಉತ್ತರವೆಂದರೆ” “ಇನ್ನೇಕೆ ಆ ಮಾತು?” ಎಂದು. ಮಿಸ್ ರಾಮತಿಲಕ (ಸಿನಿಮಾ ಸ್ಟಾರ್) ‘ಸತೀ ಸಾವಿತ್ರಿ’ ಆದ ಹಾಗೆ. ನಿಜವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಟನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಜನರ ಮನದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಧನವಿದ್ದ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಮದುವೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾನವರು ಯಾರು? ನಾರದರಂತಹ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯ ಮಹಾದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆಗಮನವಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, ಶಂಕರಪ್ಪನವರಿಗೆ ಹೊಸ ವಧುವನ್ನು ಕಾಣುವ ಮುದಿವ್ಯಾಮೋಹವು ಹೆಚ್ಚಿ, ‘ಎಷ್ಟಾದರೂ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಾದರೆ ಆ ಸುಖವೇ ಬೇರೆ!’ ಎಂದುಕೊಂಡು ‘ರಾಮಯ್ಯಾ’ ಸೀತಮ್ಮನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೀಯಾ?’ ಎಂದರೆ ‘ಹುಂ!ಹುಂ!’ ಎಂದು ತಲೆಹಾಕುವಂತೆ, ಶಂಕರಪ್ಪನವರು ಗಂಗೆ(ಕೌಲೆ)ತ್ತಾದುದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಶಂಕರಪ್ಪನವರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿವೆ. ವಾದ್ಯಗಳ ಗಲಾಟೆಯೊಳಗೆ ತಪ್ಪೋ-ಒಪ್ಪೋ ಮರೆತ ಮಂತ್ರಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದೋ, ತಿಳಿಯದೆಯೋ(!) ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ವಧೂವರರು. ಹಸುರುಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕುಳಿತರು. ‘ಸುಮುಹುರ್ತೇ ಸಾವಧಾನ’ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಸಂಸಾರ ಎಷ್ಟು ಭಾರವಾದರೂ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆಯ ಗುದ್ದಿ ಶಂಕರಪ್ಪನವರ ಕೈಯಿಂದ, ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಕರುವಿನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದ ಗಿರಿಜೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಗುಳದಾಳಿ (ತಾಳಿ)ಯ ರೂಪವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಬೇಡವಾದ ಭಾರ ಕೊರಳಿಗೆ, ಬಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಗಿರಿಜೆ. ಮಾಂಗಲ್ಯಧಾರಣ ಮುಕ್ತಾಯವಾದ ಮೇಲೆ, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನೀನು (ಅರುಂಧತಿಯ) ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಗೆ ತಿಳಿ ಹೇಳಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ! ಇಷ್ಟು ಜನರೆದುರಿಗೆ ನೀವೇ ಇಷ್ಟು ಸುಳ್ಳಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾದರೆ ತಪ್ಪೇನು?” ಎಂದಂದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು ಗಿರಿಜೆ ಮನದೊಳಗೆ. ವಧೂ-ವರರನ್ನು ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಮಗೆ ಬರುವ ಅಕ್ಕಿ, ಕೊಬ್ಬರಿ, ದಕ್ಷಿಣೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮೂಟೆಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ “ಶತಸಂವತ್ಸರಂ ದೀರ್ಘಮಾಯಃ” ಎಂದು ವಧೂವರರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವಧೂವರರೆಷ್ಟು ಜನರು ಎನ್ನುವುದೇ ಸಂಶಯ. ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿನದ ನಾಗೋಲಿ ಆಗುವ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ‘ನಾನು ನಿನ್ನವನೆ ಶಿವಶಿವ!’ ಎಂದು ನಾಲಗೆನಾಚಿ ನೀರ ಬಿಡಿಸಕೊಂಡು ಸಾಯುವ ಮುದುಕನಿಗೂ ಅದೇ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದು. ಆಶೀರ್ವಾದವೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ನಿಜವಿರಬೇಕು! ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಆಶೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಅಶುಭವಾದೀತೇ ಹೊರತು ಆಶೀರ್ವಾದವಾಗಬಹುದೇ? ಅರ್ಧಶತವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದ ಶಂಕರಪ್ಪನವರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದ ಗಿರಿಜೆಯ ಕೂಡ ಶತವರ್ಷ ಬಾಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಯಾತ್ರೆಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಟಿಕೀಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಶಂಕರಪ್ಪನವರೇ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ ಮೇಲೆಯೆ ಇದೆ. ಅಂತು ಇಂತು ಗಿರಿಜಮ್ಮನವರಿಗೇನೋ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ… ಅಥವಾ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಪ್ರಭಾವ! ‘ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ?’ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ, ‘ಅಯ್ಯೋ ತಲೆಹೋಕ! ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದೇ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ; ಯಾರಿದ್ದರೇನು, ಈ ಹೊತ್ತೇ ಯಾರು… ನಮಗೇನು? ಬಿದ್ದಿದೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ರೂಢಿ; ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು!’ ಎನ್ನುವವರೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಆದಿಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಅವತಾರ ತಾಳಿದ ರೂಢಿಗೆ ರುಮಾಲು ಇಡುವವರೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು. ಮುಂದುವರಿದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮುಂದಾಳುಗಳೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಡಾಸ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಬಡಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಆದೀತೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದು? ಪಾಪ! ಅವರೂ ಒಂದು ಮುಂಡಾಸ ಸುತ್ತುವವರೇ ಅದಕ್ಕೆ!
ಮದುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಬಿಟ್ಟು ಆಡಬಾರದ ಅವಲಕ್ಷಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ! ಸಿಟ್ಟು ಬಂದರೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ! ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಉರುಟಣಿ, ಉಡುಗೊರೆ ಜರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಮಗು, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅಂಜಿ ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕಡೆ ಹೋಯಿತು. ತಾಯಿ ‘ಏನು ಮಗು, ಅಳುವುದೇಕೆ?’ ಎಂದು ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ “ಅಲ್ಲೆ(ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ) ಕೂತ ತಾತ ಅಂಜಿಸಿದರು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಲ್ಲು ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ತಂದು ತೋರಿಸಿತು ಮಗು. “ಅಂಜಿಸಿಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಹಲ್ಲುಗಳು ಅವು ಹಾಗೆಯೇ; ಆಕಳಿಸಿದರೆ ಸರಿದಿರಬಹುದು” ಎಂದು ಮುಸುಕು ಮರೆಮಾಡಿ ಮಗುವಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಿ, ಮನಿಸನಲ್ಲೇ ನಕ್ಕರು ನಾಗಮ್ಮನವರು. “ಏನು ಹುಡುಗರೇ ತಾಯಿ! ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಇದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತವೆ ನೋಡು, ಈ ಹುಡುಗರು!” ಎಂದರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತ ಪಾರ್ವತಮ್ಮನವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಣಕದ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಉದರಲ್ಲೇ ಉರಿಯನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, “ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗಂಡನ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವರ್ಷ ಮುಗಿದರೆ, ಹೆಂಡತಿಯ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವರ್ಷ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತಂತೆ; ಎರಡು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದಳೆಂದರೆ ಅರ್ಧ ಮುದಿತನವೇ ಆಳುತ್ತದೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು!” ಎಂದರು ಮುದಿ ಅಳಿಯಂದಿರಿದ್ದ ಅತ್ತೆಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು. “ಹಡೆಯದ ಮಕ್ಕಳು, ದುಡಿಯದ ಬಂಗಾರ ಯಾರಿಗುಂಟು ಯಾರಿಗಿಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಪುಣ್ಯಬೇಕು!” ಎಂದರು ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಜೆತನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಭವಾನಮ್ಮನವರು. ಜನರಿಗೇನೋ ಅಪಹಾಸ್ಯ, ಗಿರಿಜೆಯ ಜನ್ಮಕ್ಕೇನೋ ಅಮಾವಾಸ್ಯ. ಯಾರು ಹೇಗಾಡಿಕೊಂಡರೇನು, ಬಿಟ್ಟರೇನು, ನಿಲುವಂಗಿಯ ಶಂಕರಪ್ಪವರ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ ಹೋದಳು ಗಿರಿಜೆ!
* * *
ಗಿರಿಜೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಾದುವು. ಶಂಕರಪ್ಪನವರಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯ ಮನದ ಗುಟ್ಟೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹಿತ್ತಿಲುಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಇವಳು ತಲೆಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು; ಅವರು ತಲೆಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಇವಳು ಹಿತ್ತಿಲು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೂರ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಾಂಬುಧಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಲೆ ಗಿರಿಜೆ ಶಯನಾಂಬುಧಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಲೆಶೂಲೆ, ಉದರಶೂಲೆ, ಜ್ವರ, ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾಯಿಲೆಯ ನೆಪ ಕಾದಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವಳನ್ನು “ಏನು, ಏಕೆ ಮಲಗಿದ್ದೀಯಾ?”ಎಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಶಂಕರಪ್ಪನವರಿಗೆ; ಆದರೆ ಮಲಗಿದ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ಕೈ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೂ ಬೇಕೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ? ಗಂಡ ಹೆಂಡತೀನ ಬಡಿದರೆ ಗೌಡ ಯಾರು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ? ಎನ್ನುವ ಮಾತೇನೋ ನಿಜ! ಆದರೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರು. ಪ್ರಭಾತದವರ ‘ದುನಿಯಾನ ಮಾನೇ’ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ “ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದನ್ನು ಈ ಹುಡುಗಿ ನೋರಿಬಹುದೇ? ನೋಡಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ?” ಎನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಭೇತಾಳನ ರೂಪದಿಂದ ಬಾಯಿತೆರೆದು ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅವರಿಗೆ. ಮತ್ತೆ ತಮಗೆ ತಾವೇ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಹೇಗೆ? ನೋಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸು, ತಾಯಿಯ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಬೆಳಸಿದ ಮಂಕು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ! ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಮನೆಗೇನೋ ಬಂದಿರುವಳಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಹೋಗಲಿ! ಸಲಿಗೆಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿ ಆಯಿತು; ಇನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸಿದ ನನಗೆ, ಈ ಹುಡುಗಿಯು ಎದುರಾಗಿದೆ ಎಂದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೇನಲ್ಲಾ! ಹೇಗಾದರೂ ಇದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಇರುತ್ತಾ ತನಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಳು!” ಎಂದೆಂದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ದಿನಕ್ಕೆ ದಿನ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು ಶಂಕರಪ್ಪನವರು.
“ನಿದ್ದಂಡಿ ಮುದುಕಂಗೆ| ಮುದ್ದು ಹೆಂಡತಿ ಯಾಕೆ | ಗದ್ದೆಯಾ ಹಸುರು ತಿನ ಹೋಗಿ ಮುದಿಕೋಣ | ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ” ಎಂಬ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅವರ ಬಾಳುವೆ.
* * *
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತೆಂದರೆ-
ಗದ್ದೆ ತೋಟಗಳುಂಟು | ಉದ್ಯೋಗ ಮೊದಲುಂಟು | ಭದ್ರದಲಿ ದ್ರವ್ಯ ಉಂಟೇ | ಅಮ್ಮಾ | ಕೊಟ್ಟರೇನೇ ಮುದುಕಗೆ || ತಾಳೆವೊಲೆ ಬ್ಯಾಳಿಮಣಿಸಾಕೇ | ಅಮ್ಮಾ | ಬಹಳ ಪ್ರಾಯದ ಗಂಡ ಬೇಕೇ | ನಿನ್ನ | ಕೊಟ್ಟರೇನು ಮುದುಕಗೆ ||
ಈ ಹಳೆಯ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅರ್ಥವೇ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ತಾಯಿಯ ಸಮಾಧಾನದ ನೀತಿ. ತಾಯಿಯ ನೀತಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಮಹತ್ತ್ವದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರು ತಂದೆಯವರು. “ಕೊಟ್ಟ ಮನೆಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಗೂ ಕೀರ್ತಿತರ ಬೇಕಮ್ಮಾ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ. ಜನರೇನು, ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವವರೇ; ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನ ಪೋಲಿ ಗಂಡನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನುಭವಸ್ಥ ಗಂಡನಾಗುವುದೆ ಉತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೆಣಗುವವರು ನಾವು, ಅಷ್ಟು ಆಲೋಚನೆ ಇಲ್ಲದಲೆ ಮಾಡೇವೇನು? ನಾವು ಮಾಡಿರುವೆವೆಂಬುದು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ; ಎಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ! ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ನೀನೆ ಹೇಳು! ‘ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಪಂಚಾಮೃತ’! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ನಿನಗೆ ದೈವಸಮಾನರು. ಅವರು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ‘ಚಾಚು’ ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರೀತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ನಿನಗೆ ಶುಭ, ನಮಗೆ ಕೀರ್ತಿ” ಹೀಗೆಯೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನೀತಿಗಳನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತಿಳಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ತಪ್ಪಿನ ಮಬ್ಬಿಗೆ ಅವಳ ದೈವದ ಟಾರ್ಚನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ತಾವೇನೋ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಮಬ್ಬಿಗೆ ತಳ್ಳಿದರು ಅವಳ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ಗಿರಿಜೆಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಷ್ಟು ಕಿವಿಗೆ ಗಾಳಿಗೆ ಹೊಕ್ಕ ಎಳೆಗರುವಿನ ಹಾಗೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು. ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಸಾಹಸದಿಂದ ಬಾಗಿಲ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಆ ನೆರೆಯ ಕೂದಲು, ಸುಕ್ಕಿದ ಮುಖ, ಸಂಸಾರದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸವೆದ ಸೊಣಕಲು ಮೈಕಟ್ಟು, ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಸ್ನೇಹವಾದ ಉಬ್ಬಸ, ಆ ಉಬ್ಬಸಕ್ಕೆ ತಡಿಯಲಾರದೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಕೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತಲೆ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು, ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖ ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು ಗಿರಿಜೆ. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಬಡ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಬೀಸುವಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ:
“ಚಂದರಾಮಗ ಚುಕ್ಕಿ ಇಂಬಾಗಿ ಇರಬೇಕು | ರಂಬೀಗೆ ಪುರುಷ ವರನಾಗಿ | ರಂಬೀಗೆ ಪುರುಷ ವರನಾಗಿ ಇದ್ದsರ ಬಂಗಾರವೇನು ಸುಡಬೇಕು?”
ಎಂಬ ಹಾಡು ಆಗಾಗ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಗಿರಿಜೆಗೆ. ‘ತಾನೂ ಸಮವರವುಳ್ಳ ಬಡ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ?” ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದ್ದತು ಅವಳ ಮುಂದೆ. “ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ನಿನಗೆ ದೈವದ ಸಮಾನರು” ಎಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು ಅವಳು. “ದೇವನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು (ಉಪಚರಿಸು) ವೆನಲ್ಲದೆ, ಪ್ರೇಮಿಸಲಾರೆ! ತನಗಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹರಿದು ಹಂಚಿ, ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಪತನ ಹೊಂದಿದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎಂದೂ ಅಪವಿತ್ರ ಕೊಳ್ಳಲಾರೆ! ದೇವನಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವುದು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನವೇ ಹೊರತು ಪ್ರೇಮಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ, ಹೇಗೋ ತನ್ನ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದ ಬಾಳನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಬಲವಂತದಿಂದ ಬರುವ ದಿನಗಳನ್ನು ಬೇಸರದಿಂದ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು ಗಿರಿಜೆ.
* * *
ಯುಗಾದಿಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವ ಕೇಳುವ ರೂಢಿ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ; ಎಂತಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸವಾರಿಯೂ ಬಂದಿತು ಶಂಕರಪ್ಪನವರ ಮನೆಗೆ. ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು ಶಾಸ್ತ್ರೀಗಳು. “ಶಂಕರಪ್ಪಾ, ನಿಮಗೆ ಮೂರನೆಯ ಶನಿ ಗಿರಿಜಮ್ಮನವರಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಗುರುವು ಕೇಳುವುದೇನಿದೆ! ‘ಸುಪುತ್ರವತೀಭವ’ ಆಗಲೇಬೇಕು ಈ ವರ್ಷ ಗಿರಿಜಮ್ಮನವರು. ಶಂಕರ-ಗಿರಿಜೆಯರ ಕಲ್ಯಾಣದ ಕುರುಹನ್ನು ಎಂದರೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಡವೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ ನಾನು!” ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹದ ಮೇಲ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. “ಎರಡನೆಯ ಗುರುವೇಕೆ! ನನ್ನ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಅವರ (ಶಂಕರಪ್ಪನವರ)ಗುರುವು ಬಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಈ ವರ್ಷ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ವರ್ಷ… ಮರೆತೆ! ಆ ಜನ್ಮ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಲಾರೆ!” ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರದ ನಗು ನಕ್ಕಳು ಗಿರಿಜೆ ಮನದೊಳಗೆ. ಅವರ ಭವಿಷ್ಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಬಹುದೇ ನೀವೇ ಹೇಳಿ! ‘ಯಾರೀಗೆ ಯಾರಿಲ್ಲ ಜೀವವೆ’ ಎಂದು ಸಂ…ವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಮನದ ಪಿಶಾಚಿಯು, ಅವರಿಗೆ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಹೀಗೂ ಉಂಟೇ?
– ಶ್ರೀಮತಿ ಟಿ. ವಿ. ಸರ್ವಮಂಗಳಾಂಬಾ
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೯, ಸಂಚಿಕ ೧, ೧೯೪೦
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಒಂದು – ಕಥನ: ೧೦. ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ
“ಈವೊತ್ತೇನು, ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಚಿಚಾರಣೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ?” “’ಮೇಷ್ಟ್ರು’ ತುಂಬಾ ‘ಹೋಂ ವರ್ಕ್‌’ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಏನು ಮಾಡ್ಲಿ!” “ಅವರಿಗೇನು ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ವೇನ್ರಿ?”
“ಹೆಂಡಿರು ಅಂದ್ರೇನೆ? ಅವರಿಗೆಷ್ಟು ಲಗ್ನಾಂತ ನೀನು ಅನ್ನೋದು? ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅವರಿಗಿರೋಳು ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಂಡ್ತಿ! ಅವರು ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸೋ ಹಾಗೆ ಅದೇಕೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಜರ್ಬಾಗಿ, ಆಕೆ ಮನೇಲಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸ್ತಾಳಂತೆ!”
“ಓಹೋ! ಹೀಗೇನು? ಸರಿ!”
“ಸರಿಯೇನು ಬೆಸ! ಮನೇಲಿ ಅಮ್ಮಾವ್ರಿಂದ ಬೈಸ್ಕೊಂಡು ಬರೋದು; ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೈಯೋದು! ಮೂಟೆ ಮೂಟೆ ಕೆಲಸವನ್ನ ‘ಮನೇಲಿ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ’ ಅಂತ ನಮಗೆ ಹೇಳೋದು!”
“ಕೊಟ್ಟರೇನಾಯ್ತು. ‘ಹೆಣ್ಣು ತಿರುಗಿ ಕೆಟ್ಟಿತು, ಗಂಡು ಕೂತು ಕೆಟ್ಟಿತು ಅಂತ ಗಾದೆಯೇ ಇದೆ. ಮನೇಲಿ ಬಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತ್ಕಳ್ಳೋ ಬದು, ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೆಲಸಾ ಮಾಡಿದ್ರೆ…”
“ಹೌದು-ಹೌದು, ನಾವೆಲ್ಲ ಸಂಸಾರ ಗಿಂಸಾರ ಇಲ್ಲದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೇವೇನು? ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ದುಡಿದೂ ದುಡಿದೂ ಸಾಕಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಏನೋ ಕೈಹಿಡಿದ ಅವಳ ಸಂಗಡ ಒಂದು ನಾಲ್ಕು ಸುಖ-ದುಃಖದ ಮಾತನ್ನೋ ಸುದ್ದಿ-ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಡೀ ಅಂತ ಇವರ ಮೇಲಿನವರಿಂದ ಆರ್ಡರೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!”
“ಒಹೋಹೋ! ಗೊತ್ತಿದೆ ಬಿಡಿ, ನೀವು, ಸುಖ-ದುಃಖದ ಮಾತನಾಡೋದು! ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ನೀವು ನನ್ನ ಸುಖ-ದುಃಖದ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಿರೇನು? ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಈವತ್ತು ಕಾಫಿಗಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಚಕ್ರ ಹಾಕಿದ್ದಾಯಿತು, ಹೆಡ್ ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌‌ರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಯಾರ್ಯಾರ ಸುದ್ದೀನ ಮಾತನಾಡಿಯಾಯ್ತು, ಅವರನ್ನ ಇವರನ್ನ ಹೇಗೆ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು; ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನ ನೀವು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಆಡ್ತೀರಿ? ಮತ್ತೆ ನೀವು ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಾನೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟೇ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಆಫೀಸರರಿಗೆ ‘ಮೇಷ್ಟ್ರು’, ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌‌ರಿಗೆ ‘ಗೂಬೆ’ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಲೇವಡಿ ಮಾಡ್ತಾ ಇರುವವರಿಗೆ, ಕೆಲಸಾ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗಬೇಕು?”
“ಶ್ರೀರಾಮ…..!”
“ಯಾಕಪ್ಪಾ, ನಡುವೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ?”
“ರಾಮನ ಮೇಲಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹ; ಆತ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲೀ ಅಂತ! ಮನೆಗೆ ಬಂದ್ಮೇಲೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡೋಕೆ ಬಿಡ್ತಿ ನಾಳೆ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ನಾನು! ನಿನಗೇನು ಅದರ ಪರಿವೆ? ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, ‘ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ ಮಾತಾಡಿಸಬೇಡ’ ಅಂತ! ಗಂಡನ ಮಾತು ಕೇಳುವ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಕಾಲ ಕಳೆದು ಹೋಯ್ತು! ಪಾಪ ಅಂತ ಇದುವರೆಗೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಫೀಸರರು ಬೈಯುತ್ತಲೆ ‘ಸ್ವಾಮೀ, ಏನ್ಮಾಡೋದು ಮನೇಲಿ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ ಒಬ್ಬಳಿದ್ದಾಳೆ; ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಅವತಾರ ಅದು; ಪ್ರತಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ವಿಘ್ನ ಅವಳಿಂದ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲಸ ಆಗಲಿಲ್ಲ! ಅಂತ ಹೇಳ್ಬಿಡ್ತೀನಿ.”
“ಹೆಂಡತೀನ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸೋಕೆ ಆಗದಿದ್ದ ನೀವು ಎಂಥಾ ಗಂಡಸರು’ ಅಂತ ಅವರು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ?….”
“ಹೆಂಡತಿಯು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸೋದು ಕಠಿನಾ ಎಂಬೂ ಸಂಗತಿ ಅವರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದೂ ಅವರು ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ರೂ ಅಂದ್ರೆ ‘ಸ್ವಾಮೀ ನಿಮ್ಮನೇಲಿ ಹೇಗೋ ನಮ್ಮನೇಲಿಯೂ ಹಾಗೆ!’ ಅಂತ ಅಂದ್ಬಿಡ್ತೇನೆ!”
“ಸರಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ‘ಡಿಸ್ ಮಿಸ್‌’ ಮಾಡಿ ಬಿಡ್ತಾರೆ!”
“ಒಳ್ಳೇದೇ ಆಯ್ತು! ಆಗ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತಾಸೂ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಕೂತು, ನಿನ್ನ ಸುಖ-ದುಃಖಾನ ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೇಳ್ತೇನೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ಬರುವ ಅಪವಾದನೂ ತಪ್ತು!”
“ಹೊಟ್ಟೆಗೆ?”
“ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು ಹುಲ್ಲು ಮೇಯಿಸ್ತಾನೆಯೆ?”
“ಸರಿ ಹೋಯ್ತು ಬಿಡಿ! ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹುಚ್ಚಾಪಟ್ಟೆ ಮಾಡಿ, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಕೆಲಸಾ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಡಿ! ಏಳಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಇನ್ನು!”
* * *
“ಏನು ಈವೊತ್ತು ಸುಮ್ನೆ ಕೂತಿದ್ದೀರಿ?”
“ಇನ್ನೇನು ಮಾಡ್ಲಿ? ಅಳೊದೊಂದೇ ಬಾಕಿಯಿದೆ!”
“ಯಾಕೆ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಫೀ ಕುಡಿಸೋರು ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೇನೊ!”
“ಆಂ! ನಾನೇನು ಮಗೂ ಅಂತ ತಿಳಿದಿದ್ದಿಯೇನು, ಕಾಫೀ, ಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ಅಳೋಕೆ? ಹೆಚ್ಚಿನವಳು ನೀನು!”
“ಮತ್ತೆ ಈ ಗ್ರಹಣ ಯಾಕೇ ಅಂತ?”
“ಹೆಂಡತಿಯೆನ್ನುವ ರಾಹು ಹಿಡಿದು ಈ ಗ್ರಹಣ ಬಂತು! ತಿಳಿಯಿತೇನು? ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಾ ಇದ್ದರೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲದ ಹರಟೆ ಎತ್ತಿ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆದೆ. ಕೆಲಸ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಷ್ಟ್ರು ಅಲ್ಲಾ ಆಫೀಸರು ತರಾಟೆಗೆ ತಗೊಂಡರು! ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಬಾರದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಆಡಿಬಿಟ್ಟರು!”
“ಇಷ್ಟೇನೋ?”
“ನಿನಗೆ ‘ಇಷ್ಟೇನೋ’ – ನನಗೆ ಎಷ್ಟೇನೋ ಎಂತ ಅನಿಸತದೆ! ‘ಹಾಳು ಕೆಲಸ ಬಾವೀಗೆ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಲಿ’ ಅನಿಸತದೆ!”
“ಹಾಳು ಕೆಲಸ ಬಾವೀಗೆ ಬಿದ್ರೆ, ಈ ಹಾಳು ಹೊಟ್ಟೆ ಹಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಒದ್ದಾಡತದೆ!”
“ಒದ್ದಾಡಿದರೆ ಒದ್ದಾಡಲಿ! ಅಲ್ಲಿ ಆಫೀಸರು, ಇಲ್ಲಿ ನೀನು, ಹೀಗೆ ಗೋಳುಹೊಯ್ಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?”
“ನಾಲ್ಕು ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಗೋಳುಹೊಯ್ಕೊಂಡ ಹಾಗೇನು? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಉಸಿರೆತ್ತಿದರೆ ದೇವರಾಣೆ!”
“ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು; ಆಣೆಗೀಣೆ ಹಾಕ್ಕೋಬೇಡ! ನೀನು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥ ಆಗ್ತಿರುವಾಗ, ಮೌನವಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೇನನಾಹುತಾ ಆಗತದೋ! ಅಲ್ಲಾ, ನೀನು ಮಾತನಾಡಬಾರದೂ ಎಂದಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು! ಮಾತನಾಡುವ ಹೆಂಡ್ತಿ ಬೇಡಾ ಅಂತಿದ್ರೆ, ಒಂದು ಗೊಂಬೇನ ಲಗ್ನವಾಗ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಆದರೆ ಸಮಯವರಿತು ಮಾತನಾಡಬೇಕು! ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳ್ತಿರೋ ಹಾಗೆ ‘ಕಾರ್ಯೇಷು ಮಂತ್ರಿ’ ಆಗ್ಬೇಕು! ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದರೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಕುರುಡನ ಕೈಯ ಕೋಲಾಗಬೇಕು; ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಕೈದೀವಿಗೆಯಾಗಬೇಕು.”
“ಮತ್ತೇ?”
“ಮತ್ತೆ, ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಡಬೇಕು, ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡಬೇಕು!”
“ಮತ್ತೆ…”
“ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ, ಆತನಿಗೆ… ಹುಂ… ಆತನಿಗೆ… ಆತನ ಚೈತನ್ಯ ದೇವಿಯಾಗಬೇಕು!”
“ಸರಿ!”
“ಸsರ್ರಿ‍ಏನು?”
“ನಾನು ದೇವಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡ್ತೀರೇನೊ!”
“ದೇವಿಯಾಗು, ಆ ಮೇಲೆ ಹೇಳ್ತೇನೆ! ಅದಿರಲಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವು ಕೆಲವೊಂದು ಶರ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೋಣ!”
“ಬೇಡ! ಶರ್ತು, ಕರಾರು, ಒಪ್ಪಂ ಏನು ಬೇಡ; ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತೆಪ್ಪಗೆ ಇರ್ತೇನೆ! ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಾ ನೀವು ಮಾಡ್ಕೋಳ್ಳಿ! ನೀವು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ‘ಕೋಲು’ ‘ಕೈದೀವಿಗೆ’ ‘ಸ್ಫೂರ್ತಿ’ ‘ಚೈತನ್ಯ’ ಎಲ್ಲಾ ಆದ್ಮೇಲೆ, ನಾನಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡೋದು!”
“ಅಂದರೆ ಏನು, ಅಸಹಕಾರ ಮಾಡ್ತೀಯೋ ಏನು?”
“ಅಸಹಕಾರವಲ್ಲ, ಸಹಕಾರ ಮಾಡ್ತೇನೆ? ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿ ವಿಘ್ನ ಅಂತ ಅಂದ್ಮೇಲೆ, ನಾನು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಸಹಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ವೇನು?”
“ವಾದಮಾಡ್ಬೇಡವೆ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನೀನು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಕೊಂಡಿರಬೇಕೂ ಅಂತಲ್ಲ! ನೋಡು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಆಗದಿರೋಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತನಾಡಬಾರದು! ಕೆಲಸ ಆಗದಿದ್ರೆ ಆಫೀಸರು ಸಿಟ್ಟಾಗ್ತಾರೆ! ಆಫೀಸರ ಮರ್ಜೀ ಇಲ್ಲದಿದ್ರೆ ‘ಪ್ರಮೋಷನ್’ ಆಗೋದಿಲ್ಲ; ‘ಪ್ರಮೋಷನ್’ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಬಳ ಇಲ್ಲ; ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಬಳ ಇಲ್ಲದೆ ನಾವು ಹ್ಯಾಗೆ ಸುಖಪಡೋದು?”
“ಹೌದು!”
“ಹೌದಲ್ಲೊ?”
“ಹೌದು!”
* * *
“ಯಾರಮ್ಮಾ ನೀನು?”
“ತಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ”
“ನನ್ನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ…?”
“ಹಾಂ. ಅಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನ್ರ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ…”
“ಸರಿ ಸರಿ!”
“ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನ್ರ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನೆಯವ್ರು ಕ್ಲಾರ್ಕು!”
“ಯಾರು? ವಿಟ್ಠಲರಾಯರೋ? ಅಲ್ಲ, ಅವರು ವಯಸ್ಸಾದವರು; ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು! ರಾಮರಾಯರೋ? ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂಥ ಹುಡುಗಿ ಸಿಗಲು ಅವನೇನೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ! ಮತ್ತಾರು? ಆಂ! ಮಧೂಸೂದನನೋ?ಹೌದು, ಅವನೇ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಗಂಡ! ಅಲ್ಲವೆ?”
“ಹುಂ!”
“ಸರಿ, ಹುಡುಗ ಒಳ್ಳೆಯವ; ನಮ್ಮವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ರೇಗ್ತಿರ್ತಾರೆ!”
“ಕೆಲಸ-ಗಿಲಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗದಿದ್ದರೆ!”
“ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಆತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಾನಂತೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೇ! ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಗದರಿಸ್ತಾ ಇದ್ರೇನೇ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ! ಇರಲಿ ಬಿಡು, ಮತ್ತೇನಮ್ಮಾ ನೀನು ಬಂದದ್ದು?”
“…….”
“ಹೇಳು ಹೆದರ್ಕೋಬೇಡ!”
“ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ-ಗೀತಿಷ್ಯ ಹೇಳ್ತಾನೆ!”
“ಹುಂ!”
“ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಐದು ವರ್ಷ ಸರ್ವೀಸಾಯ್ತು; ಇನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಜಾಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾ…. ಅಂತ ನಾನು, ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗೆಯೆ ಮಾತನಾಡ್ತಾ ಹೇಳ್ದೆ; ಅದಕ್ಕಾತ ‘ಈ ಊರ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಮೋಷನ್ ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ ನನಗೆ; ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾತಿರಲಿ, ಅವರ ಆಫೀಸರು ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಅಮಲ್ದಾರರ ಬದಲು ‘ಡೆಪ್ಯೂಟಿ’ ಆಗಬೇಕಿತ್ತು. ಅವರು ಈ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಮೋಷನ್ನಿಗೂ…’…”
“ಹೀಗೇನು ಸಮಾಚಾರ? ಇರಬೇಕು ಅನ್ನು! ಇಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಸರ್ವಿಸ್ ಆಗುದರೊಳಗೇ ಅಮಲ್ದಾರರಾದವರು, ಅಮಲ್ದಾರರಾಗಿ ಆರು ವರ್ಷಆದರೂ ‘ಡೆಪ್ಯೂಟಿ’ ಆಗಲಿಲ್ಲಾ ಅಂದರೆ! ವಿಚಾರ ಮಾಡ್ತೇನಮ್ಮಾ, ಈ ವಿಷಯಾನ?”
“ನಮ್ಮವರಿಗಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗಮಾಡ್ಸಿಬಿಟ್ರೆ……”
“ಆಗ್ಲಿ, ಆಗ್ಲಿ!”
“ಬರತೀನಮ್ಮಾ!”
“ಬಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಿ, ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಕೊಂಡು ಹೋಗು!”
* * *
“ಕೇಳಿದಿರೇನು?”
“ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕೇಳುವುದು ಹ್ಯಾಗೆ?”
“ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನ ಕ್ಲಾರ್ಕು ಮಧೂಸೂದನ…”
“ಏನಂತೆ, ಆತನ ಸಮಾಚಾರ? ಮುಂಡೇಮಕ್ಳು…”
“ಯಾಕ್ಬಯ್ತೀರಿ ಅವನನ್ನ? ಸಮಾಚಾರ ಅವಂದಲ್ಲ, ಅವನ ಹೆಂಡ್ತೀದು?
“ಏನ್ಗಲಾಟೆ ಇದು?”
“ಗಲಾಟೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಗಿಲಾಟೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಹೇಳದ್ದಷ್ಟು ಕೇಳಿ! ಆಕೆಯ ಅಣ್ಣ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಹೇಳ್ತಾನಂತೆ; ಈ ಊರ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಮೋಷನ್ ಆಗೋದು ಕಠಿಣಾ ಅಂತ ಹೇಳಿ, ‘ನಿನ್ನ ಗಂಡನ್ನ ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿಕೊ’ ಅಂದ್ನಂತೆ!”
“ಏನೀಗ? ಅವನನ್ನ ವರ್ಗ ಮಾಡಿಸ್ಬೇಕಂತನೂ?”
“ಅವಳಂದದ್ದು ಹಾಗೆ; ನಾನನ್ನೂದು…”
“ನೀನನ್ನೂದು ಹ್ಯಾಗೆ?”
“ನೀವೇ ಯಾಕೆ ಇನ್ನೊಂದೂರಿಗೆ ವರ್ಗ ಮಾಡಿಸ್ಕೋಬಾರ್ದು? ಅಮಲ್ದಾರರಾಗಿ ಆರುವರ್ಷ ಆದರೂ ‘ಡೆಪ್ಯೂಟಿ’ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ!”
“ಹುಚ್ಚಿ ನೀನು? ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗ ಮಾಡ್ಸಿಕೊಂಡ್ರೆ ‘ಡೆಪ್ಯೂಟಿ’ ಆಗ್ತೇನೇ? ಎಂಥ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಹೇಳ್ತಾನೋ ಆ ಪೆದ್ದ! ಆಫೀಸಿಗೂ ಪ್ರಮೋಷನ್ನಿಗೂ…”
“ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೇನೇ ಖರ್ಚು ಮಾಡ್ಬೇಡಿ; ಯಾಕಿರಬಾರ್ದೂ ಅಂತ! ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋದ್ರೆ ನಮಗೆ ನಷ್ಟ ಏನು? ಏನೋ ಅವನ ಮಾತು ಯಾಕೆ ನಿಜಾ ಆಗ್ಬಾರ್ದು?”
“ಆಯ್ತು, ಇನ್ನು ವರ್ಗಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ವಿನಾ ನೀನು ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡೋಕೆ ಬಿಡುವಹಾಗಿಲ್ಲ! ಆಯ್ತು, ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ್ತೇನೆ! ಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಮಧುಸೂದನ…”
“ಏನ್ಬೇಡ, ಮಂದಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಕೆಡಸ್ಕೋಬಾರ್ದು! ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಆದನಂತ್ರ…”
“ಆಗ್ಲಿ!”
* * *
“ಏನು ನಗೆಯಾಡ್ತಾ ಬರ್ತಿದ್ದೀರಿ?”
“ಶನಿ ತೊಲಗತದೆ!”
“ಹಾಗಂದ್ರೆ!”
“ನಮ್ಮ ಆಫೀಸರಿಗೆ ಟ್ರಾನ್ಸಫರ್ ಆಗ್ಹೋಯ್ತು! ತಾವೇ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಟ್ರಾನ್ಸಫರ್ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಊರಿಗೆ ಬರುವ ಅಮಲ್ದಾರರು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವರಂತೆ! ನಮ್ಮ ಹೆಡ್ ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ಹೇಳಿದರು. ಇನ್ನೇನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸುಖ-ದುಃಖದ ಮಾತನಾಡ್ಕೋಬಹುದು! ಈ ಹೊಸ ಆಫೀಸರು ಹೋಂವರ್ಕ್ ಕೊಡುವ ‘ಮೇಷ್ಟ್ರು’ ಅಲ್ಲವಂತೆ!”
“ಹೇಳಿ, ನಿಮ್ಮ ಕೈದೀವಿಗೆ ಅದ್ನೋ ಇಲ್ವೋ?”
“ಅಂದ್ರೆ?”
“ಅಂದ್ರೆ – ನೀವು ಆವೊತ್ತು ಕೈದೀವಿಗೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಟ್ಟ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ, ನಾನು ಆಫೀಸರ ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಹತ್ತಿರ ದಯೆಮಾಡ್ಸಿ ‘ನಮ್ಮಣ್ಣ ಜೋತಿಷ್ಯ ಹೇಳ್ತಾನೆ. ಈ ಊರ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿದ್ದೋರಿಗೆ ಪ್ರಮೋಷನ್ ಆಗೋಲ್ವಂತೆ, ಕಾರಣ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿ ಕೊಡಿ’ ಅಂತ ಹೇಳ್ಕೊಂಡೆ; ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೇ ಪ್ರಮೋಷನ್ ಕೊಡ್ಸೋಣಾ ಅಂತ ಅವರು, ತನ್ನ ಗಂಡ ಟ್ರಾನ್ಸಫರ್ ಮಾಡ್ಸಿಕೊಳ್ಳೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು!”
“ಬೇಷ್, ಪ್ರಮೋಷನ್ ಸಿಕ್ರೂ ಸಿಗಲಿ ಬೇಕಾದರೆ ಆತನಿಗೆ; ನಮ್ಮ ಶನೀ ತೊಲಗಿತಲ್ಲಾ ಸಾಕು! ಅಲ್ವೇ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಎಂದಿನಿಂದಲೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಹೇಳೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದು?”
“ಅಣ್ಣ ಅಲ್ಲ, ನಾನು ಜೋತಿಷ್ಯ ಹೇಳೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದು! ನಿಮ್ಮಿಂದ ‘ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ’ ಅಂತ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ…”
“ಹುಂ ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ‘ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ’ ಅಂತ ಹೆಸರು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ!”
“ಗಂಡ ಅನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರ!”
“ಅಧಿಕಾರ ಅಲ್ಲವೇ ಹುಚ್ಚಿ! ಆಗ ನೀನು ವಿಘ್ನಮಾಡುವ ಈಶ್ವರ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದೆ; ಈಗ ನೀನು ವಿಘ್ನ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಈಶ್ವರ! ಎಲ್ಲಿ, ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ಈ ಕಡೆ ತಿರುಗಲಿ!”
“ಯಾಕೇ?”
“ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ?”
“ಇಶ್…!”
 
– ಕುಮಾರಿ ತಾರಾ ಹೆಗಡೆ, ಸಿರಸಿ
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೫, ಸಂಚಿಕೆ ೬,೧೯೪೩
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧. “ಹೇಮಂತ ಋತುವಿನ ಪಕ್ಕಿ”
ಹೀಗೆಕಾರುವೆ ಪಕ್ಕಿಯೆ ನೀನು
ಹೀಗೇಕಿಜುವೆ ವಿಶ್ವದಲಿ?
ಲತೆಯಲಿ ಪೊದೆಯಲಿ ಚಿಗುರಿಲ್ಲೇನು
ಪ್ರಣಯದ ಗೀತೆಯು ಕೋಕಿಯಲಿ?
ಒಣಗಿದ ಮರದಲಿ ನೆರಳಿಲ್ಲೇನು
ತನಿವಣ್ಣಿಲ್ಲೇ ತೋಟದಲಿ?
ಗಗನದತಾರೆಗೆ ಮಿಣುಕಿಲ್ಲೇನು
ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಚಾ ಮೋಡದಲಿ?
ಕುರಿಯನು ಕಾಯುವ ಹುಡುಗನ ಕೊಳಲಲಿ,
ತುದಿ ಸಂಜೆಯ ರಾಗಡಗಿಹುದೇ?
ಹಳ್ಳಿಯ ಮನುಜರ ಕುಗ್ಗಿದ ಮನದಲಿ,
ಹರುಷದ ಬುಗ್ಗೆಯು ಇಂಗಿಹುದೇ?
ಏತಕೆ ಚಿಂತೆಯು ಪಕ್ಕಿಯೆ ನಿನಗೆ
ವಿಶ್ವದ ನಿಯಮವನನುಸರಿಸಿ,
ಕಾತರ-ಸಡಗರ ಬರುವುವು ನಮಗೆ
ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದನುಸರಿಸಿ
ಚಳಿಬಂತಾದರೆ ಹಿಂದಿಯೆಬರುವನು ಋತುರಾಜ
ಹೀಗೆಂದಾಡಿದ ಕವಿರಾಜ
* * *
– ರತ್ನಾಂಬಾ,
ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೯, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ೧೯೩೧
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೨. ಬನಶಂಕರಿ
ಬನದೇವತೆಯು ಆಗ ನಿಂತಿದ್ದಳೇನೊ
ಬನದೊಳಗೆ ಅವಳು ಹಾಡುವಳೇನೊ!
ಬನದೊಳಗೆ ಅವಳು ಹಾಡುವಳೇನೋ! ||೧||
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬಾಶೆ ಹುಟ್ಟಿತು ಆಗ
ಹಾಡುವ ಧ್ವನಿಯಂತು ಕೇಳಿತು ಎನಗೆ
ಹಾಡುವ ಧ್ವನಿಯಂತು ಕೇಳಿತು ಎನಗೆ ||೨||
ಬನದ ಸಿರಿಯ ನೋಡಿ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿತು
ಮನಸಿನ ಸೊಗಸನು ಹೇಳಲಾರೆ
ಮನಸಿನ ನೊಗಸನು ಹೇಳಲಾರೆ ||೩||
ಬನದೇsವತೆಯನು ನೋಡುವೆನೆಂದು
ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡಿದೆ ಅಂದೆಲ್ಲ ಹಗಲು
ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡಿದೆ ಅಂದೆಲ್ಲ ಹಗಲ ||೪||
ಬನದೇsವತೆಯನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು
ತಿರುಗಿದೆ ಇರುಳಲ್ಲಿ ಬನದೊಳಗೆಲ್ಲ
ತಿರುಗಿದೆ ಇರುಳಲ್ಲಿ ಬನದೊಳಗೆಲ್ಲ ||೫||
ಸಿಕ್ಕಿದಳೇನೋ ಸಿಕ್ಕಿದೇನೋ
ಎನುತ ತಿರುಗಾಡಿದೆ ಬನದೊಳಗೆಲ್ಲ
ಎನುತ ತಿರುಗಾಡಿದೆ ಬನದೊಳಗೆಲ್ಲ ||೬||
ಬರುವೆನು ಈಗಲೆ ಎನ್ನುತಲವಳು
ಓಡಿದಳೆಲ್ಲಿಗೋ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ
ಓಡಿದಳೆಲ್ಲಿಗೋ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ||೭||
ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಅವಳು
ಎನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಡೆಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ
ಎನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಡೆಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ||೮||
* * *
– ಕಮಲಾ
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೧೦, ಸಂಚಿಕೆ ೧, ೧೯೩೨
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೩. ದೇವಿಗೆ
ಜೀವನದ ಸಾಗರದಿ ಸುಖವ ಕಾಣಲು ಹೆಣಗು
ತೀಸಾಡಿ ಕೈಸೋತು ನುಗ್ಗುತಿಹ ತೆರೆಯೊಡನೆ
ಕೈಮೀರಿ ಸಾಗಿಹೆನು. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿಹೆನು
ಎಂಬುದರ ಅರಿವೆನಗೆ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು ಹೆಣಗು
ತಿರಲಿಲ್ಲ ಭೋರ್ಗರೆಯುವಲೆಗಳಲಿ. ಸುಖವೀಗ
ಕಾಣುವುದು ಆಗ ಕಾಣುವುದೆನುತ ದಡ ಬಿಟ್ಟು
ಧೈರ್ಯದಲಿ ದುಡುಕಿರಲು ಗಾಸಿಯಾದೆನು ಕೆಟ್ಟು.
ಸುಖವೋ ಬಿಸಿಲ್ಗುದುರೆ! ಒಂದೊಂದು ತೆರೆಯೆನ್ನ
ಸೆಳೆದೊಯ್ದು ಕಾಡುತಿರೆ ಬಂದೆಯೌ ಕಾಪಿಡಲು
ನೀ ದೇವಿ. ಆದರದಿ ಮಣಿಯಿತೀ ಶಿರ ನಿನ್ನ
ಪಾದದಲಿ. ಅರ್ಭಕನ ಪೊರೆಯಲಿಹ ದೇವಿಯೊಲು
ಕಣ್ಗೆಸೆವೆ, ಸುರಲಲನೆ! ನೀನೆನ್ನೊಳಿಹ ಭಾವ
ಗಳ ದೇವಿ! ಮನದೊಡತಿ! ನಮ್ಮನೀ ಭವದಲ್ಲಿ
ಬೇರೆಯಾಗಿಸಬೇಡ-ಬೇಡವೆನು ಕಾತರದಿ.
* * *
– ಕು. ವತ್ಸಲಾ ಜೋಶಿ
ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೧೩, ಸಂಚಿಕೆ ೮, ೧೯೩೫
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೪. ಬಾಲೆಯ ಗೋಳು
ಒಂದನೂ ಅರಿಯದೆಯೆ ಮರುಗಿದಳು ಬಾಲೆ
ಕಂಬನಿಗಳುದುರುತಿರೆ ಹಲುಬಿದಳು ಲೋಲೆ;
ಪತಿಯೆಂದರೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರಳು ಅವಳು,
‘ಏನಮಾಳ್ಪರೋ’ ಎಂದು ವ್ಯಥೆಯಪಡುತಿಹಳು;
“ನನ್ನ ನೋಡುತ ಎಲ್ಲರೂ ಮನದಿ ದುಃಖಪರು;
ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಸೂಸುವರು;
ಪತಿಯೆ? ಅವನಾರಮ್ಮ? ಯಾರವನು ನನಗರುಹ…!
ಅವ ಸತ್ತರೇಕಿಂತು ನನ್ನ ಪಿಡಿಸುತಿರುವೆ?
ಅಯ್ಯೊ! ಬಳೆ ಕಳಚುವರು! ಅಮ್ಮ, ನೀ ನೋಡೆ!
ಕಿವಿಯೋಲೆ ಬಿಚ್ಚುವರು ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳೆ!
ಸತ್ತವನಿಗೇಕಮ್ಮ ಬಳೆಗಳೀ ಒಡವೆಗಳು?
ಧರಿಸಿರಲು ನಾನವನು ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ ಅವಗೇನು?
ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆಂದು ಅಂದೆ ನೀನೆನಗಿತ್ತೆ;
ಆದರೂ ಏಕಮ್ಮ ಇಂದವುಗಳನು ಕಿತ್ತೆ?”
ಒಂದನೂ ಅರಿಯದೆಯೆ ಮರುಗಿದಳು ಬಾಲೆ!
ಕಂಬನಿಗಳುದುರುತಿರೆ ಹಲುಬಿದಳು ಲೋಲೆ!
ಎದೆಯ ಸಂಕಟ ಹೆಚ್ಚಿ ಮನಕದನು ತಂದು,
ದುಮ್ಮಾನದಲಿ ಬೆಂದು ಕಡುನೊಂದು ನಿಂದು;
“ಅಯ್ಯೋ! ಮುಡಿದಿಹ ಹೂವ ಕೀಳುವರು ಅಮ್ಮಾ!
ಏಕಿಂತು ಮಾಡುವರೊ ಹೇಳೆನಗೆ ಅಮ್ಮಾ?
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಗಿಡದೊಳಗೆ ತುಂಬಿರಲು
ನನ್ನ ತುರುಬಿನ ಮೊಗ್ಗನೇಕಿಂತು ಕೀಳುವರು?
ಏನೇನೊ ಮಾಡುವರು; ಸಹಿಸಲಾರೆನು ಅಯ್ಯೊ!
ಅಮ್ಮ! ನೀನೇಕಿದನು ತಡೆಯದಂತಿರುವೆಯೇ?”
ದಿನವೆಲ್ಲ ಅಳುತಳುತ ಮರುಗಿದಳು ಬಾಲೆ!
ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸುತ್ತ ಹಲುಬಿದಳು ಲೋಲೆ!
* * *
– ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ. ವಿ. ಜಯಮ್ಮ
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ೧೪೩೮
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೫. ಉತ್ತರಾವಿಲಾಪ
ಹಾ! ಎನ್ನ ಮನದನ್ನ ಏನಿದೀ ದುರ್ವಾರ್ತೆ!
ಸಿಡಿಲಿನಂದದಿ ಬಡಿದು ಕೆಡಹಿತೀ ಸತಿಯನ್ನು
ಒಡಲು ಬೆಂದಿಹುದಿಂದು ಮನವು ಕುಂದಿಹುದೀಗ,
ಅಂತರಾಳದ ವೆತೆಯನಿನ್ನೆಂತು ಒರೆಯುವೆನು!
ವೈರಿಗಣವೊಡ್ಡಿದಾ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಬಲೆಯ
ತರಿದೊಗೆದು ಬರುವೆ ನಾ ಎಂದೆನುತೆ ತೆರಳಿ ನೀ
ಮರಳಲಾಗದ ತೆರದ ಕಪಟಜಾಲಕೆ ಸಿಲ್ಕಿ
ಅರಿಗಳಾ ನಡುವನಲಿ ಅಸುವ ನೀಗಿದೆಯಲ್ತೆ!
ಎನ್ನಬಾಳಿನ ರವಿಯೆ, ಎನ್ನ ಕಂಗಳ ಬೆಳಕೆ,
ಇನ್ನು ಮುಂದೆಂದು ಮೂಡದವೋಲು ಮುಳುಗಿದೆಯ!
ಎನ್ನ ನೋಡದ ತೆರದಿ ಕಣ್ಮರೆಯ ಸೇರಿದೆಯ!
ಮುನ್ನ ನುಡಿ ನುಡಿಯದಲೆ ನೆಲದಿ ನೀನೊರಗಿದೆಯ!
ಹೆತ್ತವರ, ಒಡಹುಟ್ಟು, ಬಂಧುಬಳಗವನೆಲ್ಲ
ಅತ್ತ ನಾ ತೊರೆದೊಡೆಯು ನಿನಗಂದು ವಧುವಾಗಿ
ಸತತ ನೀ, ನಾನವರನಗಲಿದಾ ಉರುತರದ
ವೆತೆಗಳಂ ಮರೆವಂಥ ಒಲವನ್ನು ಎನಗಿತ್ತೆ.
ಎನ್ನಬಾಳಿನ ರವಿಯೆ, ಎನ್ನ ಕಂಗಳ ಬೆಳಕೆ,
ಇನ್ನು ಮುಂದೆಂದು ಮೂಡದವೋಲು ಮುಳುಗಿದೆಯ!
ಎನ್ನ ನೋಡದ ತೆರದಿ ಕಣ್ಮರೆಯ ಸೇರಿದೆಯ!
ಮುನ್ನ ನುಡಿ ನುಡಿಯದಲೆ ನೆಲದಿ ನೀನೊರಗಿದೆಯ!
ಹೆತ್ತವರ, ಒಡಹುಟ್ಟು, ಬಂಧುಬಳಗವನೆಲ್ಲ
ಅತ್ತ ನಾ ತೊರೆದೊಡೆಯು ನಿನಗಂದು ವಧುವಾಗಿ
ಸತತ ನೀ, ನಾನವರನಗಲಿದಾ ಉರುತರದ
ವೆತೆಗಳಂ ಮರೆವಂಥ ಒಲವನ್ನು ಎನಗಿತ್ತೆ.
ಎಮ್ಮ ಒಲವಿನ ಫಲವು ಮೂಡಿ ಅರಳುವ ಮೊದಲೆ
ಎಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಕನಸು ನನಸೆನಿಸುತಿಹ ಮೊದಲೆ,
ಎಮ್ಮ ಹಡೆದವರೆಮ್ಮ ನೋಡಿ ನಲಿಯುವ ಮೊದಲೆ,
ಎಮ್ಮ ನೀ ಸೇರದೊಲು ಯಮನೂರ ಸಾರಿದೆಯ!
ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಆವ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲದಿ
ಭಾವನೆಗೆ ನಿಲುಕದಿಹ ಬರಿದಾದ ಬಾಳನನು
ಭವಿಸಲಿಹುದೋ! ಮೇಣು ಅಳಲ ಸಹಿಸಲಿಹುದೋ!
ಜೀವವನು ತೊರೆವೆ ನಾನಿನ್ನೇಕೆ ನೀನಿರದೆ!!
“ಕುರುಕುಲದ ಹೆಮ್ಮರದ ಹಿರಿಯ ಕೊಂಬೆಗಳೆಲ್ಲ
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೀ ರಣದಿ ಫಲಗಳನು ಕಳೆದುಳಿದು
ಬರಿದಾಗಿ ನಿಂದಿಹವು, ಹಿರಿಯಾಸೆ ಕಳೆದಿಹವು,
ತರಳೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ನೆರೆನಂಬಿ ನೋಡುತಲಿಹೆವು;
“ವೀರಸತಿ ನೀನಹುದು ಧೈರ್ಯವನು ತಾಳೆ”ನುತೆ
ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರು ಬಂದು ಹೇಳುತಿಹರೆನಗಿಂದು
ಅರಸ ನೀನಿಲ್ಲದಿರೆ ಧೃತಿಯ ಪಡೆಯುವೆನೆಂತು!
ಉರುತರದ ಬೇಗೆಯಲಿ ಜೀವಧಾರಣೆಯೆಂತು!!
ಕುಲವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ನನಗಿತ್ತು
ನಲ್ಲ ನೀ ತೆರಳಿರಲು ಅಬಲೆಯಾಗಿಹೆ ನಾನು,
ಕಳೆದಿಹನು ಧೃತಿಯನ್ನು, ತಳೆದಿಹೆ ನಿರಾಸೆಯನು,
ಬಾಳುತಿಹೆ ಕೊರಗುತಲಿ ಮರುಗುತಲಿ ಅನುದಿನವು.
ಆರಿದ್ದರೇನೆನಗೆ, ಹೃನ್ಮಂದಿರದ ಮೂರ್ತಿ!
ಅರಿಹಸ್ತದಿಂ ತರಿದು ಚೂರುಚೂರಾಗಿರಲು,
ವೀರಮಣಿ ಎನ್ನ ಜೀವಾಧಾರ ಸ್ತಂಭವೇ
ಉರುಳಿ ನೀ ತುಂಡಿರಿದು ಭಾಗ್ಯವಳಿದಿರಲಿಂತು
ಕಷ್ಟದೀ ಬಾಳಿನಲಿ ಸುಖಶಾಂತಿಯಿನ್ನಿಹುದೆ!
ಪರಮಾತ್ಮ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುತಿಹೆ ಕರುಣೆಯನು,
ಬೀರೆನಗೆ, ಪತಿಯನ್ನು ಸೇರುವಾ ಪಥವನ್ನು
ತೋರೆನಗೆ, ತಾಳ್ವನೇ ಕಟುತರದ ಈ ವ್ಯಥೆಯ!
ಬರಲಾರೆ, ತನುಮನದ ರೂಪದಲಿ ಎಮ್ಮಬಳಿ
ಅರಿತಿಹೆನು ನಾನಿದನು ಅತಿಯಾದ ಕಷ್ಟದಲಿ
ಅರಿಕೆಯನು ಮಾಡುತಿಹೆ ಅರೆಘಳಿಗೆ ಮರೆಯದೆಯೆ
ಅರಸ ನೀನಾಗೆನಗೆ ಮುಂದಿನಾ ಜನ್ಮದಲಿ.
– “ಸುಮ”
ಜೀವನ, ಸಂಪುಟ ೭, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ೧೯೪೦
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೬. ಹೊಲೆಯರ ಹೆಣ್ಣು
೧
ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಬಯಲ ತುಂಬ ತರುಣಿಕಿರಣ ತುರುಗಿದೆ,
ಇಲ್ಲಿ ಬುವಿಯ ತಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಅದರ ಭಯು ಹರಿದಿದೆ;
ಕಣ್ಣ ಮನವ ಸೆಳೆಯುವಂಥ ವಿವಿಧಪುಷ್ಟ ಬಿರಿದಿದೆ,
ತೆಂಗು-ನಿಂಬೆಯಿಂದ ತೋಟ ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ!
೨
ಹಸಿರು ಕುಡಿಯು ಮಂಜುಮಣಿಯ ಕುಣಿತದಿಂದ ನಗುತಿದೆ,
ಮಂದವಾತ ಕುಸುಮವಿಸರದೊಡನೆ ಸರಸವೆಸಗಿದೆ;
ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಹಾಡಿ ಹೊನಲ ಹರಿಸಿದೆ,
ಪ್ರಕೃತಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಬೀಗಿ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಬೆಳಗಿದೆ!
೩
ಇಂಥ ವಿಮಲ ಭಾವ-ಭಂಗಿ ಬೆರೆತು ನಲಿವ ತಿರಿಯೊಳು
ತಾಣವಿಲ್ಲ, ಮಾನವಿಲ್ಲ, ಉಣಲು ಇಲ್ಲ ಅನ್ನವು!
ಒಂದೆ ಜೀವ ಮಿಡಿದು ಸಿಡಿವ ಸುಖವು ಸಾಲದೆಂದು ಒಂದು
ಕಣ್ಣ ಮಣಿಯನೆದೆಗೆ ಜಿಗಿದು ಸಾಗುತಿರುವಳೊರ್ವಳು!
೪
ಉಟ್ಟ ತುಂಡು ದೇಹದರ್ಧ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿ ಮುಚ್ಚಿದೆ:
ಬಿಟ್ಟ ಭಾಗವದಕೆ ಕೂಸೆ ವಸನವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ.
ದಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನದ ರುದ್ರ ಹಸಿವು ಮೂಡಿದೆ;
ಒಡಲಭಾದೆಯಿಂದ ಮುಖವು ಸಾವ ಕಳೆಯ ತಳೆದಿದೆ!
೫
ಆರುಮಾರು ನಡೆದು ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣುಸುತ್ತಿ ಬೀಳಲು,
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಾರದವಳು ಮಡಕೆ ಬೀಸಿ ಕುಳಿತಳು
ಒಡನೆ ಕೂಸ ಕಣ್ಣಿದಿಟ್ಟಯವಳ ಬಡಿದು ಕುಲಕಿತು
‘ಹೊರಡು ಬೇಗ’ ಎಂದು ಮುದುಡಿ ಬಿದ್ದ ಮನವ ದೂಡಿತು!
೬
ಬೆಚ್ಚಿ ಎದ್ದು ಕೂಸನಪ್ಪಿ ಬಿಗಿದು ಕಣ್ಣನೀರ ಮಿಡಿದು,
ಒಡನೆ ಮುತ್ತನೊಂದವಿತ್ತು ಬಿದ್ದ ಮಡಕೆಯೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು
‘ಗುಡ್ಡದಷ್ಟು ಕಷ್ಟಬರಲಿ, ಕಂದ ನಿನ್ನ ಬಾಳ ಬೆಳಕು
ನನ್ನ ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಇರಲಿ’ ಎಂದು ನಗುತ ನಡೆದಳು.
೭
ಹೊಲೆಯ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಫಲವೆ ಇಂದು
ಇಳೆಯ ತುಳಿತಗಳಿಗೆ ಮೇಯ್ಯನೋಡ್ಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದು,
ಹಳಿದು ವಿಧಿಯ, ಜರಿದು ತನ್ನ, ಮುಂದೆ ಸಾಗಲೊಡನೆ ತಾನು
ಕಂಡಳೊಂದು ಹರ್ಮ್ಯವನ್ನು, ಒಡನೆ ಜೀವ ಚಿಗಿತಿತು!
೮
‘ಕವಳ ತಾಯಿ’ ಎಂದು ಅಂಜಿ ಅಂಜಿ ನುಡಿಯೆ ಸುತ್ತಲೂ
‘ಹೊರಡು ಆಚೆ’ ಎಂಬ ನುಡಿ, ಗುಡುಗಿ ಗುಡಿಗಿ ಮೊಳಗಿತು.
ಹಿಡಿದ ಮಡಕೆ ನಾಚಿ ನೆಲದ ಕಡೆಗೆ ಇಳಿಯ ತೊಡಗಿತು
ದಿಟ್ಟಿಯೊಡನೆ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಮಣ್ಣ ಹುಡುಕ ತೊಡಗಿತು
೯
ಒಡನೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಬಿದ್ದ ಅನ್ನದುಂಡೆಯೊಂದನೆತ್ತಿ,
ಕೊಡವಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಕಲಸಿ, ಮುದ್ದುಮಗುವಿಗದನು ತಿನಿಸಿ,
ತಾನು ತಿಂದು, ತೃಪ್ತಿ ತಳೆದು ಸತ್ತ ನಗೆಯನೊಂದ ಬೀರಿ,
ನಡೆದಳಾಕೆ ಬೆರಗನಾಂತು ಜಗದ ನೀತಿ-ನಡತೆಗೆ.
೧೦
ಮೂರು ದಿವಸವಳಿದ ಕೂಸ ಬಿಗಿದ ಶವವದೊಂದು
ಮರದ ಬುಡವನಪ್ಪಿ, ಮಲಗಿ, ಹಸಿದು ಎಲೆಯ ಹೊದ್ದಿದೆ.
ಒಡಕು ಮಡಕೆ, ಹರಿದ ಚಾಪೆ ಇವೇ ಅವಳ ನಂಟರು;
ಬರಿಯ ನಾಯಿ-ಕಾಗೆ-ಹದ್ದೇ ಕಾವ ಬಂಟರು!
೧೧
ತಿಮಿರವಡಸಿ ನಿಂತ ಮುಗಿಲ ಕೆಲವು ತಾರೆ ಬೆಳಗಿರೆ
ಕಿವಿಯ ಕೊರೆವ ಮಿಡತೆಕೂಗು ‘ಚೀರ್’ ಎಂದು ಮೊಳಗಿರೆ
ಚಂದ್ರನಂದು ದುಃಖ ತುಂಬಿ ಮುಗಿಲ ಮರೆಗೆ ನಿಂತನು;
ಬಾಲ ತಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಮೊಗವ ಕಂಬನಿ ಮಳೆಗರೆದಳು
* * *
– ಶ್ರೀಮತಿ ಎಲ್. ವಿ. ಕಾವೇರಮ್ಮ
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೪, ಸಂಚಿಕೆ ೬, ೧೯೪೧
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೭. ಮುನ್ನುಗ್ಗು!
೧
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ಮುನ್ನಗ್ಗು ಬಾಳ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲಿ,
ಕೀಳ್ತನದ ಕಲ್ -ಮುಳ್ಳ ಕಿತ್ತೊಗೆಯುತ-
ಹಿರಿತನಕೆ ಬಂದಿರಿವ ಮಂದಿಗಳ ಕಿಡನೋಟ-
ವಿಷದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೊಗದಿರುಹುತ!
೨
ಮೊದಲಡಿಯಲುಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತಿಹ ಹುಮ್ಮಸವು
ಹರಿಹಿಂಗಬಹುದೊಡನೆ – ಮರುಹೆಜ್ಜೆಗೆ,
ನೀ ನೆನೆದ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ – ಹೊಂಗನಸು-ನನಸೆಲ್ಲ
ಮಣ್‌ಗೂಡುತಿರಬಹುದು ಗಳಿ-ಗಳಿಗೆಗೆ!
೩
ಆದೊಡೆಯು ಬೆದರಿ ನೀ ಬದಲುಗೊಳದಿರು, ಸಟಿಯ
ಬೆಲೆಗೆ ನಿನ್ನಾತ್ಮವನು ಬಲಿಗೊಡದಿರು!
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಎದ್ದಿರಲಿ, ಕಲ್ ಮಳೆಯು ಕವಿದಿರಲಿ,
ಉಕ್ಕಿನೊಲು ಮಾಡು ನೀ ತನು-ಮನವನು!
೪
ದುಃಖದುಡಿಗೆಯನು ಧರಿಸಿರುವಂದು ನೀ ಕಂಡ
ಮುಸುಕೆಳೆದ ಸಿರಿಜಗದ ಮರ್ಮಗಳನು-
ಬಚ್ಚಿಡದೆ ಬದಿಗೆಳೆದು, ಸುಖದುಣಿಸ ಕಂಡಾಗ
ಬಡಜನದ ಸೇವೆಯಲಿ ಸವಿಸೊಡಲನು!
೫
ಬಾಗದಿರು ಸಿರಿತನಕೆ, ಕರಗದಿರು ಸಟಿನುಡಿಗೆ,
ಬೀಳಿದಿರುದ ರಂಗೆರೆವ ಕವಡುವಲೆಗೆ!
ನೀಡಿದಿರು ದಾನವನು ಜೈತನ್ಯವಿರ್ದ್ದವಗೆ
ಈಡಾಡು ಬಾಳನ್ನು ದೀನಕುಲಕೆ!
೬
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ಮುನ್ನುಗ್ಗು ಬಾಳಹೆದ್ದಾರಿಯಲಿ,
ಕೀಳ್ತನದ ಕಲ್ – ಮುಳ್ಳ ಕಿತ್ತೊಗೆಯುತ
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ಮುನ್ನುಗ್ಗು ಅಡಗಿರುವ ಹಿರಿಬೆಳಕ
ನಾಡಿನಲಿ ಹಬ್ಬಿಸುವೆನೆಂದೆನ್ನುತ!
* * *
– ಶ್ರೀಮತಿ ಎಲ್. ಬಿ. ಕಾವೇರಮ್ಮ
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೫, ಸಂಚಿಕೆ ೬, ೧೯೪೨
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೮. ನಗುತಲಿರುವೆ!
ನಗುತಲಿರುವೆ, ನಗುತಲಿರುವೆ
ಬಾಳ ಹಣತೆಯುರಿವವರೆಗೆ!
೧
ದುಃಖದುಗ್ರ ಜ್ವಾಲೆಗಗ್ನಿ
ಕುಂಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ!
ಸುಖದ ಮುಗಿಲಿನೊಡನೆ ಆವೆ-
ಯಾಗಿ ನಡೆದು ನಲಿಯುವೆ!
೨
ಜಗದ ತುಳಿತದಿದಿರು ಮುಳ್ಳು
ಕಂಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ!
ಜನದ ನುಡಿಯ ನಂಜಿನಿದಿರು
ಕಾಲಕೂಟವಾಗುವೆ!
೩
ದುಷ್ಟರೆಸೆವ ಕಲ್ಲಿನಿದಿರು
ಬೆಟ್ಟವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ!
ಇಷ್ಟರಿಡುವ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ
ಬೆಲ್ಲವಾಗಿ ಬೆರೆಯುವೆ!
೪
ಕೂಸಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯಳಾಗಿ
ಜಗದ ಕೂಡೆ ಆಡುವೆ!
ತಾಯಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯಳಾಗಿ
ಪ್ರೀತಿತೊರೆಯ ಹರಿಸುವೆ!
೫
ಗಾಳಿಯಂತೆ ತೇಲಿ ಜಗದಸ
ಸುಗುಣಸುರಭಿ ಹೀರುವೆ!
ಗಂಗೆಯಂತೆ ಹರಿದು ಬಾಳ
ಕಲುಷವ ತೊಳೆ-ತೊಳೆಯುವೆ!
೬
ಹೂವಿಗಿಂತ ಮೃದುಲವಾಗಿ
ವಿಶ್ವಶಿವಗ ಬಾಗುವೆ!
ಜೇನಿಗಿಂತ ಮಧುರವಾಗಿ
ಬಾಳವೀಣೆ ಮಿಡಿಯುವೆ!
ನಗುತಲಿರುವೆ, ನಗುತಲಿರುವೆ,
ಬಾಳ ಹಣತೆಯುರಿವವರೆಗೆ!
* * *
– ಶ್ರೀಮತಿ ಎಲ್. ವ್ಹಿ. ಕಾವೇರಮ್ಮ
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೪, ಸಂಚಿಕೆ ೯, ೧೯೪೨
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೯. ಇಂದಿನ ಬಾಳು
ಮಾನವನ ನಾಶವನು ಕಂಡು
ಕಣ್ಣು ಹನಿತುಂಬಿ ಮಂಜಾಗುವುದು
ನೊಂದೆದೆಯ ಬಿಸುಸುಯ್ವುದು
ಜನತೆಯೀ ಮೌಢ್ಯವನು ನೋಡಿ ಇಂದು.
ಸಾವು ನೋವುಗಳಿಂಗೆ ಬೆದರದೆಯೆ,
ಅಳಿಯೆ ನಾಗರಿಕತೆಯದನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ,
ಬಂಧು ಬಳಗದ ಅಳಲಿಗಿಷ್ಟಿಷ್ಟು ಮರುಗದೆ,
ರಾಜ್ಯ ಗೆಲ್ಲುವ ಕಾರ್ಯ ಮುಂಬರಿಯುತಿಹುದು;
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟುವಾ ಆಶೆ ಬೆಳೆಯುತಿಹುದು;
ಶಾಂತಿಯನ್ನುಳಿಸುವಾ ಬಯಕೆ ಅಳಿಯುತಿಹುದು.
ಜನಕೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಹೋಯ್ತು,
ಸಮತೆಯಾ ನುಡಿ ಮಡಿದುಹೋಯ್ತು
ಹಗೆತನವು ಅಂಕುರಿಸಿಯಾಯ್ತು,
ಗೆಳೆತನವು ಮುರಿದಹೋಯ್ತು,
ಗೆಳೆತನವು ಮುರಿದುಹೋಯ್ತು.
ಇಂದಿನೀಬಾಳು ಎಂಥ ಗೋಳು!
ಓ ದೇವ! ಎಮ್ಮ ಮೊರೆಯ ಕೇಳು!
ಮಾನವನ ಮೂರ್ಖತೆಯ ದಹಿಸು
ಜೀವದ ಬೆಲೆಯವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು
ಮನುಜನಿಗೆ ಮನುಜತೆಯ ನೀಡು
ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ ಎಮಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಬೀಡು.
* * *
– ನೂರ್‌ಜಹಾನ್ ಬೇಗಂ
ಹೂಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆ, ೧೯೪೩
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೦. ‘ಹಣ್ಣು-ಹೆಣ್ಣು’
ಹಣ್ಣುಗಿಡಕೆ ಕಣ್ಣು ಬಹಳ! ಜೀವ ಸಣ್ಣದಾಯಿತು
ಇನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಬೇಕೆ ಮನುಜ ಜನುಮದಿರವನು?
ಗಿಡದ ಕುತ್ತಗಳಿಗೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಕದುಕು ಗಿಳಿಗಳ;
ಬಿಡದೆ ಅದರ ಹೂವ-ರಸವು ಸೊತ್ತು ಬಳಗಕಳಿಗಳ
ಮಂಗಕಾಡು-ಹೊಲವು ಗಿಡವು; ಹಣ್ಣು ಚಂಡಿನಾಟವು
ಅಂಗಳದಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಾಯಿ ಹುಣ್ಣು-ಹಣ್ಣು ಆದುವು
ಇರುಳು ನರಿಯ ಬಳಗ ಗಿಡಕೆ ಹಿರಿದು ಕುತ್ತದಿರುವದು
ಇರದೆ ಬೇರೆ ಪಕ್ಷಿ-ಮೃಗದ ಹಿಂಡು ಸುತ್ತು ಸುಳಿವುದು
ಹಣ್ಣು ನಿಲುಕದಿರಲು ಜನರು ದೊಣ್ಣೆ ಏಟ ಕೊಡುವರು
ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳನು ಬಗೆದು ಡವಗಿ ಬಡಿವರು
ಹಣ್ಣು ಕೆಡಿಸಲೆಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿ ಜನರು ಕಷ್ಟಪಡುವರು
ಹಣ್ಣು ಆಗಲಿರುವ ಮನುಜಜನುಮಕೆಷ್ಟು ಕೊಡುವರೋ!
ಗಾಳಿ ಬಿಸಿಲು ಮಳೆಯು ಬಡಿದು ಕಾಯ ಹಣ್ಣ ಮಾಡವೇ!
ದಾಳಿಯಂದವಾಗಿ ಬಂದ ದುಃಖ ಸುಖವನೀಯದೆ!
ಇಷ್ಟು ಕುತ್ತಗಳಿಗು ತುತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಜೀವಮಾನವು!
ಎಷ್ಟು ಕುತ್ತ ಬಂದರೇನು?ಬಿಡದೆ ಗಿಡವು ಹಣ್ಣನು?
ಬೇಲಿಹಣ್ಣು ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣನಿಡುವ ಹಲವು ಅಣ್ಣರು
ಮೇಲು ಸವಿಯ ಉಣ್ಣಲೆಳಸಿ ಅದರ ಪಾಡನರಿಯರು
ಮೈಯ ಒಳಗೆ ಮನವ ಪಕ್ವಮಾಡಿ ರಸವ ಹರಿಸಲು
ಒಯ್ಯನೆಂತು ಅದು ಬರುವುದು! ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣದು!
* * *
– ‘ಇರಾ‘
ಹೂಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ ಸಮಿತಿ, ಕ. ಸಾ. ಪ. , ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೪೩
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೧. ತೇಲಿಹೋಗು!
ತೇಲಿಹೋಗು, ತೇಲಿಹೋಗು
ಬಾಳಹೊನಲಿನೊಡನೆ ಕಂದ!
ತನ್ನ ಬಾಳರಂಗನೆರೆದು
ನಿನ್ನ ಬಾಳ ಬೀಡಿಗೆ,
ಮೆರುಗನಿತ್ತ ಕಾಯಮನದ
ಬನಕೆ ಬಣ್ಣವೆರೆಯುತೆ!
ತೇಲಿಹೋಗು, ತೇಲಿಹೋಗು!       ||೧||
ಪ್ರೀತಿಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ
ಜಾತಿಬಲಿಯು ನೀಯುತೆ!
ಸತ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗುವಲ್ಲಿ
ತನುಮನವನು ಬೆಳಗುತೆ!
ತೇಲಿಹೋಗು, ತೇಲಿಹೋಗು!       ||೨||
ಸ್ವಾರ್ಥಭೂತಕಿದಿರು ಪೆಡಂ-
ಭೂತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ!
ಕಾಮದಲೆಯ ಬಡಿತದಿದಿರು
ಬಂಡೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ,
ತೇಲಿಹೋಗು, ತೇಲಿಹೋಗು!       ||೩||
ದುಃಖವಿತ್ತ ಹುತ್ತಕೆದಕಿ
ಮತ್ತು ಹಗೆಯ ಬೆಳೆಸದೆ;
ಹಿತವನೆರೆದ ಕುಲಕೆ ಫಲವ-
ನಿತ್ತು ಋಣವ ನಿಲಿಸದೆ!
ತೇಲಿಹೋಗು, ತೇಲಿಹೋಗು!       ||೪||
ಬಾಳಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ
ಬೆಳೆಯ ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗದೆ!
ಕಳಪೆನೆಲವನಗಿದು ನಗುವ
ಕೋಪ ಮೂಡಲಂದದೆ!
ತೇಲಿಹೋಗು, ತೇಲಿಹೋಗು!       ||೫||
* * *
– ಶ್ರೀ ಎಲ್. ವಿ. ಕಾವೇರಮ್ಮ
ಜಯಂತಿ, ಸಂಪುಟ ೫, ಸಂಚಿಕೆ ೯, ೧೯೪೩
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೨. ಕನಸು
ನೀರೊಳು ಪೋಗಲು ತವಕಿಪೆನು
ಏಕಾಂತವು ತಾನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಲು
ನೀಲಾಕಾಶದ ತಳದಲ್ಲಿ
ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಹಡಗೊಂದು
ಅದ ನಡೆಯಿಸಲು ನಾವಿಕನೊರ್ವ
ಹಡಗಿನ ಮರಮರ ಶಬ್ದವ ಕೇಳುತ
ರಭಸದಿ ಹರಿಯುವ ಅಲೆಯನು ನೋಡುತ
ಹಡಗಿನ ಕುಣಿಯುವ ಪಟವನು ಬಗೆಯುತ
ಸಂಜೆಯ ರಾಗದ ಚೆಲುವನು ಸವಿಯುತ
ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆಯುವ ಭಯವಹ ಸ್ವಚ್ಛದ
ಕೂಗನದೆಂತು ಅಲಕ್ಷಿಸಲಿ
ರಜನಿಯ ಸ್ವಚ್ಛದ ಮೋಡದ ತೆರೆಯಲಿ
ಮಿನುಗುವ ತಾರೆಯ ಕಳೆಯನು ನೋಡುತ
ನೀರಿನ ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಡನ್ನುಲಿಯುತ
ನೀರೊಳು ಪೋಗಲು ತವಕಿಪೆನು
ಆ-ನಂದದ ಖನಿಯದು ಜೀವನಕೆ
ಕುಣಿಯುವ ನಲಿಯುವ ನರ್ತಕಿಯಂದದಿ
ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಹಡಗೊಂದು
ಅದ ನಡೆಯಿಸಲು ನಾವಿಕನೊರ್ವ
ಅದರಲಿ ನಗುತ ಪಯಣವ ಬೆಳೆಸುವ
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ನೆನೆಯುತಲಿ
* * *
– ಪಿ. ಎಸ್. ರುಕ್ಮಿಣಿ*
ಹೂಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆ, ೧೯೪೩
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೩. ಹೊಣೆಯಾರು?
ತಿಂಗಳ ಹಸುಳೆಯ ಮಡಿಲೊಳಗಿಟ್ಟು
ಒರ್ವ ಬಿಕಾರಿಯು ಬರುತಿಹಳು
ಕುಡಿಕೆಯ ಹಾಲಿಗೆ ಕೇರಿಗಳಲೆಯುತ
ಸಂಕಟದಿಂದಲಿ ಸೊರಗಿಹಳು       ೧
ಮೈಕೈ ಮುಚ್ಚದ ಮಾರುದ್ಧದ ಹಳೆ
ಚಿಂದಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನುಟ್ಟಿಹಳು
ಜೂಲರಿವೆಗಳನು ಬೊಂತೆಯ ಮಾಡಿ
ಹಸುಳೆಯನದರೊಳು ಕಟ್ಟಿಹಳು     ೨
ಬೇಡುವೆ ನಿಮ್ಮನು ಮಕ್ಕಳ ಪಡೆದಿಹ
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೆ ಓ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ
ಬೇಡೆನು ಬೇರಾವುದನೊಕ್ಕುಡಿತೆಯ
ಹಾಲನು ಕರುಣಿಸಿ ಕೈನೀಡಿ         ೩
ಕರುಳನು ಇರಿಯುವ ತೆರದಲಿ ದೈನ್ಯದಿ
ಬೇಡುತಲಿರೆ ಕೆಲರಾಲಿಪರು
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸೋಮಾರಿಯೆ ತೊಲಸ
ಗಾಚೆಗೆನುತ ಹೀಯಾಳಿಪರು        ೪
ನಲ್ಲನ ಮರಣದ ಬೆಂಗುದಿಯೊಂದು
ಹಸಿದಿಹ ಶಿಶುರೋದನವೊಂದು
ಬಿಸಲಿನ ಬೇಗೆಯು ಬಳಲಿಕೆಯೊಂದು
ಜನಗಳ ಕ್ರೌರ್ಯದ ನುಡಿಯೊಂದು  ೬
ರವಿಯೇರಿದ ನಡುನೆತ್ತಿಯನಾದರು
ಹಾಲೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯು ದೊರೆಯದಿರೆ
ರೋದನ ಹಚ್ಚಿತು ಹಸುಳೆಯು ಬಲ್ಲುದೆ
ಏನನು ಗೈವಳು ಆ ನೀರೆ? ೬
ಅಡಿಗಡಿಗಾಸತಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತಲಿ
ಬೆಟ್ಟಿಡುವಳು ಶಿಶು ಬಾಯೊಳಗೆ
ಮಿಡಿಯುತ ಕಣ್ಣೀರನು ಕಡು ಬಿಸಿಲಲಿ
ನಡೆತರುತಿರಲೊಂದೆಡೆಯೊಳಗೆ    ೭
ಮಕ್ಕಳ ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆಯೊಳೊಬ್ಬಳು
ಭಕ್ತಿಯೊಳೆಲ್ಲವನಣಿ ಮಾಡಿ
ಸರ್ಪನ ಪೂಜಿಸೆ ಹುತ್ತದ ಸಹಿಹದೊ
ಳಿದ್ದಳು ಸಕಲವ ಶುಚಿಮಾಡಿ        ೮
ಬಗೆ ಬಗೆ ಹೂಗಳು ಹಣ್ಣುಗಳಡಕಿಹು
ದಗಣಿತವಾಗಿವೆ ತಟ್ಟೆಯೊಳು
ಹಸುವಿನ ಹಾಲನು ತುಂಬಿಟ್ಟಿರುವುದು
ತೆರೆದ ಬಾಯ ಬಲು ಬಟ್ಟಲೊಳು    ೯
ಹಾಲನು ಕಾಣುತ ಮುಗ್ಗಿರಿಸುವುದನು
ಕಾಣದೆ ಬಂದಳು ಧಾವಿಸುತ
ಹಸುಳೆಯ ಪುಣ್ಯವಿದೆನ್ನನು ದೇವರು
ಕೈ ಬಿಡುನೆನುತಲಿ ಭಾವಿಸುತ       ೧೦
ಮಡಿಲೊಳಗಿಂದಾ ಮಗುವನು ತೆಗೆದು
ಮಡಿಯೊಳಗಿದ್ದಾ ಮಾನಿನಿಯ
ಅಡಿಯೊಳಗಿಡುತಿಂತೆಂದಳು ಬಿಕ್ಕುತ
ಒಡಲಿನೊಳಡಗಿಹ ವೇದನೆಯ      ೧೧
ತಾಯೇ ನೀನಿಂದೆನ್ನಯ ದೇವರು
ಈ ಶಿಶು ನಿನ್ನದು ನೀನೊಲಿದು
ಕುಡಿಕೆಯ ಹಾಲನು ಕೊಟ್ಟಿದ ಬದುಕಿಸು
ಹರಿ ದಯೆಗೆಯ್ವನು ನಿನಗೊಲಿದು   ೧೨
ಕೇಳುತೆ ಕನಲ್ದುರಿದೆದ್ದಳು ಕ್ರೋಧದೊ
ಳಾಸೀಮಂತಿನಿ ತಾನಾಗ
ನಡೆ ತೊಲಗೆನ್ನಯ ಮಡಿಯನು ಕೆಡಿಸಿದೆ
ಯೆಲೆ ನೀಚಾತ್ಮಳೆ ನೀನೀಗ         ೧೩
ಅಯ್ದೆಯಹೆಯ ನೀ, ಶಿಶು ನಿನ್ನದೆ ಛೀ,
ಬೇಡಲು ಬಾರದೆ ನಾಚಿಕೆಯು
ಸುಡು ಸುಡು ನಿನ್ನಯ ಜನ್ಮವ ನಿನ್ನೀ
ಬಾಳುವೆಯಿದು ಬಲು ಹೇಸಿಕೆಯು   ೧೪
ಕಿವಿಗಳ ಮುಚ್ಚುತ ಶಿವಶಿವಯೆಂದಳು
ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮನನೊಂದು
ಕುತ್ತಿಗೆ ಸೆರೆ ಬಿಗಿಯುತಲಿರೆ ಗೊಗ್ಗರ
ದನಿಯಲಿ ಹೇಳಿದಳಿಂತೆಂದು        ೧೫
ತಾಯೇ ನೀನೊರೆದಂದದಿ ಕುಲಟೆಯು
ನಾನಲ್ಲವು ಮೇಣ್ನಿಮ್ಮಂತೆ
ಕುಲ ಸತಿಯಾಗಿಹೆ ದಿಕ್ಕೆನಗಿಲ್ಲವು
ದುರ್ದೈವಿಗಳಾರೆನ್ನಂತೆ    ೧೬
ಕೂಲಿಯ ದುಡಿದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು
ಕಾಲನು ಸೆಳೆದನು ಗಂಡನನು
ಆತನೊಲುಮೆಯನು ಒಡಲಲಿ ಹೊತ್ತೇ
ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ನಾನಿನಿಯನನು     ೧೭
ಅಳಿವುದು ಮೀಸಲು, ಹಾಲಿತ್ತರೆ ವ್ರತ
ಕೆಡುವುದು ಎನುತಲಿ ತವಕದೊಳು
ಪೂಜೆಗೈದು ಆ ಹಾಲೆಲ್ಲವನೂ
ಸುರಿದಳು ಹುತ್ತಕೆ ಭಕುತಿಯೊಳು   ೧೮
ಮಕ್ಕಳ ಬಯಸುತ ಸುರಿದಾ ಹಾಲನು
ಹುತ್ತ ಕುಡಿಯುತರೆನಿಮಿಷದಲಿ
ಹಸಿವಿಂ ಸೊರಗಿಹ ಹಸುಳೆಯ ಸೆಳೆದುದು
ಮೃತ್ಯುವು ತಾ ಮರುಗಳಿಗೆಯಲಿ    ೧೯
ಕಿಟ್ಟನೆ ಕೀರಿದಳಪ್ಪಿದಳೆದೆಗದ
ಹಾರಿತು ನಿಮಿಷದಿ ತಾಯುಸಿರುಸ
ಬಂಜೆ ನೋಹಿಯನು ತೀರಿಸಿ ನಡೆದಳು
ಎದುರ ದೇವರನು ದೂಡಿದಳು      ೨೦
ನೋಹಿಗಳೆನ್ನುತೆ ಮೀಸಲಿದೆನ್ನುತೆ
ನೀಡದೆ ಊಡದೆ ಕೊಲ್ಲುವರು
ಮಾನವತೆಗೆ ಮನ ತೆರೆಯದು ಸೋಲದು
ಹೆಂಗರುಳೇ ಕಗ್ಗಲ್ಲಹುದು. ೨೧
* * *
– ಎಂ. ಬಿ. ಗೌರಮ್ಮ ಅಚ್ಯುತರಾವ್,
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೨೬, ಸಂಚಿಕೆ ೨, ೧೯೪೪
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೪. ಓಡು ಜೀವ!
ಓಡುಜೀವ! ಓಡುಜೀವ! ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯು
ತಣಿಯದಂಥ ತೀರದಂಥ ಬರಿಯ ಹಾರೈಕೆಯು!
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾರ್ಥವಿಡಿದ ನರಕದಲ್ಲಿ
ತೃಪ್ತಿತೀರದಾಟದಲ್ಲಿ, ಆಶೆ ಬೆಳೆದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ
ಆದಿ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದಂಥ ಹುಚ್ಚು ಕಿಚ್ಚ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ
ಮೋಹದೊನಕೆ ಬಡಿತದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ ಮೈsಗೂಡಿದಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಗಿಲ್ಲ ಸ್ಥಾನ; ನಿನ್ನ ದುಡಿಮೆಗಿಲ್ಲ ಮಾನ;
ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಕಿಲ್ಲ ಕರುಣ; ಆತ್ಮದ ಬಲಿಗಿಲ್ಲ ಪಣ್ಯ;
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಬಯಸಿದನ್ನ ನಾಶವಿರದ ಸುಖದ ಸದನಸ
ಅಂದು ಇಂದು ಅಲ್ಲು ಇಲ್ಲು ಎಲ್ಲು ದುಃಖ ದಾನ ಪಾನ
ಹೀರಿದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತಿಹುದು ಪ್ರೀತಿಮುಗಿಲ ಮೈಯಬಣ್ಣ
ಅದರ ಕೈಯೊಳಿಹುದು ತಪನ, ಅದರ ಮೈಯೊಳಿಹುದು ಮರಣಸ
ಅಳುವೆ ಬಾಳು, ಬಾಳೆ ಅಳುವು, ಇದುವೆ ಅದರ ಹೃದ್ಧನ
ಅಳುವಿನಲ್ಲೆ ಮು‌ಕ್ತಿಯಿಹುದು, ಇದುವೆ ಅದರ ಸಾಂತ್ವನ !        ||೧||
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನಲಿವ ನಾಕದಲ್ಲಿ
ಮೋಹಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟ ಮಸನದಂಚಿನಂಚಿನಲ್ಲಿ
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಸಮತೆಯಿಂದ ಬಾಳನೂಲ ನೇಯುವಲ್ಲಿ
ಹಸಿವಿನಾsವರಣದಲ್ಲೆ ತೃಪ್ತಿಬೇಡ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ
ನರನು ಹರನು ಒಂದೆಯೆನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಗೀತ ಹಾಡುವಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಿಹುದು ಸ್ಥಾನ; ನಿನ್ನ ತಪಸಿಗಿಹುದು ಮಾನ!
ನಿನ್ನ ದೈವಕಿಹುದು ಕರುಣ; ಆತ್ಮಕಿಹುದು ಆತ್ಮದನ್ನ;
ಹರಿಯುತಿಹುದು ಎಂದೆಂದಿಗು ಬತ್ತದಂಥ ಸುಖದ ಯಮುನ
ಅಲ್ಲು ಇಲ್ಲು ಎಲ್ಲು ಎಲ್ಲು ಬೆಳಗುತಿಹುದು ಶಾಂತಿಕಿರಣ
ತೀಡಿದಷ್ಟು ಹೊಳೆಯುತಿಹುದು ಪ್ರೀತಿಮೂರ್ತಿಯಮಲವದನ
ಅದರ ಹೃದಯದಾಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತಿಹುದು ಮುಕ್ತಿರತ್ನಸದ
ಹರುಷರಸವೆ ಅದರ ಅನ್ನ; ಶಾಂತಿಯೆಸಳೆ ಅದರ ವಸನ:
ಅದರ ಜಿಹ್ವೆಯಲ್ಲೆ ಇಹುದು ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ವಚನ
ಅದರ ಕೈಯತುದಿಯೊಳಿಹುದು ನೀನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಮನ    ||೨||
* * *
– ಎಲ್. ವಿ. ಕಾವೇರಮ್ಮ
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೨೬, ಸಂಚಿಕೆ ೧, ೧೯೪೪
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೫. ನಿರಾಶೆ
ಎಮ್ಮನದ ದೀವಿಗೆಯನಾರಿಸುವ ಜನರಿವರು.
ತೈಲವಿಲ್ಲದೆ ದೀಪ ಬಾಡುತಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ.
ಸಾರಮಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಸುಡುತಿಹುದು ಮನವ.
ನೇಹಿಗರು ಈಗಿಲ್ಲ, ಬಾಹಿರಳು ಆಗಿಹೆನು.
ಮೋಹನದ ರಸವೆನಗೆ ಸುಳಿವ ತೋರಿಲ್ಲ.
ಇನಿರಸದ ಮಧುವಿನಿಂ ಮತ್ತಳಾದಾ ಎನ್ನ,
ವಿರಸ ಬಾಳ್ವೆಗೆ ನೂಕಿ, ಬಾಗಿಲನು ಹಾಕಿದರು.
ಕರುಣವಿಲ್ಲವೆ ನಿಮಗೆ, ದಯೆಯ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ?
ಮಾಸವುರುಳಿದ ಹಾಗೆ, ಮಾಸುತಿರುವುದು ಆಸೆ
ಅರುಳುವುದೆ ಮತ್ನೆನ್ನ ಮನದ ತಾವರೆಯು?
ಉದಯಭಾನುವು ಮತ್ತೆ ಉದಿಸುವನೆ ಹೃದಯದಲಿ?
ಆಸೆಯುರುಳುವುದೊಮ್ಮೆ, ಆಸೆಯರಳುವುದೊಮ್ಮೆ
ಮರುಕೊಳಿಪ ಆಸೆಗಳ ಕೊಲ್ಲಲೋ, ಗೆಲ್ಲಲೋ?
* * *
– ಶ್ರೀ ಲೀಲಾವತಿ ಪಿಚ್ಚಮುತ್ತು
ಜೀವನ, ಸಂಪುಟ ೭, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ೧೯೪೬
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೬. ಅಂದು-ಇಂದು
ಮದುವೆಯಾದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ
ನಿನ್ನ ಕಂಡ ಮೋಹದಲ್ಲಿ
ಹೊಸದು ಬದುಕು ನನ್ನದಾಯಿತು;
ನಾಕ ನೆಲಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದಿತು.
ನಿನ್ನ ಎಳೆಯ ಚೆಲುವಿನಲ್ಲಿ
ಎನ್ನ ಬಾಳ ಉಗುವ ಸೊಗ,ದ
ನಿನ್ನ ತೊಳಪ ಕಂಗಳಲ್ಲಿ
ಎದೆಯ ಬೆಳಕ ಕಂಡೆನೇ.
ಎರಳೆಗಣ್ಣು ತಿಳಿಯನೋಟ
ಸಿರಿಗೊರಳಿನ ಇಂಪಿನುಲುಹು
ಹೊಸದು ಹಾವ ಭಾವಗಳನು
ಮಿಡಿದು, ಎದೆಯ ತುಂಬಿತೇ.
ಹೊಸದು ಸೊಬಗು ಕಣ್ಗೆ ತೋರಿ
ಹೊಸದು ರಾಗ ಕಿವಿಯ ತಾಗಿ
ಹೊಸದೆ ಭಾವ ಬಗೆಯ ತುಂಬಿ
ಬಾಳ ಹೊಲಬು ಬೇರೆಯಾಯಿತು.
ಎಳೆಯ ಹುಡುಗಿ, ನಿನ್ನ ಮೋಹ
ಎನ್ನ ಬದುಕ ಹರಸಿತೆಂದು
ಬಗೆದು ನಿನ್ನ ಬಯಸಿದನೇ
ಪಡೆದು ಹಿಗ್ಗಿ ಹಾಡಿದೆನೇ
ಜೀವವೆರಡು, ಭಾವವೊಂದುಸ
ಎಂದು ನುಡಿದು, ನುಡಿಸಿ ನಲಿದು
ಮಡದಿಯಿವಳೆ ಬಾಳಿನೊಡತಿ
ಎನ್ನ ಒಡವೆ, ತೊಡವು ಎಂದೆಯೇ.
ಒಡಲಿದಿಗೋ ನಿನ್ನದೆಂದು
ಎನ್ನದೆಲ್ಲವನ್ನು ತೆತ್ತು
ಒಲುಮೆಗಿಂತ ಹಿರಿಯ ಸುಖವ
ಹಿರಿಯ ಸಿರಿಯ ಬಯಸಲಿಲ್ಲ.
ನಿನ್ನ ಸಂಗಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ
ತಿರೆಯ ಸುಖವ ಸೂರೆಗೊಂಡೆ
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ
ಸುಖಗಳನ್ನು ನೀನು ಕಂಡೆಯೇ.
* * *
ವರುಷವಾರು ಉರುಳೀ ಈಗ
ಪ್ರೇಮ ಮಾಸಿ ಹಳೆಯದಾಗಿ
ಇಂದು ಸಂಗ, ಬರಿಯ ಭಂಗ;
ಇಲ್ಲವಿಲ್ಲಿ ಸುಖದ ನೆಳಲು
ನಿನ್ನ ಒನಪು ಕಣ್ಗೆ ಶೂಲ
ನುಡಿಯ ಬೆಡಗು ಬಾಣದೇಟು
ನಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲು ಕಿವಿಗೆ ಹೊಲ್ಲ
ನೆಮ್ಮದಿಯೇ ಕನಸು ಈಗ
ಬಾ ಎಂದು ಬಾಯ ಕರೆ
ದೂರ ಎದೆ ಮೊರೆಯುತಿದೆ
ನಲ್ಲೆಯೆಂಬ ನುಡಿಯೆ ನಂಜು
ತುಟಿಯ ಮುತ್ತು ವಿಷದ ತುತ್ತು
ಎಲ್ಲರಂತೆ ನೀನು ನನಗೆ
ಕರುಬು, ಕೋಪ, ರೋಷ, ತಾಪ,
ಪಾಪ, ನಮ್ಮ ಬೇರೆ ಮಾಡಿವೆ
ಎದೆಗಳೆರಡು ದೂರ ಸಿಡಿದೆವೆ.
ಅಧರದಲ್ಲಿ ಮಧುವೆ ಸರಿ
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಒಸರಿ
ನಿನಗು ಇಲ್ಲ, ಸುಖ ಶಾಂತಿ;
ಕಣ್ಣ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲಾರೆನೇ?
ಆದರೇನು? ಬಾಯಬಿಡೆವು
ರೂಢಿಗೊಗ್ಗಿ, ಜನಕೆ ತಗ್ಗಿ
ಕೂಡಿ ಬಾಳ ಹೊರೆಯುತಿಹೆವು
ಕೊರಗಿ ಬೆಂದು ಬೂದಿಯಾಗಿ
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಮುಗುಳುನಗೆ
ಒಳಗೆ ಕುಸಿದು ಕುದಿಯುತಿಹೆವು
ಹಿಗ್ಗು ತಗ್ಗಿ, ನುಗ್ಗುನುರಿದು
ನೊಂದು ನರಳಿ ಸವೆಯುತಿಹೆವು
ಹರಿದ ಹೃದಯ ಹೊಂದಬಹುದೆ?
ಮುರಿದ ಮನಸು ಬೆರೆವುದುಂಟೆ?
ಕಳೆದು ಹೋದ ಕಾಲ ಬಹುದೆ?
ಸುಖದ ನೆನಪದೊಂದೆ ನಮತೆ?
ಗಾಯ ಎಂದು ಮಾಯವುದು?
ಎದೆಯ ತುಮುಲಯುದ್ಧವಿದಕೆ
ತುಯ್ಯಲಾಟಕಿಹುದೆ ನಿಲು?
ಬಂಧವಿದಕೆ ಬಹುದೆ ಬಿಡು?
* * *
– ಶ್ರೀಮತಿ ಉಮಾದೇವಿ
ಜೀವನ, ಸಂಪುಟ ೭, ಸಂಚಿಕೆ ೫, ೧೯೪೬
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೭. ರೂಪ
ಬಾಯ್ತೆರೆದು ಮುತ್ತಿರುವ
ದಳ್ಳುರಿಯ ಮಧ್ಯದೊಳು
ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೊಂದೆದ್ದಿತು
ಇದೆ ಸಮಯ-ಇದೆ ಸಮಯ
ತಡಮಾಡದಿರು ಏಳು
ರೂಪವನು ಇಳಿಸೆಂದಿತು  ||೧||
ರೂಪವೆಂದರೆ ಏನೊ
ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ ಮಾತು
ಶಿಲ್ಪಿಯೇ ನಾನೆಂದೆನು.
ಪರಿಹರಿಪೆ ಸಂಶಯವ
ನೋಡೆನುತ ಬಹುತರದ
ಭಾವಗಳ ತಂದೊಡ್ಡಿತು    ||೨||
ರೂಪಗಳ ಭಟ್ಟಿ ಇದು
ಆನಂದಮಿಲ್ಲಿಹುದು
ಬಿತ್ತರಿಸು ಏಳೆಂದಿತು
ಇರಲಿರಲು ಬಹುದೆಂದು
ಗೈಮೆ ಇದು ಸುಖವೆಂದು
ಚಟಪಟಿಸಿ ನಾನೆದ್ದೆನು     ||೩||
ಭಾವನೋದ್ರೇಕದೊಳು
ಉಲ್ಲಾಸ ಉಕ್ಕೇರಿ
ಬಹು ದೂರ ನಾ ಸಾಗಿದೆ
ಆನಂದ ಸಿಗದಾಗಿ
ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡಿ
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬೆದಕಾಡಿದೆ      ||೪||
ಓ ರೂಪವೇ ನಿನ್ನ
ಕಾಣಲೋಸುಗವೆಂದು
ಹೊಸ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದೆನು.
ಭಾವ ಶೃಂಗವೊ ನಿನ್ನ
ಗಮ್ಯ ಸ್ಥಾನವದೆಲ್ಲಿ
ಇಳಿದು ಬಾ ಬಳಿಗೆಂದೆನು  ||೫||
ಕೂಗದಿರು ಕಂಡತ್ತ
ಓಡದಿರು ಬಾ ಇಲ್ಲಿ
ವಾಹಿನಿಗೆ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲ
ತಾನಾಗಿ ಬಂದುದನುಸದ
ಪುಟ್ಟವಿಟ್ಟು ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿ
ರೂಪ ಕೊಡು ಅದಕೆಂದಿತು          ||೬||
ರೂಪಿಸುವ ಬಗೆ ಏನೊ
ಬಣ್ಣಗಳ ನಾನರಿಯೆ
ಪಾಠವೆನಗಿಲ್ಲೆಂದೆನು.
ಭಾವಗಳ ಕಟ್ಟಿರಿಸಿ
ಅರ್ಥವನು ಬಿಚ್ಚಿಡುವ
ಪದಗಳನು ತಾ ಎಂದಿತು  ||೭||
ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೊಳಗೆ
ಚಿತ್ರ ತಾನೇಳುವುದು
ನವನೀತ ಉದಯಿಪಂತೆ
ಭಾವದೊಳು ಕಾಂತಿಯುತ
ಔಪಾಸನೆಯು ಮೂಡೆ
ಸಾವಿಲ್ಲ ಆ ರೂಪಕೆ        ||೮||
ಭಾವಗಳು ಉನ್ನತದ
ವಜ್ರಗಳು ಇದ್ದಂತೆ
ವಾಕ್ಯಗಳು ಚಿನ್ನದಂತೆ
ನಿನ್ನ ನಿಪುಣತೆಯೊಡನೆ
ಕಟ್ಟಡವ ಕಟ್ಟಿರಿಸೆ
ಪೂರ್ಣತೆಯು ಬಹುದೆಂದಿತು        ||೯||
ಕಟ್ಟಿದಿರು ಕಬ್ಬಿಣದ
ಕಟ್ಟಡದಿ ಪುಷ್ಪವನು
ಮಕರಂದಮುಂಟು ಒಳಗೆ.
ಮಕರಂದಮಿಲ್ಲದೊಡೆ
ಸುಮದೊಳಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ
ಪೋಗದಿರು ಆ ಗೊಡೆವೆಗೆ ||೧೦||
ಅನುಭವ ಕ್ಷೇತ್ರವನು
ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ
ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಾಮವಿಲ್ಲ.
ಸುಲಭಶೈಲಿಯ ಸೊಗದ
ಕಬ್ಬಿನಂತಹ ಸವಿಯ
ವಾಕ್ಯಗಳ ತಾ ಎಂದಿತು   ||೧೧||
ದಿಶೆದಿಶೆಗು ಅಲೆದಲೆದು
ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಯ್ದಾಯ್ದು
ಸಡಗರದಿ ನಾ ತಂದೆನು.
ಸುಲಭಶೈಲಿಯ ಸೊಗದ
ಕಬ್ಬಿನಂತಹ ಸವಿಯ
ವಾಕ್ಯಗಳೊ ನೋಡೆಂದೆನು         ||೧೨||
ಸಾಕು ಬಿಡು ಸಾಕು ಬಿಡು
ಏನ ತಂದೆಯೊ ಕಾಣೆ
ಈ ಭಾವಕೀ ಪದಗಳೇ?
ಕಡಿವಾಣವಿಲ್ಲದಿಹ
ಪದಗಳಿವು ಛೀ ಎಂದು
ಮೂದಲಿಸಿ ಸಿಡಿಗುಟ್ಟಿತು   ||೧೩||
ನಿನ್ನಂತೆ ಕಂಡವರು
ಸಿಡಿಗುಟ್ಟುವರೊ ಏನೊ
ರೂಪವೇ ಬೇಡೆಂದೆನು
ಅನ್ಯರಾ ಗೊಡವೇನು
ನಿನ್ನ ಕತೆ ನಿನದಿರಲು
ಅಭಿಮಾನ ಬಿಡು ಎಂದಿತು ||೧೪||
ರೂಪವದು ನಮದಲ್ಲ
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ
ವಿಶ್ವಕರ್ಮದ-ಗಣಿ-ಇದು.
ಆಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ
ಏಳುತಿದೆ ಆನಂದ
ಜನಕಜೇ ಕೇಳೆಂದಿತು     ||೧೫||
* * *
– ಶ್ರೀಮತಿ ಬೆಳಗೆರೆ ಜಾನಕಮ್ಮ
ಜೀವನ, ಸಂಪುಟ ೭, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ೧೯೪೬
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೮. ಕಂದ ನೀನೆನ್ನ ಕಣ್ಣಂಗಳದೊಳಾಡುತಿರು
ಕಂದ ನೀನೆನ್ನ ಕಣ್ಣಂಗಳದೊಳಾಡುತಿರು
ಮಂದಹಾಸವ ಬೀರಿ ನನ್ನ ನೀ ನೋಡುತಿರು
ನಂದ ನೀ ಬಳಿಯಲಿರೆ ಬಾಳಿನೀ ಬೇನೆಗಳು
ಕಂದಿ ಮರೆಯಾಗುವುದು, ನಮ್ಮ ನೀ ತೊರೆಯದಿರು.
ನಿನ್ನೊಲುಮೆ ಹಿರಿನಲುಮೆ ಎನ್ನ ಒಡಲಿನ ಚಿಲುಮೆ
ನಿನ್ನೊಳಿಹು ಘನರೋಷ ಬಿಗಿವ ಪ್ರೇಮದ ನಾಶ
ನಿನ್ನ ಆ ಹುಸಿಮುನಿಸು ಎನಗದುವೆ ಬಲು ಸೊಗಸು
ನಿನ್ನ ಬಿನ್ನಾಣ ನೀನೆನಗೀದ ಮನ್ನಣೆಯು
ನಿನ್ನ ಆ ನೋಟ ಮಾಡುತಲಿಹುದು ಅತಿ ಮಾಟ
ನಿನ್ನ ಉರುಕಾಟವಾಗಿಹುದೆನ್ನ ಮನದೂಟ
ನಿನ್ನ ರಾಗವೆ ಸತತ ನಾ ಬಯಸುತಿಹ ಭೋಗ;
ನಿನ್ನ ತೊದಲುವ ನುಡಿಯು ಬಾಳಿನ ಹೊಸಲು ಕುಡಿಯು.
ನಲಿ ನಲಿದು ಆಡುತಲಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು ಓಡುತಲಿ
ಬಾಲ ನೀ ಬೀಳಲ್ಕೆ ಕಂಬನಿಯ ಮುತ್ತುಗಳು
ಗಲ್ಲದಲಿ ಉರುಳುರುಳಿ ಉದುರುತಲಿ ಕೂಡುತಿರೆ,
ಕಲ್ಲೆದೆಯು ಕರಗುವುದು ನಿನ್ನ ರೋದನದಿಂದ.
ಮುದ್ದು ನಿನ್ನಯ ಅಂದದಿಂದ ಎನಗಾನಂದ,
ಚಂದಿರನ ನಾಚಿಸುವ ಮೊಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀ
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬನದಲ್ಲಿ ಆಡುತಿಹ ಮರಿದುಂಬಿ
ಯಂದದಲಿ ಇಹ ಕಂಗಳಿಂದ ನೀ ನೋಡುತಿರೆ.
* * *
– “ಸುಮ“
ಜೀವನ, ಸಂಪುಟ ೭, ಸಂಚಿಕೆ ೭, ೧೯೪೬
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೧೯. ಮಣ್ಣಿನ ಒಲವು
ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನಿನ ಗೂಡು
ಮಣ್ಣು ಜೀವದ ಸೂಡು
ಮಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬೀಡು
ಮಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ನಾಡು     ||೧||
ಮಣ್ಣು ಪಾವನಮೆಂದು
ತುಳಸಿ ಮೃತ್ತಿಕೆಯಾಯ್ತು
ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಮಣ್ಣು
ಮೈಗೆ ಪೂಸುವ ಗಂಧ     ||೨||
ಉಪ್ಪು ಸಿಹಿ ಕಾರಗಳ
ಷಡ್ರಸಾಹಾರಗಳ
ಜೀವಕೇ ತವರಿದುವು
ಮಣ್ಣೂ ಸಂಜೀವನವು      ||೩||
ಮಣ್ಣಿಂದ ಸಾಗರವು
ಸಾಗರದಿ ಮುತ್ತುಗಳು
ಹೊನ್ನು ರನ್ನಗಳೆಲ್ಲ
ಮಣ್ಣಿಂದಮೈಶ್ವರ್ಯ       ||೪||
ಈ ರಾಜ್ಯ ಸಂಪದವುಸ
ಈ ಸೌಧವರಮನೆಯು
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸ-
ನಗಳು ಮಾಯದ ಮಣ್ಣು  ||೫||
ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿಪುದು
ಆಗಸದಿ ಹಾರಿಪುದುಸ
ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದು
ಶಕ್ತಿಗೇ ಗಣಿಯಿದುವು       ||೬||
ದೈವಸೃಷ್ಟಿಯ ಮಣ್ಣು
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಾಯ್ತಿಂದು
ಚಣಚಣಕೆ ಹೊಸಯುಗವ
ಕರೆಯುತಿದೆ ತೋರುತಿದೆ  ||೭||
ಸಕಲ ಬಗೆಗಳ ಜೀವ
ಖನಿಜ ಸಂಪದ ಭಾವ
ದೈವಶಕ್ತಿಯ ತೀವಿ
ತುಂಬಿರುವ ವರ ಕಣಜ    ||೮||
ಆ ನಾಡು ಈ ಕಾಡು
ಎಂಬ ಭಾವದ ಮಾಯೆ
ಆಸೆ ಕಲಹದಸೂಯೆ
ಮಣ್ಗುಂಟೆ ಪರಿಕಿಸಲು      ||೯||
ಮಣ್ಣಲ್ಲದಿನ್ನಿಲ್ಲ
ನಿತ್ಯವಸ್ತುವೆ ಮಣ್ಣು
ಮನವರಿಯದಿರ್ದೊಡೀ
ಕಣ್ಣರಿಯದೇ ನಿಜವ        ||೧೦||
ದೇವರ್ಗೆ ಮಣ್ಣೆಂದ-
ರೇನು ಪ್ರೇಮವೊ ಕಾಣೆ
ಅಮೃತವನೆ ಬಿತ್ತಿಹನು
ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬುವನು    ||೧೧||
ಮಣ್ಣಿಗಿಹ ಸುತ್ಯಾಗ
ಶುಚಿ ಪ್ರೀತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ
ವೈರಾಗ್ಯಮುಪಕಾರ
ಗುಣವೊಲಿಯಲೆಮಗಿಂದು ||೧೨||
* * *
– “ಪದ್ಮ“
ಜೀವನ, ಸಂಪುಟ ೭, ಸಂಚಿಕೆ ೮, ೧೯೪೬
ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಟಗಳು: ಭಾಗ ಎರಡು – ಕಾವ್ಯ: ೨೦. ನೆನಹು
೧
ಅಗಲಿ ನಡೆದೆ ನಗುದ ಕಂದ
ಮುಗಿಲಿನಾಚೆ ಸಗ್ಗ ಬಯಸಿ
ಮನುಜ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೇಸಿ
ದುಃಖರಾಶಿಗೆಮ್ಮ ಹೊಗಿಸಿ
೨
ಎಣಿಕೆ ಗೈಯಲಾಗದಂಥ
ಊರನೀನು ಸೇರಿನಿಂದೆ
ದೂರ ಬಾನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ
ಕಾಂಬೆಯೇನು ತಾರೆಯಾಗಿ?
೩
ಅರಳಿ ನಲಿವ ಹೂವ ಮೊಗ್ಗು
ಅರಳ್ವ ಮುನ್ನ ಉದುರಿ ಹೋಯ್ತೆ!
ಬಾಳಸವಿಯ ಹೀರ್ವ ಮೊದಲೆ
ಬಾಳ್ವ ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲದಾಯ್ತೆ|
೪
ಬಾನಿನೆದೆಯ ಬೆಳಗುವಂತೆ
ಮನೆಯ ಬೆಳಗಿ ಸುಖದೊಳಾಡೆ
ಮುದ್ದು ಮಗಳೆ ಎದ್ದುಬಾರೆ
ಹೃದಯಕಿನಿತು ಶಾಂತಿನೀಡೆ
* * *
– ಶ್ರೀ ಜಿ. ಮೀರಾ
ಜೀವನ, ಸಂಪುಟ ೭, ಸಂಚಿಕೆ ೫, ೧೯೪೯

